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Tax Tax

Foreword by the Commissioner for the South African Revenue Service 

The South African Revenue Service (SARS) has a mandate 
to collect all revenues, ensure a culture of compliance, 
and facilitate trade across the country’s borders. Based 
on this mandate, our Vision 2024 is “to build a smart 
modern SARS with unquestionable integrity, that is 
trusted and admired”. Furthermore, our strategic intent 
is to promote a culture of voluntary compliance among 
taxpayers and traders. 

In 2022, SARS celebrates its 25th anniversary, having been 
established by legislation in 1997. This year is therefore 
a major milestone in the history of our organisation. 
However, SARS also needs to comply with all relevant 
legislation to execute our mandate and vision. The Use 
of Official Languages Act (UOLA), 2012, was signed into 
law in 2013. The Act provides for the regulation and 
monitoring of the use of official languages by national government for government 
purposes. It further requires the adoption of a language policy and the establishment 
of a language unit for national departments, national public entities, and national 
public enterprises. 

SARS adopted such a language policy, gazetted on 23 November 2015, and is presently 
implementing it. The organisation was identified as one of the government entities 
that has made strides in sharing, promoting, and encouraging multilingualism, cultural 
diversity and continuously improving the implementation of its language policy.  

The SARS Language Service Unit (LSU) was established in 2016 with a mandate to make 
a concerted effort to develop previously marginalised South African languages. As 

part of carrying out that mandate, the LSU, under the Office of the Commissioner, has 
compiled this multilingual tax terminology list in 11 official South African languages. 
The languages are Sesotho, Setswana, Sepedi, Tshivenḓa, Xitsonga, isiNdebele, Siswati, 
isiZulu, isiXhosa, English, and Afrikaans. This Volume 1 multilingual term list has 450 
terms and covers a wide spectrum of fields in the financial world, such as tax, wills, 
and general financial business. This is a significant development as part of SARS 25th 
anniversary celebration, for which we must acknowledge the excellent work of the 
members of the LSU.

But the multilingual tax terminology list is also significant for other reasons. One of 
our strategic objectives is to provide clarity and certainty to taxpayers and traders 
about their obligations. Another strategic objective is to make it easy and simple for 
taxpayers and traders to comply with these obligations. Undoubtedly, this multilingual 
tax terminology will play a vital role in fulfilling these objectives for improved 
communication and education of taxpayers and traders. 

The completion of this tax terminology list would not have been possible without the 
Department of Sport, Arts and Culture (DSAC) and the Pan South African Language 
Board (PanSALB). Before any terminology can be published for use, it needs to be 
authenticated and verified by respective National Language Bodies (NLBs). The 
authorisation and verification by the National Language Bodies gives SARS the necessary 
stamp of approval to use the multilingual tax terminology in all forms of SARS media, 
communication, as well as the important task of taxpayer education. 

In the 25th year of SARS existence, this multilingual tax list is our gift to the taxpayers, 
traders, and the citizens of South Africa. We thank you for your compliance, which is 
vital for building a capable state that can ensure the well-being of all South Africans.

Edward Chr Kieswetter
SARS COMMISSIONER
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Tax

ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
1 abridged verkorte, beknopte kgutsufaditsweng khutšofaditšwego/

kopanafaditšwego
khutshwafaditsweng komisiweke pfhufhifhadzwa okufingqiwe ncishisiwe/finyetiwe isirhunyezo -shwankathelweyo; 

-finyeziweyo

2 abatement verlaging phokotso phokotšo phokoletso hunguto phungudzo ukwehliselwa/
ukuncishiselwa

kuncishiswa/
kwehliswa

ukwehliswa uncitshiso; uhliso 

3 accelerated deprecia-
tion 

versnelde waarde 
vermindering/ 
depresiasie

tetebelo e akofileng 
/ theohoboleng e 
akofileng

phokotšegotheko ya 
koketšo

kwelotlase ya potlako nchiko lowu hatlisisi-
weke

phungudzeoṱhavhanyi 
/  phungudzeombiluli

ukwehla kwezinga-
nani ngezigaba

kwehla kwelinani 
ngesivinini lesikhulu

ukwehla msinyana 
 
ukwehla 
ngokurhabako

ukwehla kwexabiso 
ngokukhawulezileyo

4 account adjustment rekeningaanpassing tlhophisobotjha ya 
akhaonto

peakanyoleswa ya 
akhaonte

tolamiso ya akhaonto mfambelaniso wa 
akhawunti

nzudzanyo ya 
akhaunthu/ nzudza- 
nyaakhaunthu

ukuhlelenjwa kwe-
akhawunti

kulungiswa kwe-
akhawunti

ukukhitjelelwa kwe-
akhawundi

ulungelelaniso 
lweakhawunti

5 accounting fee rekeningkundige 
fooi, boekhoufooi

tefiso ya poloko ya 
dibuka tsa ditjhelete/
akhaonting

tefišo ya dipuku tša 
mašeleng /  
akhaonthing

tuelelo ya bobala-
matlotlo

ntsengoxilaveko wa 
tinkota

mbadelo ya mu-
vhalelano

inkokhelo  
yomgcinimabhuku

imali yeakhawunti/
imali yeluhloloma-
bhuku

imbhadalo yomhleli-
incwadi

intlawulo  
yabagcinizincwadi

6 accounting loss rekeningkundige 
verlies

tahlehelo ya poloko 
ya dibuka tsa  
ditjhelete/ 
akhaonting

tobo ya matlotlo/  
tahlegelo ya matlotlo

tatlhegelo ya bobala-
matlotlo

ndzahlekelo wa 
tinkota

ndozwo ya muvhale-
lano

ukulahlekelwa ngo-
kohlolomabhuku

kulahlekelwa yinzuzo 
kuluhlelotimali

ilahlekonzuzo ilahlekomali ngokwe-
zogcinozincwadi

7 accounting officer rekenkundige 
beampte

ofisiri ya/mohlanka 
wa poloko ya dibuka 
tsa ditjhelete / 
mohlanka ya  
ikarabellang

mohlankedi wa tša 
matlotlo/ mohlankedi 
yo a ikarabelelago 

mmalamatlotlo/
motlhankedi wa 
bobalamatlotlo

muofisiri wa tinkota/  
muofisiri wa vutihla-
muleri

muofisiri wa mu-
vhalelano

isikhulu esinesibo-
phokubika

sikhulu setetimali/
sikhulu lesinesibopho 
/sikhulu lesilandzisa 
ngetetimali

isikhulu sokuziphe- 
ndulela kwezeemali

igosa lemali/
umgcinizincwadi/
umthathixanduva

A
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ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
8 accounting policy rekeningkundige be-

leid, boekhoubeleid
leano la poloko ya 
dibuka tsa ditjhelete/
akhaonting

pholisi ya tša matlotlo pholisi ya bobala-
matlotlo

pholisi ya tinkota mbekanyamaitele  ya 
muvhalelano

inqubomgomo 
yohlolomabhuku

inchubomgomo 
ngekuphatfwa 
kwetimali

umthethokambiso 
wezeemali

umgaqonkqubo wo-
gcinozincwadi zemali

9 accounting profit rekeningkundige 
wins

phaello ya poloko ya 
dibuka tsa ditjhelete/
akhaonting

lešokotšo la matlotlo merokotso ya 
bobalamatlotlo

mbhindzulo wa 
tinkota

mbuelo ya muvhale-
lano

inzuzo ngokohlolo-
mabhuku

inzuzo kuluhleloti-
mali

ingenisonzuzo ingeniso ngokwezo- 
gcinozincwadi

10 accrual toevalling, ophoping, 
aangroeiing

ho hloma koketšo kokotlelo nhlengeleto na 
swikweleti

nyengedzedzo 1. ukhulokunqwab-
elana 
2. imfanelonkokhelo

 kukhula inzalo ukunyuka ngoku-
nyuka; iakhruwali

11 acquittal ontheffing tlohelo tokollo tatololo/kgololo ntshunxo mbofholowo ukudedelwa /
ukukhululwa

kuyekela/
kukhululwa

ukudedelwa ukukhululwa 

12 add back  terugtel ho kopanyetsa 
morao

tlhakantšhetšonthago pusetso nhlanganisondzhaku nyengedzedzo nga 
murahu

imbuyiselo kubuyisela ibuyiselo ubuyiselo

13 adjustments esti-
mate  

aanpassingskatting kakanyo ya  
tlhophisobotjha

tekanyetšotlaleletšo- 
kakanyolefsa

phopholetso ya 
ditolamiso

nkumbetelo wa 
mifambelaniso

nzudzanyo ya nya- 
nganyo

1.ukuqagulakuhle-
lenjwa   
2. isilinganisokuhle-
lenjwa

silinganiso seku-
lungisa

isikhitjelelo  
esilinganisiweko

uqikelelo lokulunge-
lelaniswayo

14 Administration of 
Estates Act

Wet op Boedel- 
administrasie

Molao wa Taolo ya 
Mafa

Molao wa Taolobohwa Molaophethi wa  
Tsamaiso ya  
Ditsaboswa

Nawu wa Vufambisi 
bya Rifa

Mulayo wa Ndaulo 
ya Maifa

uMthetho Woku-
phathwa Kwamafa

 Umtsetfo 
Wekulawulwa Kwe-
temafa

umThetho 
wezokuLawulwa 
kwamaFa

uMthetho woLawu-
lomafa 

A
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ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
15 administrator administrateur molaodi molaodi motsamaisi mufambisi mulangi/ mulanguli umphathi umlawuli umlawuli umlawuli

16 advance cargo load-
ing notice 

voorafgaande vrag-
laaikennisgewing

tsebiso pele ho 
laelwa dithoto/ 
morwalo/thepa/
phahlo

lengwalotsebišo la pele 
ga thwalothoto 

kitsisetsopele ya 
ditaiso

xitiviso xo layicha 
nhundzu xa le  
mahlweni

nḓivhadzothangeli ya  
vhuendedzamihwalo

isaziso sokulayisha 
umthwalo/impahla 
kusekujana

satiso sekulayishwa 
kwemtfwalo ngembi 
kwesikhatsi

 isaziso seenthuthi 
esithunyelwa 
ngaphambili

isaziso kwangexesha 
solayishomithwalo

17 Advanced Passenger 
Processing (APP) 

gevorderde pas-
sasiersprosessering 
(APP)

Tshebetso e 
Tswetseng pele ya 
Bapalami (APP) 

Tekolopele ya 
monamedi(APP)/
tshepetšopele ya 
monamedi (APP)

Tlhamakanyetso- 
kgolwane ya  
Bapalami (APP)

Mfambisomahlweni 
wa Vakhandziyi (APP)

nḓivhadzothangeli ya  
vhuendedzamihwalo

uHlelo Oluphucu-
liwe Lokudlulisa 
Umgibeli/i- APP

Luhlelo Loluphambili 
Lwekuhlatiya Bagibeli 
(APP)

iHlelo eliThuthukisi-
weko labaKhweli 
(i-APP)

iNkqubo ePhucu- 
lweyo yoLungisele-
lobakhweli (iAPP)

18 African Growth and 
Opportunity Act 
(AGOA)

Wet op Groei en Ge-
leenthede in Afrika 
(AGOA)

Molao wa Kgolo 
le Menyetla Afrika 
(AGOA) 

 Molao wa Kgodišo le 
Menyetla wa Afrika 
(AGOA)

Foramotsamaiso ya 
Lekgetho ya Aforika 
(AGOA) 

Nawu wa ku Kula na 
Swivandlanene swa 
le Afrika (AGOA)

Mulayo wa Nyaluwo 
na Zwikhala zwa  
Afrika (AGOA)

uMthetho Wentu-
thuko  Namathuba 
E-Afrika/i-AGOA

Umtsetfo Wekukhula 
Nematfuba E-Afrika 
(i-AGOA)

umThetho wamaThu-
ba neTuthuko ye-
Afrika (i-AGOA)

uMthetho ongoku-
Phuhla namaThuba 
waseAfrika (iAGOA)

19 African Tax Adminis-
tration Forum (ATAF)

Belastingadmini-
strasieforum van 
Afrika (ATAF)

Foramo ya Taolo 
ya Lekgetho Afrika 
(ATAF)

Foramo ya  Taolo ya 
Motšhelo ka Afrika 
(ATAF)

Foramotsamaiso ya 
Lekgetho ya Aforika 
(ATAF)

 Foramu ya Vufambisi 
bya Xibalo ya Afrika 
(ATAF)

Foramu ya Ndango 
ya  Muthelo wa 
Afrika (ATAF)

iSithangami Soku-
phathwa Kwentela 
E-Afrika / i-ATAF

Umtimba Lolawula 
Tentsela E-Afrika/
Umtimba Lolawula 
Temtselo E-Afrika

isiGungu se-
zokuLawula umThelo 
we-Afrika (i-ATAF)

iQonga loLawulorha-
fu laseAfrika (iATAF)

20 agency fee agentskapsfooi tefiso tsa boemedi/
eijensi

tefišo ya atšente tuelelo ya  
bogwebisetsi

hakelo ya ejensi/ 
ntsengoxilaveko wa 
ejensi

mbadelo ya vhu- 
zhendedzi

inkokhelo yenka-
mpani yezinsizakalo

imali ye-ejensi imbhadelo ye-ejensi 
 
imbhadelo yomse-
benzeli

intlawulo yearhente

21 aggregate somtotaal, som, 
totaal (s.nw.); ag-
gregeer (ww.)

bokaofela kakaretšo palogotlhe-kakaretso ntsengoxikarhi/ 
nhlayoxikarhi

ṱhanganyelo isambamthamo samba isibutheleli isambuku; umthamo

A
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ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
22 aircraft general 

declaration 
vliegtuiguitklaring-
sertifikaat

tsebahatso ya  
sefofane ka kakaretso

pegokakaretšo ya 
sefofane

maitlamo-kakaretso 
a difofane

ntivisoangarhelo wa 
swihahampfhuka

mulevhonyangaredzi 
wa bufho

indalulomvama 
yendiza

satisojikelele 
semininingwane 
ngendizamshini/
simemetelojikelele 
semininingwane 
ngendizamshini

umtlololwazi 
wokuqinisekisa 
isiphaphamtjhini

uxwebhusaziso 
ngeenqwelomoya 
ezifikayo neziha- 
mbayo

23 airport transit shed lughawetran-
sitoloods, 
lughawetransitostoor

polokelo ya dithoto 
tse tseleng  
boemafofaneng

bobolokelotšhireletšo 
bja boemafofane 
bja dithoto tša go 
sepetšwa

setlaagana sa  
boemelafofane

guxeta ya tinhu- 
ndzu to fambisiwa hi 
xihahampfhuka

vhuvheyamihwalo 
lwa tshifhinganyana 
vhukavhamabufho

igushede esikhumu- 
lwenindiza

ligushede lesikhasha-
na esikhumulweni 
setindizamshini  

ibulungelopahla 
ledoyelweni  
leemphaphamtjhini

ishedi yemithwalo 
eseluhambeni

24 alimony onderhoud tshehetso ya mole-
kane ka ditjhelete / 
Alimoni

taelelothekgomašeleng 
go molekane/alimoni

tlamedi ya batlhalani tihakelo ta nthalano/ 
alimoni

 aḽimoni/ almoni imalisondlo sondlo/i-alimoni imali yesondlo isigunyazisontlawulo  
kwiqabane emva 
koqhawulomtshato; 
ialimoni

25 allowable expense toelaatbare uitgawe tshenyehelo e 
dumellehang

tshenyagalelo ya go 
dumelelega

ditshenyegelo tse di 
letlelesegang

hakelo leyi pfume-
leriweke

tshumisamasheleni  
yo tendelwaho/ 
tshumisatshelede  yo 
tendelwaho

izindleko ezivume-
lekile

tindleko letivunyelwe inani leendleko 
elivumelekileko

inkcitho evumele-
kileyo

26 Alternate Dispute 
Resolution (ADR) 

alternatiewe dis- 
puutoplossing/ 
dispuutbeslegting 
(ADR)

Tharollo e nngwe ya 
Qabang (ADR)

Tharollokganetšano ya 
Tlhatlolano

Tsereganyo ya  
mokgwaosele (ADR)

Xitshunxo xa Nkwe-
tlembetano xa le 
Tlhelo (ADR)

Fomo ya u Tandulula 
Phambano/ Fomo ya 
Thandululapha- 
mbano/ Fomo ya 
Thandululo ya Pha- 
mbano (ADR)

Enye Indlela Yokuxa-
zulula Ingxabano/ 
Enye Indlela 
Yokusombulula 
Ingxabano/i-ADR

Lesinye Sisombululo 
Sencabano/
Sembango/ 
Sekungavumelani 
(i-ADR)

enye iNdlela 
yokuRarulula  
isiNghonghoyilo 
(ADR)

iNdlela eNgenye 
yokuSonjululwa 
kweeMbambano 
(iADR)

27 amortisation amortisasie phokotso / 
amothaezeishene

phokotšo / 
amothaeseišene

kompetso ya disuga hunguto wa xikweleti 
/amothayizexini 

phungudzatshi-
kolodo/ phedzatshi-
kolodo 

isikhawukunciphisa luhlelo lwekucishwa 
kwesikweleti

ukubhadela ngesitoli-
mende

isantya socutheko-
tyala

28 annual equivalent jaarekwivalent tekano ya selemo tekanyo ya ngwaga selekane sa ngwaga ndzinganelo wa 
lembe

ndinganyiso ya 
ṅwaha 

okulingana  
nokonyaka

linanikulingana  
lemnyaka ngamunye 

isilinganiso somnyaka umyinge ngonyaka

A
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ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
29 annual exclusion rate jaaruitsluitingskoers sekgahla se sa 

lefisweng lekgetho sa 
selemo

tekanyetšotlogelo  ya 
ngwaga 

kelo ya tlhaolelo ya 
ngwaga

mpimo lowu nga ka- 
tsiwangiki wa lembe 

phimotsiannḓa 
ya ṅwaha/
phimotsielannḓa ya 
ṅwaha

isamba esingathele- 
lwayo sonyaka

silinganisomnyaka 
lesingenamtselo 

inani lemali enga-
balwako emthelweni

umyinge ongarhafi- 
swayo ngonyaka 

30 annual financial 
statement 

finansiële jaarstaat tshupaletlotlo ya  
selemo /  
setatemente
 sa ditjhelete sa 
selemo 

setatamente sa  
matlotlo sa ngwaga 

tshupatlotlo ya 
ngwaga

xitatimente xa swa 
timali xa lembe na 
lembe/ rungula ra 
swa timali ra lembe 

tshitatamennde 
tsha masheleni 
tsha ṅwaha/
tshitatamennde tsha 
tshelede tsha ṅwaha

isitatimende sezimali 
sonyaka

sitatimendetimali 
semnyaka

isitatimende seemali 
somnyaka

inkcazomali yonyaka; 
ingxelomali yonyaka

31 annual inclusion rate jaarinsluitingskoers sekgahla sa tjhelete e 
lefiswang lekgetho sa 
selemo

tekanyetšo ya ngwaga 
ya go akaretšwa 

kelo ya tsenyeletso 
ya ngwaga

mpimo lowu katsi-
weke wa lembe 

phimokatelwa  ya 
ṅwaha/phimokateli  
ya ṅwaha

isamba esithelelwayo 
sonyaka

silinganisomnyaka 
lesinemtselo

inani lemali eba- 
lwako emthelweni

umyinge orhafiswayo 
ngonyaka 

32 annuity annuïteit anyuithi anyuithi anyuithi anyuwithi/mali- 
mbekisoxilembe

anyuwithi isambazikhathi inkhokhelo ye- 
nzuzo yelusisomali 
/i-anuwithi 

inani lemali engena 
qobe

ianyuwithi

33 appeal appèl boipiletso boipiletšo boikuelo aphili khaṱhululo ukudlulisa udaba  sikhalo isibawo sesililo isi- 
nghonghoyilo 
 
isibawo sokubuyeke-
zwa

isibheno

34 apportionment toedeling kabelo kabelono karoganyetso (ya 
diabe)

swiave khovhekano/gavhelo ukwaba  lwabiwontalo ukwaba ukwaba

35 apprenticeship vakleerlingskap boithuto ba  
mosebetsi

borutwamošomo katisetsotirong vudyondzantirho vhugudiswamu- 
shumo/vhugudisa- 
mushumo/vhupfu- 
mbudzwamushumo

ukuqeqeshelwa 
emsebenzini

kufundza umsebenti 
ngekuwenta

ibandulomsebenzi ukufunda umsebenzi

A
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ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
36 appropriation bestemming, bewil-

liging, toewysing, 
toe-eiening, onteie- 
ning

kabo ya ditjhelete kabotekanyetšo  ya 
ditšhelete

thebolo (ya tirisa-
matlotlo)

avo wa timali khovhekanyo/muko-
vho/nyavhelo

ukwabiwa kwabiwa kwetimali ukwabiwa kweemali isabelomali  

37 approved exporter goedgekeurde 
uitvoerder

moromelladithoto 
kantle ho naha ya 
dumelletsweng

moišantledumelelwa moromelantle yo o 
dumeletsweng

murhumelati- 
nhundzu ematikweni 
mambe loyi a pfume-
leriweke

muvhambadzelannḓa 
o tendelwaho

umdayiselimazwe 
ogunyaziwe

umtsengiselimave 
lovunyelwe

umkhambisipahla 
ophasisiweko

umthumeli ngapha-
ndle ogunyazisiweyo

38 arrival report aankomsverslag tlaleho ya ho fihla pegokgorogo pegelo ya kgorogo xivikamfiko muvhigo wa u swika umbiko wokufika umbiko wekufika umbiko wokufikako ingxelo yokufika

39 articles implemente, artikels diatikele/  
disebediswa

diathekhele  / 
didirišwatemong

dilwana tiatikili /switirhisiwa zwishumiswa zwa 
vhulimisi/athikiḽi dza 
vhulimisi

izinsiza kwezokulima tinsita iinsetjenziswa 
(zokulima)

izixhobo 

40 articles of association statute diatikele tsa  
boikamahanyo

diathekhele tša 
kamano

melawanatsamaiso 
ya setlamo

tiatikili ta nhlangano/
switirhisiwa swa 
nhlangano

ḽiṅwalo ḽa milayo ya 
dzangano/athikiḽi ya 
milayo ya dzangano

imithethokusebenza imitsetfomgomo 
yekusebenta

umthetho wokuse-
benza

isivumelwano 
solawuloqumrhu

41 assessment aanslag tlhahlobo / tekolo tekolo tshekatsheko/ 
tlhatlhobo

nhlahluvo tsenguluso/
ṱhaṱhuvho

ukuhlola luhlolo ukuhlaziya uvavanyo

42 asset price bubble bateprysborrel keketso ya nakwana 
ya theko ya thepa

koketšo ya  nakwana 
ya theko ya thoto

kokomogotlhwatlhwa ntlakuko wa 
nxavotinhundzu wa 
nkarhinyana

u gonya ha mutengo 
wa thundu

ukukhula kwe- 
ntengompahla 
kwesikhashana

kukhuphuka kwe- 
ntsengo yemphahla 
ngalokwecile

ukukhuphuka  
kwentengo 
ngokurhabako

unyukomaxabiso 
eeasethi 
ngokubaxekileyo

A
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ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
43 assets off-shore oorsese bates; aflan-

dige bates
thepa e mose/e ka 
ntle ho naha

dithotomošamawatle dithoto tsa boseja tinhundzu ta le 
ndzhandzeni /tinhu- 
ndzu ta le ntsungeni 
wa malwandle

thundu dzi re 
mashangoḓavha

izimpahla  
ezingaphandle 

imphahla lekulama- 
nye emave

ipahla yangaphe- 
tjheya

iiasethi ezikwelinye 
ilizwe

44 association not for 
gain 

vereniging sonder 
winsoogmerk

mokgatlo oo eseng 
wa phaello

mokgatlo wo o sego 
wa lešokotšo

mokgatlho wa  
mosenakungwelo

nhlangano lowu nga 
ri ki wo vuyerisa /
nhlanganonka- 
mpindzulo/ 
nhlangano- 
nkambhindzulo

dzangano hu sina u 
bindula

inhlangano  
engakhelwe inzuzo

inhlangano lengas-
ebenteli kutfola 
inzuzo /inhlangano 
lengenti inzuzo

ihlangano  
engakaaneli  
ukwenza inzuzo

umbutho ongenze- 
lwanga nzuzo

45 asylum seekers 
permit 

asielsoekerspermit phemiti ya  
bophaphathehi

lengwalotumelelo
la bakgopedi ba 
botšhabelo

lekwalotetla la  
bontholeng/ 
lekwalotetla la 
botshabedi

mpfumelelo wa 
mukombelavutu- 
mbelo /mpfumelelo 
wa  
vuchavelahwahwa

ḽinwalothendela- 
tshavhi

imvume yokubhaca imvume yebakhoseli imvumo yabaphalali imvume yomfunikhu-
si obhacileyo;  
ipemithi yomfunikhu-
si obhacileyo

46 attachment order beslagleggingsbevel taelo ya kgapo taelokamogothoto taolelo ya kamogo xileriso xa nkho- 
maniso

ndaela ya u rengisa 
thundu  

umyalelo wokudliwa 
kwempahla

umyalo wekudliwa 
kwemphahla

incwadi egunyaza 
ukuthathelwa

umyalelo wenkundla 
wokuthimba

47 audit oudit tlhahlobo ya dibuka 
tsa ditjhelete / oditi

tekodišišotlotlo/ 
tlhakišišotlotlo/oditi

thuno vukambatinkota  vhuṱolambalelano/
vhuṱolamuvhalelano/
ṱholambalelano

ucwaningomabhuku lucwaningomabhuku/i-
odithi

ihloloncwadi leemali uphicothozincwadi

48 audit pool ouditpoel lethala la/pokello ya 
dikheisi 

sehlopha sa oditi/
sehlophatekodišišo/
sehlophatlhakišišo

sefala sa diruniwa nhlayo ya vuka- 
mbatinkota /ntsengo 
wa vukambatinkota

tshivhalo tsha 
vhuṱolambalelano/
vhuṱolamuvhalelano/
ṱholambalelano

isilulu samabhuku 
azocwaningwa

silulu selucwaningo-
mabhuku 

umthombo wehlo-
loncwadi leemali

isitha sophicotho- 
zincwadi

49 audit-based control ouditgebaseerde 
beheer

taolo e itshetlehileng 
hodima tlhahlobo  
ya dibuka tsa  
ditjhelete / taolo e  
itshetlehileng 
hodima oditi 

taolo ye e theilwego 
godimo ga oditi/ taolo 
ye e theilwego godimo 
ga hlakiša 

taolelo ya seruni vulawuri lebyi 
simekiweke eka / 
vukambatinkota

magandanga-
vhuṱolambalelano/
magandanga-
vhuṱolamuvhalelano/
maganda-
ngaṱholambalelano

ulawulo 
ngokocwaningoma-
bhuku

lulawulo lolususelwe 
kulucwaningoma- 
bhuku/lulawulo lolu-
suselwe ku-odithi

ilawulo elidzime-
lele kuhloloncwadi 
leemali

ulawulo olusekelwe 
kuphicothozincwadi

A
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50 authorised debit 

push 
gemagtigde debiet-
stoot

tefo ya debiti e 
dumelletsweng / 
debit push e  
dumelletsweng

tefelokgogelo e 
dumeletšwego / debit 
push e dumeletšwego

debiti ya  
tsubulo-thebolwa

nsusumeto wa debiti 
lowu pfumeleriweke 
/debit push leyi 
pfumeleriweke

mbadelothendelwa/ 
debit push the- 
ndelwa

isikhuthazokukhokha 
esigunyaziwe/
inkokhelo yedebhithi 
egunyaziwe / i-debit 
push egunyaziwe

kudvonswa (kude- 
bhithwa) kwemali 
lokugunyatiwe /  
debit push  
legunyatiwe

ukunikela ibhanka 
imvumo bona  
ikubhadelele 
iinkolodo zakho

utsalomali olugunya-
zisiweyo/ debit push 
egunyazisiweyo

51 authorised user gemagtigde ge-
bruiker

Mosebedisi ya 
dumelletsweng

modirišidumelelwa modirisi yo o dume-
letsweng

mutirhisi loyi a 
pfumeleriweke

mushumisithendelwa umsebenzisi  
ogunyaziwe

umsebentisi  
logunyatiwe

umuntu oganyazi-
weko

umsebenzisi  
ogunyazisiweyo

52 auto-assessment outo-aanslag tlhahlobo/tekolo 
e iketsahallang/ya 
othometiki

kelo boitirišo tshekatsheko/ 
tlhatlhobo ya  
othomathiki

nhlahluvo lowu 
tiendlekelaka

ṱhaṱhuvho ya  
othomethikhi/
ṱhaṱhuvho nga yoṱhe/
tsenguluso  ya  
othomethikhi/ 
tsenguluso  nga yothe

ukuhlola okuzenza-
kalelayo

 luhlolo lolu-
ntentekelako

ihlaziyomtjhini 
elizenzakalelako

uvavanyo oluzenze-
kelayo

53 Automated Clearing 
Bureau 

geoutomati-
seerdeklaringsburo

Biyuro ya Nnetefatso 
e Itshebetsang

Biro ya Tiišetšo ya go 
Itiriša

Biro ya netefatso ya 
othomathiki

Byuro ya Mbhasiso 
hi Yoxe

Birouvhupfukisa- 
mbadelo lwa 
Othomethikhi/Birou-
vhupfhukisambadelo 
nga yoṱhe

iSikhungo Esiku-
qinisekisela  
Ngokwaso

Sikhungo Sekucinise-
kisa  Lesisebenta 
Ngemshini

iZiko lokuHlolwa 
nokuTjhaphululwa 
kweeMali 

iCandelo loQiniseki-
sontlawulo  
ngoMatshini 

A
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54 bargaining unit bedingingseenheid yuniti ya  

ditherisano /  
Yuniti ya ho  
thethesa

lekalatherišano-
mošomo

yuniti ya ditherisano yuniti ya njhikajikisa-
no /yuniti yo popela

yunithi  ya  
nyambedzano

inkethabakhulu-
nyelwa

luphiko lwekuco-
cisana

iziko lezabasebenzi icandelo lofakanomi-
lomo

55 backdated salary teruggedateerde 
salaris

Moputso o bal-
letsweng ho tswa 
morao / Moputso 
wa nako e fetileng / 
Moputso o salletseng 
morao

mogololefelwanthago mogolo wa  
tshalelamorago

muholo wo ha-
keriwaka ku suka 
endzhaku

muholotsalelamu-
rahu

umholo oyinkonjwa-
muva

umholo wesikhatsi 
lesendlulile 

umrholo obhadele-
lwa emuva 

umvuzo wexesha 
elidlulileyo

56 bad debt slegte skuld Sekoloto se sebe Sekolotošitwa 
golefša/molato wo 
mobe

sesugasebe xikweletintlimbo tshikolodo tshivhi isikweletu esibi sikweleti lesingena- 
nzuzo 

isikolodo esimbi 
 
isikolodo esinga- 
bhadelekiko

ityala elingasenaku- 
hlawulwa; ityala elibi

57 bailout reddingsaksie, borg pholoso pholoso namolo mponiso/beyili phuluso ukuhlengwa lutakulo ukubhadelelwa uhlangulo

58 balance of payments balans van betalings Balanse ya ditefo mašaledi a ditefelo/ 
palanse ya ditefelo

tshobokanyo ya 
dituelano

ndzinganiso wa 
tihakelo

mbadelondinganywa isitatimende 
sezinkokhelo

sibutsetelo setinkho-
khelo / ibhalansi 
yetinkhokhelo

isitatimende 
sokuthengiselana

imalintsalela onayo 

59 balance of remunera-
tion 

balans van besoldi- 
ging; balans van 
vergoeding

balanse ya moputso/
mokgolo

palanse ya moputso/ 
mašaledi a moputso

tshobokanyo ya 
meputso

ndzinganiso wa 
miholo

ndingano ya muholo insalelamhlomulo umholo losewudvo-
selwe umtselo/
umholo loncutfwe 
umtselo 
umholo losewudvon-
selwe intsela/umholo 
loncutfwe intsela

imali esalako 
sekukhitjhwe koke 
okudoswako

imalintsalela  
kumvuzo

60 balloon payment ballonbetaling tefo ya balunu tefelo ya palune tuelelo ya masaledi ntsengokulu wo 
hetisa xikweleti

mbadelophahewa imalinsalela inkhokhelo lendlu-
lele/inkhokhelob-
haluni

imali eseleko nawub-
hadeleko

intlawulobhaluni

B
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61 bank overdraft bankoortrekking, 

bankvoorskot, 
oortrokke rekening, 
oortrokke fasiliteit

ouvadrafte ntšhophetišopankeng kadimo ya pheteletso hakelelomahlweni ya 
le bangi

ovaḓirafuthi/
ovadrafthi

igunyakweqisa 
lebhange 

i-ovadrafthi imalimboleko 
engehla kwale onayo 
ebhanka

iovadrafti

62 base cost basiskoste ditjeo tsa motheo thekotheo tlhwatlhwa-ntlheng hakelo ya tshaku mutengo wa mutheo izindlekongqalisa sisekelotindleko indleko esisekelo indleko esisiseko

63 baseline basislyn, grondlyn kabo ya motheo kabotheo moikaego aveloandlalelo mukovhomutheo isisekelongqalisa sabelisisekelo inani elisekelako isiseko; okwandla-
lelayo

64 basic amount basiese bedrag tjhelete ya motheo tšheletetheo letsenotheo ntsengomasungulo masheleni a mutheo/
tshelede ya mutheo

inani eliyisisekelo imalisisekelo /linani-
sisekelo

imali esisekelo  
 
 
 
isixa esisisiseko

65 beneficial owner voordelige/bevoor-
deelde eienaar

mongathepa ya 
kgolang molemo

moholegamongthotong  mosolegelwa wa 
dithoto

n’wini wa nhundzu 
loyi a vuyeriwaka

muvhuelwa umhlomulilifa umzuzi longumni-
kati/umniyonzuzo/
umnikatinzuzo

umninimafa  
 
umnikazi ozuzayo

66 beneficiary begunstigde mounamolemo / 
tjamafa / mojalefa

moholegi mosolegelwa muvuyeriwa /mu- 
dyandzhaka

muḽaifa/muvhuelwa umhlomuli umzuzi umhlomuli umxhamli

67 beneficiation verdeling ntlafatso ya  
dimenerale

kaonafatšodiepša/ 
kaonafatšodiepša/ 
kaonafatšomenerale 

tsholegelo mbhasisaswicelwa vhukunakisazwitu 
mbukwa/vhukuna- 
kisazwitumbulwa

inguqulwasimbiwa kuphucula/ kuhluta ukuhlwengiswa 
kwento ethileko 

ibhenefishiyeyishini

B
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68 bewind trust bewindtrust thraste e  

phethetsweng
therasetephethagatšwa terasete ya bodisetsi thirasiti leyi tumbu-

luxiweke
vhufarelivhupfhuki-
sathundu 

ithrasti elawulwa 
abaphatheli

 
i-thrasti lephotfuliwe

ithrasti engaphasi 
kwabalawuli

ibhiwayindi thrasti

69 bill of entry invoerbrief, doeane-
aangifte

tokomane ya ho kena 
ha dithoto

tšhupamolatotsena thebodi ya  
diromelwateng

bili ya tinhundzu ta 
ntundzo /bili ya ti-
nhundzu rhumeri-
waka ematikweni 
mambe

fomo ya u 
ṱanavhudzheno

umqulu ogunyaza 
ukungena

incwadzimvume 
yekungenisa  
imphahla

incwadi egunyaza 
ukungena kwepahla 
yangaphandle

uxwebhu logunyazi-
songeno lweempahla

70 bill of lading vragbrief kontraka ya tsamaiso 
ya dithoto ka sekepe

 tumelelano-
tshepetšothotokepe

thebodi ya dirorwa 
ka dikepe

bili ya vutleketli tsumbathendelano 
lwa mulayo ya 
vhuendedzathundu

isivumelwano 
sokuthutha ngom-
khumbi

incwadzimvume 
yekuhanjiswa kwem-
phahla

incwadisivumelwano 
yokuthutha iimpahla

isivumelwano 
sothuthompahla 
ngolwandle

71 Black Economic Em-
powerment (BEE) 

swart ekonomiese 
bemagtiging (SEB)

Ntlafatso ya Batho 
ba Batsho ho tsa 
Ikonomi (BEE) 

Matlafatšoekonoming 
ya Bathobaso (BEE) 

Maatlafatso a 
Seikonomi a Bantsho 
(BEE) 

Nyikiwo wa Matimba 
eka Vantima eka 
Ikhonomi (BEE)

Maanḓafhadzo a 
Ikonomi kha  
Vharema/ Maanḓafha- 
dzavharema kha 
Ikonomi (BEE)

uKufukulwa 
Kwabamnyama 
Kwezomnotho/i-BEE

Luhlelo Lwekuhlo-
misa Labamnyama 
Ngetemnotfo (BEE) 

ukuThuthukiswa 
kwabaNzima  
kwezomNotho (BEE)  
 
iTuthukiso labaNzima 
kwezomNotho (BEE) 

uXhotyiso lwa-
baNtsundu kwezo-
Qoqosho (iBEE)

72 body corporate beheerliggaam lekgotla la taolo ya 
bodulo

lekgotlataolo la bodulo lekgotlataolo la 
bodulo

nhlangano wa 
vutshamo/huvo ya 
vutshamo

khorondanguli inhlangano yabapha-
thizakhiwo

umtimba 
lowengamele 
sakhiwo

ibhodi ya-
balawulindawo

iqumrhu elilawula 
abaninimzi abanda-
wonye

73 bona fide donation skenking ter goeder 
trou, bona fide-
skenking

kabelo/nyehelo ya 
makgonthe/sebele

moneeloboikgafo katso ya  
bopelotshweu

munyikelo wa ntiyiso ndambedzo nga u 
funa/ndambedzo nga 
u ḓiṋetshedzela

uminikelo ngokuzi-
thandela 

umnikelo umnikelo ngokuzi-
thandela

umnikelo onguwo

74 bond in doeanepakhuis 
plaas, entreposeer, 
obligasie

bonto / boitlamo bonto/boitlamo bonto vutiboheleri /bondo mbofho/bondo isibophezelo ibhondi isibopho isibophelelo; ibhondi

B



SARS Multilingual Terminology List 13

Tax Tax

ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
75 bonded goods goedere in 

doeanepakhuis; 
goedere in entrepot

dithoto tse  
bontilweng

dithotopontiwa / 
dithotobolokwa

dithoto tsa  
ditshwarwa

tinhundzu leti hla- 
yisiweke

thundu dzo vhei-
waho

izimpahla ezivalelwe imphahla  
lebhondiwe

ipahla ebotjhiweko iimpahla ezingeka- 
hlawulelwa; iimpahla 
ezibhondiweyo 

76 book value boekwaarde boleng ho ya ka buka boleng bja thoto boleng jwa  
semmuso

nkoka ku ya hi buku ndeme ya thundu inani ngokwebhuku linani ngekuya 
kwemabhuku 

intengo yangaleso 
sikhathi

ixabiso  
ngokwencwadi

77 bottleneck effect geleibuisbeginsel, 
knelpunteffek

diphetho tsa 
tshubuhlellano 

ditlamorago  pitlagano bothata jwa  
kgobeleano

nhlwelo lowu nga 
fanelangiki

mveledzwa dza 
zwiongolosi

umthelela wominya-
nokuvimbeleka

kucinelana umphumela woku-
minyana 
 
umthelela wokumi- 
nyana

isiphumo sengxinano

78 break-bulk cargo gewone vrag, kon-
vensionele vrag

dithoto tse  
behilweng ka 
bojwalo

dithotobewa ka 
bobjalo

morwalo ka dimikana nhundzunyingi hi 
mikhetekanyo

thundunnzhisa umthwalo/ impahla 
ebekwe ngobunjalo

umtfwalo lowehlu-
kaniswe ngetincenye

umthwalo oyinyanda 
ohlukanisiweko

umthwalo ohlukahlu-
kanisiweyo

79 bribe omkoop (ww.); 
omkoopgeld, om- 
koopgeskenk (s.nw.)

tjotjo tsogokobong /  
pipamolomo

tšotšo Xipfalanomu /xisi-
vanomu

nzumbamulomo ukugwaza/umfumba-
thiso 

sifumbatsiso / 
kufumbatsisa

isifumbathiso ukunyoba

80 broker makelaar broukara poroukha/ maditsela mogwebisi burokara zhendedzi umxhumanisi ibhrokha umsebenzeli kweze- 
rhwebo 
 
ibhrokha

ibrowukha 

81 brought forward oorgebring phetisetsopele / e 
tlisitsweng pele 

phetišetšopele madi-marolelwa hundziseriweke 
mahlweni

vhupfhukiselaphanḓa okudluliselwe 
phambili

chutjelwe embili -dluliselwe phambili imali ovula ngayo 

B
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82 Business Require-

ment Specification 
(BRS) 

besigheidsvereiste-
spesifikasie (BRS)

Ditlhoko tse itseng 
tsa kgwebo (BRS)

Dinyakwa tše Itšego tša 
Kgwebo (BRS)

Totobatso ya  
Ditlhokego tsa 
Kgwebo (BRS)

 Nkoxometo wa 
Swilaveko swa Bindzu 
(BRS)

Zwidodo- 
mbedzwaṱhoḓea 
zwa Bindu (BRS)

Ukucaciswa 
Kwezidingo 
Zebhizinisi/i-BRS

Timfuno-ngco telu- 
hwebo (BRS)

 iFuneko eThileko 
yeRhwebo(i-BRS)

iMigqaliselo yokuzi-
iMfuno zoShishino 
(iBRS)

83 bunkering of vessel skeepsbrandstofin-
name

polokelo ya mafura 
sekepeng

polokelo ya makhura 
sekepeng 

bodutaleokwane jwa 
mokorwana

mphakelo wa 
mafurha eka dyikepe

vhushelazwivhaswa 
tshikepeni

ukuhlinzekwa kom-
khumbi ngesinika-
mandla

kutselwa kwemafu- 
tsa emikhunjini

ibulungelombaseli 
lemikhumbi

uvimba wamafutha 
eenqanawa

84 business rescue sakeredding, besig-
heidsredding

thuso / pholoso ya 
kgwebo

phološokgwebo / 
tamolelokgwebo

namolakgwebo mponiso wa bindzu vhuphulusabindu utakulobhizinisi  
 
kutakulwa kweb-
hizinisi

ukusindisa irhwebo 
 
ukuphulusa irhwebo

uhlanguloshishini

85 buoyant veerkragtig, drywend mahlahahlaha phaphamala matlhagatlhaga a 
dimmaraka

papamala  vhupfhukaphimo 
ha zwivhaswa/
vhupfhukatshikalo ha 
zwivhaswa

okunomdlandla/
okukhaphuzelayo

umdlandla ukuba nomdlandla 
komnotho

udlamko 

86 by-product byproduk,  
neweproduk

sehlahiswana setšweletšwana kunothoko ximakiwaxiwelo tshiṱungulwa icelemkhiqizo umkhicitoceleni/ 
umkhicitonchakela

isalela yomkhiqizo okuphuma kokunye

B
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87 corporate social 

investment (CSI) 
korporatiewe maat-
skaplike investering 
(KMI)

botsetedi ba  
thekolohelo ya 
setjhaba (CSI)

peeletšo ya  
tireloselegae 
setšhabeng(CSI)

peeletso-seloago ya 
kgwebo  (CSI)

vuvekisi bya nhla- 
ngano byo vuyerisa 
vaaki (CSI)

vhubindudzi ha zwa 
matshilisano (CSI)

utshalomali  
lwenhlangano  
emphakathini/ i-CSI

lutjalomali lwenhlan-
ganyelo yetenhla-
lakahle (i-CSI)

ihlelo lamarhwebo 
weentjhabatjhaba 
lokusiza umphakathi 
(i-CSI)

imbuyiselo yoshi-
shino kuluntu  (iCSI)

88  command economy bevelsekonomie ikonomi e laolehang ekonomi ya go laolega taolelo ya Ikonomi ikhonomi ya ndzeriso ikonomindangwa nga 
Muvhuso

umnotho ohlelwa 
umbuso/ uhulumeni

umnotfo lohleliwe umnotho olawulwa 
ngurhulumende

ingalo karhulumente 
kuqoqosho

89 contraband kontraband, kontra-
bande, smokkelware

dithoto tse 
mokotsweng

dithotomokolwa dithoto tsa  
bomenemene/
bokukuntshwane

tinhundzutundzi-
wonkampfumelelo

khonthirabennde/ 
khonthrabennde

impahla  
eshushunjisiwe

imphahla leshushu- 
mbisiwe

ipahla ekhukhuthisi-
weko

okuthutyelezisiweyo 

90 cabbotage permit kabotasiepermit phemiti ya  
khabothaje

phemiti ya khabotatše lekwalotetla la 
dipalangwa la  
bafudugedi

mpfumelelo wo 
fambisa nhundzu

thendelonyendedze- 
lamashangoḓavha

imvumekuthutha 
yamazwe

imvume yetitfutsi 
letiphuma kulamanye 
emave

imvumo yokusetjen-
ziswa kwepahla 
ethengwe  
ngaphandle

imvume yokuqhuba 
isithuthi sangaphaya 
kwemida; ipemithi 
yokuqhuba isithuthi 
sangaphaya kwemida

91 calibrate kalibreer lekanya kelo / tekanyetšo tsheto ringanisa tshikalo ukuqophakulinganisa kulunganisa ukutshwaya ulungelelaniso

92 capital allowance kapitaaltoelaag alawense ya tjhelete alawense ya matlotlo ketleetso ya matlotlo xengeteloxumakulu gavhelo ḽa masheleni 
/gavhelo ḽa tshelede

imali yemfezazidingo i-alawensisincephe-
telo

isibonelelo semali isibonelelo esiyi- 
mbuyekezo

93 capital flow kapitaalvloei phallo ya tjhelete kelelotlotlo kelelo ya matlotlo nkhulukoxumakulu matshimbidzele a 
masheleni/ nyelelo 
ya masheleni/
matshimbidzele a 
tshelede/nyelelo ya 
tshelede

ingelezomali  
kugeleta kwemali

indlela imali  
esebenza ngayo

ukuhamba kwemali/
ukuqukuqela kwe-
mali

C
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94 capital gain kapitaalwins kuno ya tjhelete poelotlotlo poelo ya matlotlo mbuyeloxumakulu mbuelo ya 

masheleni/mbuelo 
ya tshelede

inzuzomali/ inzuzo 
yentengonani 

inzuzomali inzuzo yemali imalingeniso

95 Capital Gains Tax 
(CGT) 

kapitaalwinsbelasting 
(KWB)

Lekgetho la Kuno ya 
Tjhelete (CGT)

Motšhelo wa  
Poelotlotlo (CGT) 

Lekgetho la Dipoelo 
tsa Matlotlo (CGT)

Xibalo xa Vubi- 
ndzurisi bya  
Xumakulu (CGT)

Muthelo wa Mbuelo 
ya Masheleni (CGT)/
Muthelo wa Mbuelo 
ya Tshelede (CGT)

intela yenzuzomali/
iNtela Yentengonani/ 
i-CGT

Umtselo Wenzuzo- 
mali /Intsela Yenzuzo 
(CGT)

umThelo weeNzuzo 
eNgenileko (i-CGT)

iRhafu yeMalingeniso 
(iCGT)

96 capital loss kapitaalverlies tahlehelo ya tjhelete tahlegelotlotlo tatlhegelo ya  
matlotlo

ndzahlekelaxumakulu ndozwo ya 
masheleni/ ndozwo 
ya tshelede

ulahlekomali/ulahle-
ko lwentengonani

kulahlekelwa yinzuzo 
yemali

ukuloba imalinzuzo ilahleko

97 capital receipt kapitaalontvangs kamohelo ya letlotlo kamogelo tlotlo kamogedi ya  
matlotlo (a boswa)

amukeloxumakulu zwiṱanganedzwa 
zwa masheleni / 
zwiṱanganedzwa zwa 
tshelede

ifa elamukeliwe/
ingcebo eyamukeliwe

 
imphahla lezuzwako

ukuzuza ilifa ilifa

98 capitalised leased 
asset 

gekapitaliseerde 
bruikhuurbate

thepa ya khiriso/ lisi 
e tsheheditsweng ka 
ditjhelete 

thotohirišwa-
katšhelete  

sehiriswa sa  
sematlotlo

nhundzu leyi lo- 
mbisiweke hi  
ntwanano wo 
hakelana

thundukhadzi-
miswambuedzi

impahla eqashisiwe 
ebekelwe inani

imphahla lecashi-
swako lenelinani 

inzuzo yepahlobole-
kiso

impahla eqashiswayo 
exhaswe ngemali

99 cargo manifest vragmanifes lenane la dithoto lenaneothoto lenane la dirorwa nongolokonhundzu thundutsu- 
mbamutevhe ya zwo 
hwalwaho

uhlamininingo 
lomthwalo

luhlu Lwemphahla umtlololwazi woku-
qinisekisa umthwalo

uxwebhunkcukacha 
lwemithwalo

100 carnet karnet, bewysboekie khanete/tokomane 
ya tshupo

pukutšhupetšo /
khanete

lokwalotetla la 
dipalangwa la 
boditšhabatšhaba

khanete khanethe imvume kunqamu-
lamazwe/ ikhanethi

ikhanethi imvumo yokudlulela 
kwezinye iinarha

imvume yesithuthi 
ukuya kwamanye 
amazwe; ikhanethi

C
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101 carry forward bring oor nkelopele thomelopelo/

kgogelopele 
phetisetsopele ya 
lekgetho

hungutoxikweleti-
mahlweni

vhuisaphanḓa indluliselomali kuyisa embili ukudluliselwa 
phambili

okudluliselwa 
phambili

102 carry-back naverrekende bedrag kgulelomorao thomelonthago/
kgogelonthago

pusetsomorago hungutoxikweleti-
ndzhaku

khumiselamurahu impindiselwamali kuyisa emuva ukubuyiselwa emuva okubuyiselwa umva

103 cash equivalent kontantekwivalent tekano ya tjhelete tekanyetšo ya kheše selekane sa madi ndzinganiso wa mali zwi linganaho na 
masheleni/zwi linga-
naho na tshelede

okulinganiseka 
ngokheshi

kulingana nemali 
lengukheshi

inani elilinganako okulingana nemali

104 casualty loss toevallige verlies tahlehelo ya  
tshohanyetso

tahlegelo ya ka pejana tatlhegelo ya  
tshoganyetso

ndzahlekelo wa 
xitshuketa

ndozwotshaya- 
ndavhelelwa

okulahleka kungali- 
ndelekile

kulahlekelwa loku- 
ngakalindzeleki

ukulahlekelwa 
ngokungakalindelwa

ilahleko engalinde- 
lekanga 

105 Centre for Small Busi-
ness Development 
(CSBD)

Sentrum vir Klein-
sakeontwikkeling 
(CSBD)

Setsi sa Ntshetsopele 
ya Dikgwebo tse 
Nyane/Nyenyane 
(CSBD)

Senthara ya 
Tšwetšopele ya 
Dikgwebo tše Nnyane 
(CSBD)/ Senthara ya 
Tlhabollo ya dikgwebo-
potlana (CSBD)

Tikatikwe/Senthara 
ya Tlhabololo ya 
Dikgwebopotlana 
(CSBD)

Senthara ya 
Nhluvukiso wa Mabi-
ndzutsongo (CSBD)

Senthara ya 
Mveledziso ya  
Mabindu Maṱuku 
(CSBD)

iSikhungo So-
kuthuthukiswa 
Kwamabhizinisi 
Amancane/ i-CSBD

Sikhungo Sekutfu- 
tfukiswa Kwema- 
bhizinisi Lamancane 
(i-CSBD)

iZiko lezo-
kuThuthukiswa 
kwamaRhwebo 
amaNcani (i-CSBD)

iZiko loPhuhliso-
mashishini aKhasayo 
(iCSBD)

106 certificate of origin sertifikaat van oor-
sprong

setifikeiti sa motso/
sethatho

setifikeiti sa setlogo/ 
setifikheiti  
sa mathomo

setifikeiti sa botso xitifikhetimasuso /
setifikhetimasuso /
xitifikhetindhawu- 
ntumbuluko/ 
setifikhetindhawu- 
ntumbuluko

ṱhanzielavhubvo isitifiketi semvelaphi sitifiketi semvelaphi isitifikeyidi semve-
laphi

isatifikethi semve-
laphi

107 Chamber of Com-
merce 

sakekamer Mokgatlo wa  
Dikgwebo

Mokgatlo wa  
Dikgwebo/ Tšhempara 
ya dikgwebo

Setheo sa kgwebo Chembara ya Ma-
bindzu

Dzangano ḽa Zwa 
Vhuvhambadzi

uMkhandlu Wama- 
bhizinisi

uMkhandlu Wema 
bhizinisi /Inhlangano 
Yemabhizinisi

isiKhungo sezama- 
Rhwebo

iQumrhu looSoma- 
shishini 

C
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108 charitable trust liefdadigheidstrust thraste ya  

thekolohelo
therasete ya ba  
tireloleago

terasete ya  
Borekeged

thirasiti ya nhlayiso thirasithithikhe- 
dzovhashai/vhufare-
lithikhedzavhashai

ithrasti yesihe ithrasti yesihe ithrasti yomnikelo ithrasti yesisa

109 clarification case uitklaarsaak nyewe ya tlhakisetso molatonyakatlhaloso kgetse ya tshedimoso kheyisi yo lava nhla-
muselo

maiteleṱhalusambadelo udaba olucaciswayo sicacisoludzaba iphenyo lehlathululo okudinga ingcaciso

110 clearance klaring tlhekelo lengwalotiišetšo/ 
tleleyerentshe

thebolo mbhasiso tsumbanyimele/
khuno/u kuna/the- 
ndelo 

isiqinisekisomvume kucinisekisa isiqinisekisomvumo isiqinisekisomvume

111 client kliënt tlelaente tlelaente modirelwa/tlelaente tlilayente khasiṱama ikhasimende  
iklayenti /likhasi-
mende

itlayendi umfumaninkonzo; 
iklayenti 

112 clogged loss opgehoopte verlies tahlehelo e kgolo tshenyagalelokgolo tatlhegelo ya boleng 
jwa madi 

ndzahlekelokulu ndozwo ya masheleni 
yo ṱanganyiswaho/ 
ndozwo ya tshelede 
yo ṱanganyiswaho

ukulahlekelwa 
okukhulu

imphahlavimbalu-
lahleko

ukulahlekelwa ilahleko enkulu

113 close corporation 
(CC)

beslote korporasie 
(bk)

koporasi e 
kwetsweng (CC)

koporasi  tswalelwa 
(CC)

setlamo sa  
mokopelwa (CC)

khoporexinivu- 
xirhompfaleko (CC)

khamphaninyanḓano 
(CC)

umfelandawonye 
omncane (CC)

inkampanilenem-
khawulo (CC)

irhwebo elivalekileko 
(CC)

ishishini elilawulwa 
ngamalungu (CC)

114 closing balance eindsaldo balanse e kwalang mašaleditswalelo/ 
palansetswalela

tshalelo-konelo/
balanse-konelo

ndzinganiso wo pfala 
/ nsalo wo pfala 

ṱhanganyelo ya u vala ibhalansi evalile ibhalansi yekuvala imali eseleko imali ovala ngayo 

C
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115 closing stock eindvoorraad setoko se kwalang setokotswalela setoko sa tswalelo xitoko xo pfala tshiṱoko tsha u vala isitokwe/isitoko 

okuvalwe ngaso
 
sitoko sekuvala

isitoko esiseleko isitokhwe ovala 
ngaso

116 closing value eindwaarde boleng bo kwalang bolengtswalela boleng jwa tswalelo nxavo wo pfala /  
nkoka wo pfala

ndeme ya u vala inani okuvalwe ngalo linani lekuvala inani eliseleko ixabiso ovala ngalo

117 collective investment 
scheme 

kollektiewe  
beleggingskema, 
gesamentlike 
beleggingskema, 
gemeenskaplike 
beleggingskema

sekema se  
kopanetsweng sa 
botsetedi

sekimipeeletšo-
kgoboketšo

Sekemapeeletso sa 
motlhakanelwa

xikimi xa vuvekisi bya 
nhlanganelo

tshikimuṱhanganelo 
tsha mbulungelo 

uhlelotshalozimali 
oluhlanganyelwe

sikimulutjalomali 
loluhlanganyelwe 

ihlelosiso leemali 
ngokuhlanganye- 
lweko

isikimu sotyalomali  
esiyindibanisela

118 commercial fraud kommersiële bedrog boqhekanyetsi  
ba tsa kgwebo

bomenetša- 
kgwebo

Bonweenwee- 
kgwebong 

vuxisi bya swa bindzu vhufhura ha mba- 
mbadzo

ukukhwabanisa 
ngokwamabhizinisi

lukhwaphaniso 
lwetebhizinisi/lukh-
wabaniso lwete- 
bhizinisi

ubukhwabanisi 
bemarhwebeni

ubuqhophololo 
kwezorhwebo

119 commercially valu-
able waste 

kommersieel 
waardevolle afval

matlakala a nang  
le boleng  
ba kgwebo

tshenyego  ya boleng 
bja kgwebo/ 
dilahlwaboleng-
kgwebong

dilatlhwa tse di  
rekisegang/ 
dilatlhwa- 
direkisegi

malakatsa lama 
xavisiwaka

malaṱwa a ndeme 
kha vhuvhambadzi u 
bva kha bindu a re na 
ndeme

imfucuza ewusizo 
ngokwezamabhizinisi

imfucuta lebalulekile 
kutekuhwebelana 

iinlahlwa ezisebe- 
nzisekako

okulahlwayo okun-
galulutho

120 commission kommissie khomishene khomišeni khomišene khomixini khomishini ikhomishini ikhomishini ikomitjhini ikomishini

121 Commission for 
Conciliation, Media-
tion and Arbitration 
(CCMA)

Kommissie vir Bemid-
deling, Versoening en 
Arbitrasie (KBVA)

Khomishene ya 
Poelano,  
Bokenadipakeng le 
Tharollo (CCMA)

Khomišeni ya Kagišo, 
Poelanyo le Bolamodi 
(CCMA)

Khomišene ya  
Thuanyo, Tsereganyo 
le Katlholelo (CCMA)

Khomixini ya 
Ndzivalelano, 
Vulamuri na Vuahluri 
(CCMA)

Khomishini ya 
Vhupfhumedzani, 
Vhukonanyi na Vhu-
lamukanyi (CCMA)

iKhomishini Yokubu- 
yisana, Ukuxazu-
lula Nokwahlulela/ 
i-CCMA

Ikhomishini Yekubu- 
yisana, Kulamula 
Nekwehlulela 
(i-CCMA)

iKomitjhini yokuBu- 
yisana nokuLamula 
(i-CCMA)

iKhomishini yoXole-
laniso, uNgenelelo 
noLamlo kwezaBase-
benzi  (iCCMA)

C
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122 commissioner kommissaris khomishenara mokhomišenare/

khomišinare
mokomišenara khomixinara khomishinari ukhomishana khomishina ukomitjhinara umkomishinala

123 common customs 
area 

gemeenskaplike 
doeanegebied

sebaka sa karolelano 
sa bolaodi ba meedi

lefelo la setlwaedi 
la khasetomo/ 
lefelokgweranotšhaba 
la khasetomo

botsamaisa- 
melelwane jwa  
motlhakanelwa

ndhawu ya ntolovelo 
ya khasitomo /
ndhawu ya ntolovelo 
ya vubasirindzile-
kanini

vhupo ho 
ṱanganyisiwaho ha 
vhuthelisazwiṱunḓwa/ 
vhupo ho 
ṱanganyisiwaho ha 
khasiṱomo

indawo edidiyele 
amahhovisi alawula 
impahla emngceleni 

indzawo leyinhlanga-
nisela litikongena 
phuma kwemphahla 
/ indzawo leyinhlan-
ganisela ikhastomsi

ubulawulopahla 
obuhlanganyelweko 
bemikhawulweni 
 
ihlanganyelopahla 
yabalawulipahla 
bemikhawulo

ummandla wobambi-
swano lwamazwe 
kwezokungenayo 
nokuphumayo

124 common law gemene reg,  
gemenereg

molao o  
tlwaelehileng

molaotlwaelwa molao o o sa tlameng nawu wa ntolovelo mulayo wa maitele umthetho ongabha-
liwe/  
umthethomvama

umtsetfo lowetayele-
kile/umtsetfomva-
ma/umtsetfo lowati-
wako/ umtsetfo 
losebentako 

umthetho woku-
philisana

umthetho osekelwe 
kwizigwebo zanga-
phambili

125 communal estate gesamentlike boedel mafa a kopanelo bohwakopanelo dithoto tsa  
motlhakanelwa

rifa ra nhlengelo thunduṱhanganela 
mbinganoni/ 
thunduṱhanganyiswa 
mbinganoni

impahla ehlanga- 
nisiwe

 lifa lelihlanganyelwe ilifa elihlanganye- 
lweko

uhlanganisoasethi 
ngokomtshato 
woquko; okuhlan-
ganiswe ngumtshato 
woquko

126 commutation omsetting ho tjhentjhela/ 
fetolela tjheleteng

phetošetšo- 
tšheleteng/ 
tšhentšhetša 
tšheleteng

tlhanolelo cincelamalini mbadelo nga 
tshelede

ukuguqulela emalini kuntjintja kube yimali ukutjhugululela 
emalini

ukutshintshela 
emalini 

127 Companies and 
Intellectual Property 
Commission (CIPC)

Kommissie vir Maat-
skappye en  
Intellektuele  
Eiendom (CIPC)

Khomishene ya 
Dikhampani le Thepa 
ya Boinahanelo/ 
Boqapi (CPIC)

Khomišene ya  
Dikhamphani le  
Boitlhamelwa (CIPC)

Khomišene ya  
Ditlamo le  
Diitlhamelo (CIPC)

Khomixini ya Tikha- 
mphani na  
Nhundzu ya  
Vutumbuluxi (CIPC)

Khomishini ya 
Mabindu na Thu- 
ndukhumbulelwa 
(CIPC)

IKhomishini 
Yezinkampani 
Nokusunguliwe/i- 
CIPC

Ikhomishini 
Yetinkampani Nete-
buciko Bengcondvo 
(CIPC)

iKomitjhini yamaRh-
webo nobuNikazi 
bobuHlakani (i-CIPC)

iKomishini 
yoBhalisozinkam-
pani  noBuniningqiqo 
(iCIPC)

128 Companies and 
Intellectual Property 
Registration Office 
(CIPRO)

Registrasiekantoor 
vir Maatskappye en 
Intellektuele Eien-
dom (CIPRO)

Ofisi ya Ngodiso ya 
Dikhampani le Thepa 
ya Boinahanelo/ 
Boqapi (CIPRO)

Ofisi ya Ngwadišo ya 
Dikhampani le Dithoto
ša Boitlhamelwa 
(CIPRO)

Kantoro ya Kwadiso 
ya Ditlamo le  
Diitlhamelo (CIPRO)

Hofisi ya Ntsariso 
wa Tikhamphani na 
Nhundzu ya Vutu- 
mbuluxi (CIPRO) 

Ofisi dza u Ṅwalisa 
Mabindu na Thu- 
ndukhumbulelwa  
(CIPRO)

iHhovisi Lokubhalisa 
Izinkampani 
Nokusunguliwe/ 
i-CIPRO)

Lihhovisi Lekubhalisa 
Tinkampani Nete-
buciko Bengcondvo 
(CIPRO)

i-Ofisi lokuTlolisa 
amaRhwebo nobuNi-
kazi bobuHlakani 
(i-CIPRO)

iOfisi yoBhalisozi-
nkampani noBuni- 
ningqiqo (iCIPRO)

C
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129 compensating 

product 
vergoedingsproduk sehlahiswa sa  

ditlhapiso 
setšweletšwatefopušetšo  mogwang xikumiwandziriso zwibveledzwa-

zwapo /  
zwibveledzwa
mashangoḓavha 

umkhiqizo  
wokunxephezela

umkhicito  
wekuncephetela

umkhiqizo wokulilisa imveliso  
eyimbuyekezo

130 compound duty saamgestelde aksyns kgafa e kopantsweng motšhelotlhakantšhetšo kgethisotswako muxakaxibalo xo 
vuyelela xa ti-
nhundzu

muthelombumbano inhlanganisela 
yentelo

umtselo wemphahla 
lohlanganisiwe/
intsela yemphahla 
lehlanganisiwe

umthelelo ohlangan-
isiweko

irhafumpahla eyint-
langanisela

131 compound interest saamgestelde rente tswala e 
menahaneng/
ikatisang

tswalotlhakantšhetšo morokotsotswako ntswalontatiso nzwalelombumbano inzalompindwa intalo lehlanganisiwe amakonyana alaka- 
nyeneko 

inzala  
eyintlanganisela 

132 compounded contri-
bution 

saamgestelde bydrae kabelo e  
menahaneng

kabelohlakantšhetšwa moneelo wa 
mokokotletso

avotatisiweke mbadelonyingwa umnikelo ohlanga- 
nisiwe

lucongelelo loluhla- 
nganisiwe/umnikelo 
lohlanganisiwe

umnikelo ohlanga- 
nisiweko

imirhumo eyintla- 
nganisela 

133 compromise settle-
ment 

skikkingsooreenkoms tumellano ya boitelo tumelelanotefelo tumelano ya  
teseletso

ntwanano wo hakela kubadelele u ya nga 
thendelano

isivumelwano 
sokuhlangabezana/ 
isivumelwano 
sokubonelelana

inkhokhelo lekuvu-
nyelwene ngayo

isivumelwano sa-
mahlangothi woke 
 
isivumelwano 
sokubuyiselana 

intlawulo ngesi-
vumelwano 

134 computation berekening tshebetso ya dipalo 
ka khompyutha

tlhakantšho-
khomphutha

palakololo nhlayelaxikhomphyu-
tara

ṱhanganyiso nga 
khompyutha

ukubala  
ngekhompyutha

kubala ngengco- 
ndvomshini

isibalo somtjhini-
ngqondo

ukubala  
ngekhompyutha

135 computed method berekende metode mokgwa wa 
khompyutha

mokgwa wa  
khomphutha

mokgwa o o 
balakolotsweng

endleloxikhomphyu-
tara

maitele a khompyu-
tha

indlela yokubala 
ngekhompyutha/
indlela  
yekhompyutha

indlelanchubo   
yangcondvomshini

ihlelo lokubala 
ngomtjhiningqondo

inkqubo yekhompyu-
tha

C
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136 conduit entity geleibuisentiteit, 

leipyp-entiteit
setheo sa phetiso setheo sa phetišo setlamo sa bots-

holedi
nhlanganohundziso tshiimiswaphirisa inkampani eyise- 

dlulisi
sikhungo lesindluli-
sako

irhwebo elidlulisako iqumrhu lodluliso

137 consolidated tax 
profile 

gekonsolideerde 
belastingprofiel

profaele e moma-
haneng ya lekgetho

profaele ya 
motšhelokopanywa/ 
profaele ya 
motšhelohlakanywa

porofaele e e 
tsolotantsweng ya 
lekgetho

phurofayili ya xibalo 
leyi katsakanyiweke

mbonalo ya 
mutheloṱanganyiswa/
mbonwasia ya 
mutheloṱanganyiswa

ubunjalomininingo 
bentela obudidiye- 
lwe/ obuhlanga- 
nisiwe

iphrofayili yemtselo 
lohlanganisiwe/ip-
hrofayili yentsela 
lehlanganisiwe

iphrofayili ehlanga- 
nisiweko yomthelo 

iprofayili yerhafu 
edityanisiweyo

138 constructive dividend afgeleide dividend dividente kabelano / dividente karolelo e e rula-
gantsweng

xiavaniswantlhan- 
dlekelo/  mpindzulo 
lowu vuyerisaka

mbadelo ya mikovhe 
/idividenti

inzuzomhlomulo 
ethelelwayo

idividendi imali yesahlukaniselo idividenti 

139 consultant konsultant moeletsi moeletši/morerišani/
khonsalethente

mogakolodi mutsundzuxi  mueletshedzi umeluleki njingalwati/ 
umeluleki 

umbonisani umcebisi 

140 consumer price infla-
tion (CPI) 

verbruikersprysinfla-
sie (VPI)

infleishene ya theko 
ya basebedisi (CPI)

infoleišene ya theko ya 
badiriši (CPI)

infoleišene ya boreki 
(CPI)

inifulexini ya mixavo 
eka vatirhisi (CPI)

inifuḽesheni ya mite- 
ngo ya zwishumiswa 
na tshumelo (CPI)/ 
infḽesheni ya mitengo 
ya zwishumiswa na 
tshumelo (CPI)

ukwehla nokwenyuka 
kwamananintengo/i-
CPI

kukhuphuka kwe- 
ntsengo yebatsengi 
(i-CPI)

itjhugulukontengo 
yabathengi (i-CPI)

unyukomaxabiso 
empahla (iCPI)

141 contingency reserve gebeurlikheidsre-
serwe

tjhelete ya risefe / 
tjhelete e  
behelletsweng ka 
thoko

tšhelete ya risefe/ 
tšheletepeelothoko

matlotlo a a  
bategilweng

malixirindzamhangu mbetshelwandinda- 
tshanduko/  
mbetshwandinda- 
nyimele

okugcinelwe izimo 
eziphuthumayo

ingondla yekupha-
lala /ingodla yesimo 
lesingakalindzeleki

imali egade isimetjhe imali ebekelwe 
umhla kaxakeka

142 controlled foreign 
company (CFC) 

beheerde buite-
landse maatskappy 
(BBM)

khampani e laolwang 
matjhabeng (CFC)

khamphanilaolwantle 
(CFC)

setlamo sa selaolwa 
boditšhaba (CFC) 

khamphani ya matiko 
mambe leyi lawuri-
waka (CFC) 

khamphanindangwa 
ya mashangoḓavha 
(CFC)

inkampani elawu- 
lwayo yangaphandle 

inkampani  
yangaphandle  
elawulwako (i-CFC)

ikhampani  
yangaphandle  
elawulwako (i-CFC)

inkampani  
yangaphandle  
elawulwa 
ngaphakathi (iCFC)

C
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143 Convention on 

International Trade in 
Endangered Species 
(CITES) 

Konvensie op Inter-
nasionale Handel in 
Bedreigde Spesies 
(CITES)

Tumellano ya 
Kgwebisano ya 
Matjhaba mabapi le 
Mefuta e Kotsing ya 
Timelo (CITES)

Tumelelano ya 
Ditšhabatšhaba ya 
Kgwebo ya Diphedi tše 
di lego Kotsing (CITES)

Kokoano ya 
Bogwebi jwa 
Boditšhabatšhaba 
jwa ditshedi tsa 
dinyeledi (CITES)

Ntwanano wa 
Misava wo sivela ku 
yayarheriwa ka rixaka 
ra swihanyi leswi nga 
eka nxungeto wo 
herisiwa (CITES)

Thendelano
mashangoḓavha 
ya mbambadzo 
ya tshaka ya zwipuka 
na zwimelwa 
zwire khomboni 
(CITES)

iSivumelwano 
Samazwe Ngama-
zwe Sokuhweba 
Ngokuphilayo 
Okusengcupheni 
Yokushabalala/i-
CITES

Sivumelwane 
Setekuhwebelana 
Kwemave Emhlaba 
Ngetilwane Netitjalo 
Letishabalalako  
(i-CITES

isiVumelwano 
seenTjhabatjhaba 
sokuThengiselana 
okuPhilako okun-
gaTjhabalala (i-CITES)

isiBhambathiso 
saMazwe ngaMa-
zwe kuRhwebo 
ngeziDalwa eziseCi-
cini lokuTshabalala 
(iCITES

144 conveyancer aktebesorger, ak-
temaker

khonveyensara setsebi mererong 
ya   phetišo ya dintlo / 
khonveyensara 

moraladitlamo khonivheyensara ramilayomufhirisa- 
thundu/ramilayomu-
rathisathundu

ummeli wezokudlu-
lisela ubuninimpahla

ummeli wetekwen- 
dluliswa kwemphahla

abajameli abadlulise-
lana ngepahla

igqwetha lobhalisozi-
tayitile

145 copyright kopiereg ditokelo tsa kgatiso / 
Khopiraete

tokelo ya ngwalollo tetla ya khopi mfaneloxiawu ya 
mutumbuluxi

nzivhanyedziso/
thivhelanyedziso

igunyabunikazi lilungelokucamba ilungelo lokukhuphe-
la

ilungelo lokupapashi-
weyo

146 Corporate Income 
Tax (CIT)  

maatskappye-inkom-
stebelasting (MIB)

Lekgetho la Lekeno la 
Dikgwebo (CIT)

Motšhelo wa Letseno 
la Khamphani (CIT)

Lekgetho la Letseno 
la Dikgwebo (CIT)

Xibalo ku ya hi Mpi- 
ndzuriso wa Koporasi 
(CIT)

Muthelo wa Mbuelo 
dza Khamphani (CIT)

Intela Yemalingeniso 
Yenkampani/i-CIT

Umtselo Wemali- 
ngena Yemabhizinisi 
(i-CIT)/Intsela Yema-
lingena Yemabhizinisi 
(i-CIT)

umThelo weMali- 
ngeniso weKhampani 
(i-CIT)

iRhafu yeNgeniso 
kumaShishini (iCIT)

147 corporate social 
responsibility (CSR) 

korporatiewe 
maatskaplike 
verantwoordelikheid 
(KMV), korporatiewe 
sosiale verant-
woordelikheid

boikarabelo ba  
thekolohelo ya 
setjhaba (CSR)

maikarabelo a  
tlhabollo ka  
dikhamphani (CSR)

boikarabelo jwa 
setlamo - loagong 
(CSR)

vutihlamuleri bya 
koporasi eka vanhu 
(CSR)

vhuḓifhinduleli ha 
khamphani kha zwa 
matshilisano (CSR)

isibopho senkampani 
emphakathini/i-CSR

sibopho semabhizini-
si kutehlalakahle 
(i-CSR)

ihlelo lamabubulo 
wokusiza umphakathi 
(i-CSR)

uxanduva lweshishini 
kuluntu (iCSR)

148 corporate tax rate korporatiewe belas- 
tingskoers

sekgahla sa lekgetho 
sa dikgwebo

tekanyomotšhelo ya 
koporeite

kelo ya lekgetho la 
dikgwebo

mpimo wa xibalo wa 
koporasi

phimo ya muthelo 
wa khamphani

izingantela lenka- 
mpani

silinganisomtselo 
wemabhizinisi/silin-
ganisontsela yetema-
bhizinisi

inani lomthelo
wemalingeniso 
yekhampani

umyinge werhafu 
kwishishini

149 Corrective Tax (Pig-
ouvian tax) 

korrektiewe/reg- 
stellende belasting 
(Pigou-belasting)

Lekgetho la tokiso Motšhelo wa Tokišo Lekgetho-tshokololo Xibalondzulamiso Muthelo wa ndu-
lamiso

Intelakuqondisa Umtselo Weku-
lungisa

Umthelo Olungisako iRhafu yokuLungisa 

C
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150 cost-to-tax-revenue 

ratio 
koste-tot-belas- 
tinginkomste-ver-
houding

palohare ya ditjeo 
papisong le lekgetho

tekanyotefišo ya  
letseno la motšhelo

tepatepano ya  
ditlhatlhwa le  
dikgethiso

mpimaxiave wa 
malinhlengeleto 
ya tihakelo ku ya hi 
xibalo

ndivhanele ya mu- 
thelo kha 
mbadeloguṱe na 
mbuelo

isilinganiso-
kuqhathanisa sentela 
nezindleko

ireshiyo yemali- 
ngena  
nayicatsaniswa 
nemtselo/ ireshiyo 
yemalingena  
nayicatsaniswa 
nentsela

iretjhiyo yomthelo 
emadaniswa neend-
leko

uthelekisomyinge 
wexabiso lerhafu 
nengeniso

151 countercyclical fiscal 
policy 

teensikliese fiskale 
beleid, antisikliese 
fiskale beleid 

leano la ditjhelete le 
shebaneng le boemo 
ba ikonomi

pholisi ya ditšhelete  e 
šomanago le maemo a 
tša ekonomi

pholisi ya matlotlo 
kgatlhanong le  
malemelo a ikonomi 

pholisi ya swa timali 
leyi tirhanaka na 
xiyimo xa ikhonomi

mbekanyamaitele ya 
mutevheṱhanḓu kha 
zwa ikonomi

inqubomgomo 
yezimali ebhekelela 
isimomnotho

inchubomgomo 
yekumelana nemjik-
eleto wemnotfo

umthethomgomo 
weendlela zokuvikela 
umnotho

umgaqonkqubo 
wezimali ojongane 
nesimo soqoqosho

152 counterfeit vervals, nagemaak mokokotelo ketšišo mokunyata/
mokokotelo

encenyetovuxisi / 
encenyetovuka- 
nganyisi

mushashasha uthombumbulu/ 
umbombayi

imalimbumbulu into engasingey-
amambala 
into mbumbulu

umgunyathi

153 Countervailing Duty kompenserende reg Kgafa ya ho qoba  Lekgethothibelo/
Lekgethotšhireletšo

Kgethiso-kotedi ya 
diromelwateng

Muxakaxibalo wa 
Tinhundzu leti 
Nyikiweke Malimpfu-
neto 

 Muthelo wa tsireledzo ya 
zwibveledzwaṱhunḓwa

Intelokugwema Umtselo Wemphahla 
Lengena Eveni/ 
Intsela Yemphahla 
Lengena Eveni

uMthelelo 
wokuVikela iPahla 
yangaPhandle

iRhafu Enyanzeliswa 
Kwiimpahla Ezinge-
nayo

154 coverage dekking bonamo kakaretšo boanamo/bonamo ndhawunkongomo nyangaredzo ububanzikufinyelela/ 
ububanzibanga

bubanti ububanzi ububanzi 

155 credit adjustment kredietaanpassing tlhophisobotjha ya 
sekoloto/mokitlane/
molato/khrediti

tekanyetšo ya  
kherediti/ 
peakanyoleswa ya 
kherediti

paakanyo ya sekoloto mfambelaniso wa 
khirediti

nzudzanyo ya tshi-
kolodo 

ukuhlelwa kabusha 
kwenkokhelo

kulungiswa kwekhre-
dithi

ukuhlaliswa kuhle 
kweemali

ulungelelaniso 
lwetyala

156 credit push transac-
tion 

kredietstoottran-
saksie

transekshene ya 
credit push

transekešene ya credit 
push

thebolatuelo ya 
sekoloto

thiranzakixini ya 
credit push

mbadelothwi kha 
credit push

inkethakuzikhokhela/
ithransekushini  
ye-credit push 

 
kukhokha 
nge-credit push

indlela elula yokub-
hadelela phambili

intlawulo 
nge-credit push
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157 crew’s effect bemanningsbesit-

tings
tsa basebetsi tša bašomedi selekanyo sa  

merwalo ya badiri 
(ba difofane/dikepe)

mirhwalo ya vatirhi mulevho wa 
vhashumi

uhlukudalula  
lwezisebenzi

sambatimphahla 
sebasebentisitfutsi 

isiqinisekiso 
sokuthengwe base-
benzi

uluhlu lweempahla 
zabasebenzi

158 cryptocurrency kriptogeldeenheid kriptokharensi kreptokharensi ledi la kripto khiripitokharensi khiripithokharentsi/
khripithokharentsi

imali edijithali ikhripthokharensi /
imali lengabanjwa 
ngesandla

imali yedijithali ikhriptokharensi

159 curator kurator moabalefa / 
mohlokomedi

mohlokomelathoto/
mohlokomelabohwa

modisa/ 
motlhokomedi

mulangutelandzhaka mulanguli owengamele/ 
umgcini

umgcinilifa/ umlond-
volotilifa/ umbha-
sobhilifa

umtlhogomeli umgcinimafa

160 curatorship trust kuratorskapstrust thraste ya  
bohlokomedi

therasete ya  
bohlokomedi 

terasete ya  
botlhokomedi

thirasiti ya vula- 
ngutelandzhaka

vhufareli ha 
maanḓandaulo/
thirasithi ya 
maanḓandaulo

ithrasti eyenga-
nyelwe

ithrasti yebugcinilifa/ 
ithrasti yebulond-
volotilifa/ ithrasti 
yebubhasobhilifa

ithrasti etlhogonye- 
lwako

 
ithrasti yogcinomafa

161 Customs doeane Bolaodi ba Meedi Khasetomo Botsamaisamelelwane Khasitomo / Vubari- 
sindzilekanini

Vhuthelisazwiṱunḓwa/
khasiṱomo

iHhovisi Elilawula 
Impahla Emngceleni

Ikhastomsi umNyango olawula 
ipahla emkhawu- 
lweni

Ulawulo Lokunge-
nayo Nokuphumayo 
Elizweni

162 customs clearing 
agent 

doeaneklaringsagent moemedi/eijente ya 
bolaodi ba meedi e 
hlekelang

atšente ya  tše  
sekegilego tša 
khasetomo/ atšente 
ya tleleyerentshe ya 
khasetomo

moreboledi wa  
botsamaisamelelwane

ejente ya mbhasiso 
ya khasitomo /ejente 
ya mbhasiso wa 
vubarisindzilekanini

thendela zhendedzi 
la khasiṱomo

umsebenzeli oqinise-
kisa ukulawulwa 
kwempahla 
emngceleni 

 
i-ejenti yekhastomsi

umsebenzeli womn-
yango oqinisekisa 
ukulawula kwepahla 
emkhawulweni

iarhente yoqinisekiso 
yokungenayo noku-
phumayo elizweni

163 customs commercial 
clearance process 

doeane kommersiële 
klaringsproses

motjha wa tlhekelo 
wa tsa kgwebo wa 
bolaodi ba meedi

tshepetšo e  
sekegilego ya 
kgwebo ya khasetomo/ 
tshepetšo ya  
tleleyerentshe ya  
kgwebo ya khasetomo

boreboledi jwa  
dikgwebo jwa  
botsamaisamelelwane 

phurosese ya mbha- 
siso wa bindzu ya 
khasitomo/ phuro-
sese ya mbhasiso wa 
bindzu ya vubari- 
sindzilekanini

maitelethende-
lambambadza ya 
khasiṱomo

uhlelokuqinisekisa 
lwezohwebo ehhovisi 
elilawula impahla 
emngceleni

inchubo lecinise-
kisako yekutseng-
iselwano ekhastomsi 

ilawulokambiso 
lokuqinisekisa uku-
thengiselana lomN-
yango olawula ipahla 
emkhawulweni 
emkhawulweni

inkquboqinisekiso 
yezorhwebo  
yokungenayo  
nokuphumayo 
elizweni
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164 customs controlled 

area 
doeanebeheerde 
gebied

sebaka sa bolaodi ba 
meedi 

 lefelo leo le laolwago 
la khasetomo

lefelo la karolo  
ya selaolwa ya  
botsamaisamelelwane

ndhawu leyi lawuri-
waka hi khasitomo /
ndhawu leyi lawuri-
waka hi vubari- 
sindzilekanini

fhethu ho tsire-
ledzeaho ha ndanga 
ya khasiṱomo

indawo elawulwa 
ihhovisi lempahla 
emngceleni

indzawo yelulawulo 
lwekhastomsi

indawo elawulwa 
mnyango olawula ip-
ahla emkhawulweni

indawo yolawulo 
yokungenayo noku-
phumayo elizweni

165 customs declaration doeaneverklaring tsebahatso ya 
bolaodi ba meedi

tsebagatšo ya 
khasetomo 

maipego a  
botsamaisamelelwane

ntiviso wa khasi-
tomo /ntiviso wa 
vubarisindzilekanini 
/xihlambanyiso xa 
vubarisindzilekanini

muano wa khasiṱomo udalulo ekulawu- 
lweni kwempahla 
emngceleni

lwetfulomphahla 
ekhastomsi

umtlolo ovezako 
womnyango olawula 
ipahla emkhawu- 
lweni

ukwazisa okunge-
nayo nokuphumayo 
elizweni

166 Customs Duty doeanereg/heffing Kgafa ya Bolaodi ba 
Meedi

Lekgetho la Khasetomo Kgethiso ya  
Botsamaisamelelwane

Swibalo swa Tinhu- 
ndzu swa Khasitomo 
/ Swibalo swa Ti- 
nhundzu swa  
Vubarisindzilekanini

Muthelo wa 
Khasiṱomo

Intelo Ekulawul-
weni Kwempahla 
Emngceleni

Intsela eKhastomsi uMthelelo wePahla 
eMkhawulweni

uRhafompahla Ezin-
genayo neziPhumayo 
Elizweni

167 customs maritime 
zone 

doeaneseegebied sebaka sa mawatleng 
sa bolaodi ba meedi 

mellwanewatle ya 
khasetomo 

botsamaisamelelwane 
jwa mawatleng

zoni ya malwandle ya 
khasitomo /zoni ya 
malwandle ya vuba-
risindzilekanini

fhethuvhupolwa- 
nzheni ha khasiṱomo

indawo yokulawula 
impahla emngceleni 
wasolwandle

indzawo yekhastomsi 
elwandle 

indawo eselwandle 
elawulwa mNyango 
otlhogomela ipahla 
emkhawulweni

indawo eselwandle 
yolawulo lokunge-
nayo nokuphumayo 
elizweni

168 customs seal  doeaneseël sekwahedi sa bolaodi 
ba meedi

sili ya khasetomo/ 
sešireletšorwalo sa 
khasetomo

sekano sa  
botsamaisamelelwane

sili ya Khasitomo /
sili ya vubarisindzile-
kanini

sili ya khasiṱomo isigxivizokugcika 
sehhovisi elilawula 
impahla emngceleni 

isili yekhastomsi isinamathiselo 
esisikhandeli somN-
yango olawula ipahla 
yemkhawulweni

itywina loqinisekiso 
lokungenayo noku-
phumayo elizweni

169 cyber crime kubermisdaad ditlolo tsa molao 
ka tshebediso ya 
khompytha/ 
inthanete

bomenetša  
inthaneteng/  
bosenyiinthaneteng

bokebekwa jwa  
seranyane/inthanete

vugevenga bya le ka 
inthanete

vhugevhenga nga 
inthanethe 

ubugebengu 
bohlelokuxhumana

bugebengu nge-in-
thanethi/ butulujane 
nge-inthanethi/ but-
sotsi nge-inthanethi

ubulelesi ku-intha-
nedi

ulwaphulomthetho 
ngezobuchwepheshe

C
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170 data data data / deitha data dinewana/data data data imininingo imininingwane/ 

idatha
imininigwana iinkcukacha

171 deadweight loss ongedekte verlies, 
dooie verlies

tahlehelo ya  
thekolohelo

tobotheko/ 
tahlegelotheko

polaisego ya kat-
laatlelo

ndzahlekelo wa 
nhlayiso

ndozwo maragani ukungabekwa eqhu- 
lwini kwezenhla-
lakahle/ ukung-
abekwa phambili 
kwezenhlalakahle

kulahlekelwa kute- 
nhlalakahle

ukulahlekelwa 
kwezehlalakuhle

ilahleko echaphazela 
intlalontle 

172 deceased estate bestorwe boedel lefa la mofu thoto ya mohu ditsaboswa/ 
ditsamoswi

ndzhaka /rifa ra mufi thundu ya mufu ifa likamufi /impahla 
kamufi

imphahla yemufi ipahla yomuntu 
ongasekho 
 
ilifa lakamufi

ilifa

173 declarant verklaarder motsebahatsi/ 
 setsebahatsi

moitsebagatši/  
moikani

moipegi mutivisi /muhla- 
mbanyi

muani umdaluli umfungi umuntu owazisako owazisayo

174 declaration verklaring tsebahatso boikano maipego xitiviso /xinhla- 
mbanyiso

muano 1. ukudalula 
2. isiqinisekiso 
3. isifungo

sifungo isaziso isaziso

175 default information verstekinligting lesedi le dulang le le 
jwalo

tshedimošo-
hlokomologwa 

tshedimosetso ya 
boikaego

vuxokoxoko-
nkancinco

mafhungo a u sa 
badela

ulwazi oluhlala  
lunjalo/ulwazi  
olusobala

lwatiso lolunge-
nakuntjintjwa/ 
lwatiso lolungenaku-
guculwa

imininingwana 
ebekiweko

iinkcukacha ezinge-
nakutshintsha 

176 delegation of author-
ity (DOA) 

oordrag/delegasie 
van gesag, oordrag/
delegasie van magte, 
oordrag/delegasie 
van bevoegdheid 
(DOA)

kadimo ya bolaodi 
(DOA)

kemedi ya bolaodi 
(DOA)

thomeletso ya 
bothati (DOA)

hundziso wa 
vulawuri (DOA)

khweswaaanḓalanga 
(DOA)

ukudluliselwa 
kwamandla/i-DOA/ 
ukuphathiswa 
igunya/i-DOA

incwadzisigunyato 
/ incwadzisigunyati 
(i-DOA) 

inikelo legunya 
ngokomthetho (i-
DOA)

udluliselomagunya 
(DOA)
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177 departure notice kennisgewing van 

vertrek
tsebiso ya ho tloha tsebišo ya tlogo kitsiso ya botlogo xitivisansuko nḓivhadzo ya u ṱuwa isaziso sokuhamba satiso sekusuka isaziso sokukhamba isaziso sokuhamba

178 departure report vertrekverslag tlaleho ya ho tloha pego ya tlogo pegelo ya botlogo xivikansuko muvhigo wa u ṱuwa umbiko wokuhamba umbiko wekusuka umbiko wokukhamba ingxelo yokuhamba

179 dependant afhanklike moitshetlehi / 
motshehetsuwa 
/ mophediswa / 
mophedisuwa / 
mmabaduwa / 
mohlokomeduwa

mohlokomelwa motlhokomelwa/
moikaegi

muhlayisiwa muunḓwa othembele komunye/
owondliwayo

umondliwa mthembeli xhomekekileyo

180 depreciable asset 
allowance 

afskryfbarebate-
toelaag, batedepre-
siasietoelaag

alawense ya ho 
theoha ha boleng ba 
thepa

putseletšo ya 
phokotšegotheko ya 
thoto

ketleetso ya konalo 
ya dithoto

xengetelo wa nhu- 
ndzu leyi chikaka

gavhelo ḽa 
thundutsuḓufhalo

isibonelelo sempahla 
eyehlelwe inani

i-alawensi yekwehla 
kwelizinga lemphahla 

isibonelelo sepahla 
eyehlako

ixabiso elivume-
lekileyo lokwehla 
kwempahla

181 detergent skoonmaakmiddel dithejente dihlwekiši / dithetšente sephepafatsi xidlayaswitsongwa- 
tsongwana

zwiṱanzwi isihlanzi sikhucululi isisetjenziswa sa-
manzi sokuhlwengisa

isicoci

182 developer ontwikkelaar montshetsapele / 
mosibolli

mohlami/motšweletši motlhami mutumbuluxi / 
muhluvukisi

mubveledzi umsunguli umcambi/ umsu- 
nguli/umakhi

umtlami 
 
umsunguli

umphuhlisi

183 discharge assesment kwytgeskelde 
aanslag,  
ontheffingsaanslag

tlhahlobo/tekolo ya 
tlohelo

tekolo ya tokollo tlhatlhobo ya  
bophimolego

nhlahluvo wo 
tshunxa

 mbofholowo ya 
phimo / mbofholowo 
ya tsenguluso

ukuhlolwa kwemali 
engesulwe

luhlolo lwekukhu-
lulwa/luhlolo 
lwekukhishwa

ukuhlaziya  
kokungasulwa

uvavanyo  
lokungayekwa
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184 disclaimer vrywaring kgano / boitokollo / 

boitatolo
boitatolo / kgano boitatodi xilandzulanandzu /

xitihumesanandzwini
u hana isihlanguli / ukuzi-

qhelelanisa
kutikhipha ecaleni ukwala 

ukulandula
ukungazibopheleli

185 disclosure blootlegging, 
openbaarmaking, 
onthulling

tshenolo  bololla/kutollo tshenodi/tshenolo mpaluxo nzumbululo ukudalula kudzalula ukuveza ukudandalazisa

186 discretionary trust diskresionêre trust thraste ya  
boikgethelo

therasete ya  
boikgethelo

terasete ya  
boikakanyetso

thirasiti yo 
tihlawulela 

thirasithinzhiatsheo/
vhufarelinzhiatsheo 

ithrasti engaca-
cisi ngemihlomulo/
ithrasti engenamban-
dela ngemihlomulo

ithrasti yekutikhe- 
tsela

ithrasti engavezi 
inani lokuhlomula

ithrasti elawulwa 
ngabagunyazisiweyo

187 disposal beskikking, beste- 
ding, lewering, 
verkoop, verhande-
ling, wegmaking

ho tlohela thekišo/ tlogelo/tahlo phatlhalatso ntshiketo vhubviswathundu ukuchitha kuhambisa/kukhi-
pha/ kucitsa

ukwaba ukuchitha 

188 distressed property eiendom in nood thepa e kgatellong thotošitwatefo dikago tse di  
kolotiwang

nhundzu leyi ka-
rhaleke

thundu yo dzhiu-
lulwaho

impahla esengcu-
pheni yokudliwa

imphahla 
lecindzetelekile

ipahla osethubeni 
lokuthathwa

impahla enetyala 
elikhulu

189 dividend dividend dividente / dikabelo 
tsa diabo

kabelano/dividente karolelo xiavaniswa /divhi-
dende

mukovhe umhlomulonzuzo idividendi isahlukaniselo isahlulo

190 Dividends Tax dividendbelasting, 
dividendebelasting 

Lekgetho la  
Didividente

Motšhelo wa  
Dikabelano / Motšhelo 
wa Didividente 

Lekgetho la  
Dikarolelo 

Xibalo xa Swia-
vaniswa / Xibalo xa 
Tidivhidende 

Muthelo wa Mikovhe iNtela Yomhlomulo-
nzuzo

Umtselo Wedividendi 
/ Intsela Yedividendi 

umThelo wesaHlu-
kaniselo 

iRhafu kwizaHlulo

D
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191 Donations Tax skenkingsbelasting Lekgetho la  

Dinyehelo
Motšhelo wa Meneelo Lekgetlo la Dikatso Xibaloswihanano Ndambedzo ya 

Muthelo
iNtela Yeminikelo Umtselo Wemnikelo/ 

Intsela Yemnikelo
umThelo wemiNikelo irhafu kwiminikelo

192 dormant company rustende maatskappy khampani e bobileng khamphani yeo e 
khuditšego / 
khamphani yeo e sa 
dirego ditiragalo tša 
thekišo sebaka se 
itšeng

setlamo se se  
tsigameng

khamphani leyi nga 
endliki vuxavisi

khamphani i sa thu 
bindudzaho/ kha- 
mphani i sa shumi

inkampani equbile inkampani lese- 
ngavuka/ lesengase-
benta

ikhampani egade 
amathuba

inkampani elilalela 

193 doubtful debt twyfelagtige skuld sekoloto se  
belaetsang

sekolotobelaetša sekoloto se se ka se 
duelegeng

xikweleti lexi 
kanakanisaka

tshikolodothima- 
thimiso

isikweletu 
esingabazekayo/ 
isikweletu esingase 
singakhokheki

sikweleti lesinga-
batekako

isikolodo esingathe-
mbisiko

ityala elingazukuhla-
wuleka 

194 dual channel system 
(red/green) 

dubbelkanaalstelsel 
(rooi/groen)

mokgwatshebetso 
wa metjha e mmedi 
(bofubedu/botala)

mokgwatšhomo wa 
dikanalepedi  
(khubedu / tala)

matlhamaganyane a 
meselepedi  
(bohibidu/tala)

sisiteme ya 
tichanelembirhi 
(tshwuka/rihlaza)

sisiteme ya zwiṱitshi 
zwivhili (mutswuku/
mudala)

uhlelo olumizilami-
bili (bomvu / luhlaza 
okotshani)

inchubo lem-
khakhambili / 
inchubo lemkhakha-
mibili (bovu/luhlata 
satjani)

ihlelo eliyindlelambili 
(-bovu/-hlaza satjani)

inkqubo entla- 
ntlumbini  (bomvu /
luhlaza)

195 dummy number skynnommer nomoro ya sethetsa sekanomoro nomore ya nakwana nomboro ya vuxisi nomboromafanedza/
nomborokholekhole

isinganombolo singanombolo/ 
simelanombolo

inomboro 
yesikhatjhana

inombolo yexeshana 

196 duties and taxes heffings/regte en 
belasting

dikgafa le makgetho makgetho le metšhelo dikgethiso le  
makgetho

mixakaxibalo na 
swibalo

nyingathengo na 
mithelo

intelo nentela imitselomphahla 
nemitselo/tintsela- 
mphahla netintsela

imithelelo nemithelo irhafumpahla 
nerhafu 

197 duty-free shop belastingvrye winkel lebenkele le / Shopo 
e sa lefiseng lekgetho

lebenkele leo le sa 
lefišego motšhelo

lebenkele le le sa 
kgethiseng

xitolo lexi nga hake- 
risiki muxakaxibalo

vhengeletshayanyi- 
ngathengo

isitolo esingathelisi 
intelo

sitolo lesingenamtse-
lomphahla/sitolo 
lesingenantsela- 
mphahla

isitolo esingadosi 
umthelelo

ivenkile engahlawuli-
si rhafumpahla
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198 Electronic Funds 

Transfer (EFT) 
elektroniese  
fondsoorplasing 
(EFO)

Phetiso ya Matlole ka 
tsela ya Elektronike 
(EFT)

Phetišo ya Ditšhelete 
ka Elektroniki (EFT)

Phetisamatlole ya 
seileketeroniki (EFT)

Hundziso wa Timali 
wa Xilekitironiki (EFT)

U rumela masheleni 
nga eḽekiṱhironiki/U 
rumela masheleni 
nga eḽekthroniki/U 
rumela tshelede 
nga eḽekiṱhironiki/U 
rumela tshelede nga 
eḽekthroniki (EFT)

ukudlulisa Imali 
Ngezobuchwepheshe/
i-EFT

Kuhambisa Imali 
Ngekwe-elekthroniki 
(i-EFT)

iHlelo lokuDlulisa
ngeThungelel-
wanohlanganiso 
(i-EFT)

ukuThunyelwa kwe-
Mali ngoMatshini 
(iEFT)

199 eBooking system eBooking-stelsel mokgwatshebetso 
wa eBooking

mokgwatshepetšo wa 
eBooking

matlhamaganyane a 
eBooking

sisiteme ya eBooking sisiteme ya u 
ḓiṅwalisa nga intha-
nethe / sisiteme ya 
eBooking

uhlelo lokubhukha 
ngezobuchwepheshe 
/ uhlelo lokubekisa 
indawo/uhlelo lwe-
eBooking

luhlelo lwe-eBooking ihlelo lokubhuga
ngethungelel-
wanohlanganiso 
ihlelo le-eBooking

inkqubo ye-eBooking 

200 economic projection ekonomiese vooruit-
sig/vooruitskouing/
projeksie

bolepi ba ikonomi kakanyo ya ekonomi ponelopele ya 
ikonomi/itsholelo

nkumbetelo wa  
ikhonomi /mbvhu- 
mbo wa ikhonomi

ngaganyo ya ikonomi ukuqagula  
kwezomnotho

lucombelo lwete 
mnotfo / 
lucombelomnotfo

ibonelophambili 
kwezomnotho

uqikeleloqoqosho

201 emerging technology ontluikende teg-
nologie

thekhnoloji e ntjha thekenolotši ye mpsha thekenoloji e e 
runyang/thekenoloji 
e e ntsha 

thekinoloji yintshwa thekhinoḽodzhintswa 1. ubuchwepheshe 
obusafufusa 
2. ubuchwepheshe 
obusha

itheknoloji lensha /
itheknoloji lesandza 
kuvela

ithekhinoloji esafi-
kako

ubuchwepheshe 
obusakhulayo/
obutsha 

202 emission reduction uitlaatgasvermin- 
dering

phokotso ya mesi phokotšotokollo phokotso ya digase hunguto wa musi phungudzamu-
hasaladzo

ukuncishiswa koku-
phuma kwegesi

kunciphisa tingco-
lisamoya/kunciphisa 
tingcolisimoya

ukwehliswa kwerhasi 
 
ukwehliswa kweensi-
laphazimoya

ukucutha ungcolise-
komoya

203 emolument vergoeding moputso / tefo tefo/mogolo/moputso moputso muholo /hakelo/ 
imolumente

mutholo umvuzo imholo/inkhokhelo/
imbadalo

umrholo umvuzo

204 Employee Income 
Tax Certificate 

werknemerinkom-
stebelastingserti-
fikaat

Setifikeiti sa  
Mosebetsi sa  
Lekgetho la Lekeno

Setifikheiti sa Mošomi 
sa Motšhelo wa 
Letseno

Setifikeite sa  
Lekgetho la Letseno 
la Modiri

Setifikheti ya Mutirhi 
ya Xibalo xa Mali- 
nghena /Xitifikheti xa 
Mutirhi xa Xibalo xa 
Malinghena

Ṱhanziela ya Muthelo 
ya Mushumi 

ISitifiketi Somqashwa 
Sentela Yemali-
ngeniso 

Sitifiketi Semsebenti 
Semtselo Wema-
lingena / Sitifiketi 
Semsebenti Sentsela 
Yemalingena

isiTifikeyidi somTh-
elo weNgenisomali 
yomSebenzi

iSatifikethi seRhafu 
soMqeshwa
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205 Employment Tax indiensnemings- 

belasting
Lekgetho la Khiro Motšhelo wa mošomo Lekgetho la Bodiri Xibalontholo Muthelo wa 

Mushumo
iNtelakusebenza Umtselokusebenta/

Umtselolucasho 
Intselakusebenta/
Intselalucasho

umThelo wokuSe-
benza

iRhafu yeNgqesho

206 employment tax 
incentive (ETI)

indiensnemings- 
belastingaansporing 
(IBA)

lekgetho la  
kgothaletso  
ya khiro (ETI)

putseletšo ya motšhelo 
wa khiro (ETI)

lekgetho la  
thotloetso la  
bodiri (ETI)

xihlohloteri xa xibalo 
xa ntholo (ETI)

muthelo wa u 
ṱhuṱhuwedza 
mushumo (ETI)

isikhuthazi sente-
lakusebenza (ETI)

umtselosikhutsatiku-
casha/Intselasikhu- 
tsatikucasha (ETI)

isihlohlomezelo 
somthelo somse-
benzi (ETI)

isaphulelorhafu 
sokuqesha (ETI)

207 Environmental Levy omgewingsheffing Levi ya Tikoloho Lekgetho la Tikologo Lekgethwana la 
Tikologo

Levhi ya Mbangu /
Ndzuvo wa Mbangu

Muthelo wa Mupo Inteliso Yezemvelo Umtselonhlawulo/
Ilevi Yesimondzawo

iLevi yezeBhoduluko iLevi yezeNdalo

208 equilibrium price ewewigsprys theko e lekalekanang thekotekanelo tlhwatlhwa-
tekatekano

nxavondzinganelo mutengondinganyiso intengo yesimokuli-
ngana

intsengo yekulin-
gana/intsengokuli-
ngana

intengo enzinzileko ulinganisomaxabiso  
okuthenga  
nokuthengisa

209 equitable share billike aandeel kabo e lekalekanang kabelotekano tekatekano ya diabe nkavelondzinganelo mikovhe i linganaho isabelo ngokulinga- 
nisekayo

kwaba ngekweti-
gaba/kwaba ngeku- 
linganisa

ukwabelana ngoku- 
linganisiweko

isabelo ngokulunge-
leneyo

210 equity instrument ekwiteitsinstrument sesupi sa bong ba 
diabo/sesebediswa 
sa diabo

sediriswa sa kabelano sesupo sa diabe vumbhoni bya 
vun’wini bya  
mikavelo /xitirho- 
ndzinganelo

ṱhanzielavhuṋe ha 
mikovhe

umbhalobufakazi 
wobuninisabelo/ 
umbhalobufakazi 
wobuninimasheya

sitifiketi semasheya /
incwadzi yemasheya 

imitlolo efakaza 
ngobunikazi bekha- 
mpani

uxwebhu lobuniniza-
belo

211 equivalent compen-
sation 

ekwivalente/ge-
lykstaande vergoe- 
ding

pusetso e lekanang tefopušetšotekano tlhatsodiatla ya 
tekatekano

ndzirisondzinganelo ndingano ya ndiliso isinxephezelo esili- 
ngene

sincephetelo lesili- 
nganako

isibonelelo esili- 
nganako 
 
imbadelo elinganako

imbuyekezo efanayo

E
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212 estate agent eiendomsagent moemedi/eijente ya 

thekiso ya matlo
morekiši wa thoto mogwebisetsi wa 

ditsha
ejente yo xavisa 
tindlu

murengisi wa thundu umsebenzeli 
wezezindlu no- 
mhlaba

umtsengisi wetindlu umsebenzi ngezindlu 
 
isisebenzi ngezindlu

usomashishini 
wezindlu

213 Estate Duty boedelbelasting Kgafa ya Lefa Lekgetho la Lefa Kgethisodithoto/ 
Kgethisolefa

Muxakaxibalo wa 
Rifa/Muxakaxibalo 
wa Ndzhaka

Muthelo wa Thundu 
ya Mufu

Intelo Yempahla/
Intelo Yelifa

uMtselomphahla 
Welifa/iNtsela- 
mphahla Yelifa

uMthelelo wePahla 
kaMufi 
 
uMthelelo weLifa 
lakaMufi

iRhafumpahla yeLifa 

214 excisable goods aksynsbare goedere dithoto tse lefiswang 
kgafa

dithototšhelelwa dithoto tse di  
kgethisiwang

tinhundzu leti barisi-
waka etikweni

zwibveledzwakhu- 
ngamuthelo

izimpahla ezithelis-
wayo

imphahla letseli-
swako

ipahla enomthelelo impahla erhafelwayo

215 Excise Duty aksynsheffing, 
aksynsreg

Kgafa ya Dihlahiswa 
tsa Naha 

Lekgetho la 
Motšhelophahlogae

Kgethiso ya Dithoto 
tsa Selegae

Muxakaxibalo wa 
Swimakiwa swa laha 
Kaya/ Muxakaxibalo 
wa Ekisayizi

Muthelo wa Zwi- 
bveledzwakhunga-
muthelo

Intelo Yempahla 
Ekhiqizwa Ezweni 

uMtselomphahla 
wemiKhicito Yelive

uMthelelo iRhafumpahla  
yeMveliso yeLizwe

216 excise warehouse aksynspakhuis, 
aksynsmagasyn, 
aksynsstoor

polokelo ya tse 
lefiswang lekgetho

bobolokelo bja tša 
tefišo ya motšhelo/
ntlophahlo ya tšeo di 
lefišwago motšhelo 

bobolokelodithoto 
tse di kgethisiwang

guxete ya swimakiwa 
swa laha kaya / gu- 
xete ya ekisayizi

vhuvheathundu- 
bveledzwakhunga-
muthelo

isigcinampahla esa- 
zothelelwa

indlu lesilondvolota-
mphahla letseliswa-
ko/ ligushede lem-
phahla letseliswako 
/storeji semphahla 
letseliswako /
iwehawsi yemphahla 
letseliswako

indawo ebulunga 
okuthelelwako 
 
ibulungelopahla 
ethelelwako

indawo yogcinozi-
mpahla ezirhafe- 
lwayo 

217 executor eksekuteur moabamafa moabalefa /  
moababohwa

Moabaditsaboswa muavarifa/muava- 
ndzhaka

mukovhaifa/
muavhaifa 

umengamelilifa/ 
umendlalilifa

umabilifa/umlawuli- 
lifa

umjameli wamafa umabimafa 

218 extraction rate onttrekkingskoers sekgahla sa kgulo tekanyo ya go ntšha kelo ya kgopô mpimontsavulo phimo ya zwibviswa izinga lokukhishwa silinganisokukhipha isilinganiso somoya 
odoswako

izinga lokukhupha; 
isilinganiso 
sokukhupha 
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219 fidelity fund getrouheidsfonds letlole la bosireletsi sekhwama sa 

bošireletši/ 
fidelithifante

letloletshireletso nkwama wa vusi- 
rheleri

tshikwamatsireledza-
vhufhura 

isikhwama sokuvikela sikhwama semshwa-
lensi wekulahlekelwa

isikhwamavikeli ingxowamali 
yokukhusela 

220 fiduciary vertrouenspersoon 
(s.nw.); fidusiêr 
(b.nw.)

fidushiare fidušiari motsholelathoto mukhomelandzhaka fidushiari umgunyazwa umphatseli logunya-
tiwe

umgunyazwa umphathi ogunyazisi-
weyo 

221 Financial Intelligence 
Centre Act (FICA) 

Wet op Finansiële-
intelligensiesentrum 
(FICA)

Molao wa Setsi sa 
Mautlwela a tsa 
Ditjhelete (FICA)

Molao wa Senthara ya 
Botlhodi bja Ditšhelete 
(FICA)

Molaophethi wa 
Setheo/Senthara ya 
Matlhwaiso/Matseba 
a Ditšhelete (FICA)

Nawu wa Senthara 
ya Vunhlori bya swa 
Timali (FICA)

Mulayo wa Se- 
nthara ya Vhusevhi 
ha Masheleni (FICA)/
Mulayo wa Se- 
nthara ya Vhusevhi 
ha Tshelede (FICA)

uMthetho Wesikhu-
ngo Sezobunhloli 
Kwezezimali/i-FICA

Umtsetfo Wesikhu-
ngo Sebunhloli 
Betetimali (i-FICA)

umThetho wobu- 
Hlakani oVikela iiMali 
(i-FICA)

uMthetho weZiko 
loBuntlola kwezeMali 
iFinancial Intelligence 
Centre Act (iFICA)

222 fiscal health fiskale gesondheid maemo a tsa  
ditjhelete

maemo a 
tša ditšhelete

botsogo jwa 
ditšhelete

xiyimo xa swa timali tshiimo tsha 
masheleni/tshiimo 
tsha tshelede

isimompilo seze-
zimali

simo setetimali ubujamo bezeemali isimo semali 

223 fixed property vaste eiendom thepa e tsepameng thoto e hlometšwego dithoto tse di 
tlhomereng

nhundzunkansuko thundutshayatsu- 
dzuluso

impahla engenaku-
suswa

imphahla lengenaku-
suswa

ipahla enzinzileko impahla/ ipropati 
esisigxina

224 flat tax eenvormige belasting lekgetho le  
bataletseng

motšhelosefetoge lekgetho le le 
lekanang

xibalonkancinco / 
xibalompatlalalo

muthelote-
tshelwa

engaguquki umtselo lolinganako/
umtselo lefananako 
intsela lolinganako/
intsela lefananako

umthelo wesilinga-
niso sinye

irhafu efanayo 

225 foreign direct invest-
ment 

buitelandse direkte 
belegging

botsetedi bo tobileng 
ba matjhaba

dipeeletšothwii tša 
nagantle

peeletso ya  
tlhamalalo ya 
boditšhaba 

vuvekisi nkongoma 
matikweni mambe 

vhubindudzindivha- 
mashangoḓavha  

utshalomali ngqo 
lwangaphandle

lutjalomali-ngco 
lwakulamanye 
emave/lusisomali-
ngco lwakulamanye 
emave

isisomali elinqophile-
ko langaphandle

utyalomali ngqo 
lwamanye amazwe

F
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226 foreign estate buitelandse boedel mafa a matjhabeng bohwa bja nagantle ditsaboswa tsa 

boditšhaba
rifa ra matiko mambe thundu ya mufu ire 

mashangoḓavha
impahla yamazwe 
angaphandle

lifa lelikulelinye live ilifa elivela kwenye 
inarha

okwakho okukwa-
manye amazwe

227 foreign investment 
allowance (FIA) 

buitelandsebeleg-
gingstoelaag (FIA)

alawense ya matsete 
a matjhabeng (FIA)

putseletšo ya 
dipeeletšo tša naga ya 
ntle (FIA)

ketleetso ya peeletso 
ya boditšhaba (FIA)

xengetelo wa 
vuvekisi bya matiko 
mambe (FIA)

gavhelo ḽa 
vhubindudzi ḽi 
remashangoḓavha 
(FIA) 

ukuvunyelwa 
kotshalomali 
lwangaphandle/i-FIA

lilungelomvume 
lelutjalomali emaveni 
/kuvumeleka kwelu- 
tjalomali ngaphandle 

isibonelelo sokutjala 
kwenye inarha

isibonelelo sotyalo-
mali kwamanye 
amazwe (iFIA)

228 foreign tax collection 
(FTC) 

buitelandsebelasting-
invordering (FTC)

pokello ya lekgetho 
la matjhabeng (FTC)

kgoboketšo ya 
motšhelo wa naga ya 
ntle (FTC)

kokoanyo ya lekgetho 
la boditšhaba (FTC)

nhlengeleto wa 
xibalo xa matiko 
mambe (FTC)

vhukuvha- 
nganyamuthelo wa 
mashangoḓavha 
(FTC)

ukuqoqwa kwentela 
evela ngaphandle/i-
FTC

lugcogcomtselo 
kulamanye emave i-
(FTC)/lugcogcontsela 
kulamanye emave 
(i-FTC)

ukubuthelelwa 
komthelo wakwenye 
inarha (FTC)

uqokelelorhafu 
kwamanye  amazwe 
(iFTC)

229 foreign tax credit buitelandsebelasting-
krediet

khrediti ya lekgetho 
la matjhabeng

kherediti ya motšhelo 
wa nagantle

sekoloto sa lekgetho 
la boditšhaba

khirediti ya xibalo xa 
matiko mambe

khiredithi ya muthelo 
wa mashangoḓavha/ 
khredithi ya muthelo 
wa mashangoḓavha 

inkokhelontela evela 
ngaphandle

ikhredithi yemtselo 
kulamanye emave 
/ikhredithimtselo 
kulamanye emave 
ikhredithi yentsela 
kulamanye emave/
ikhredithintsela 
kulamanye emave

ikhredithi yomthelo 
obhadalwe kwenye 
inarha

ikhredithi yerhafu 
yamanye 
amazwe

230 fraud bedrog boqhekanyetsi boradia/ bomenetša/
bofora

bonweenwee vuxisi / vumbabva / 
vukanganyisi

vhufhura/vhuvhava ukukhwabanisa butulujane/ 
kukhwaphanisa/ 
kukhwabanisa

ukukhwabanisa ubuqhophololo 

231 free trade area vryhandelgebied sebaka sa  
kgwebisano e  
bulehileng

lefelo la kgwebišano ka 
tokologo

lefelo la kgwebisano 
ya kgololosego

ndhawu ya mabindzu 
ya nkaswipimelo

vhupo ha makwevho 
ha mahala 

amazwe ahwebelana 
ngokuvulelekile

indzawo yeluhwebo
lekhululekile /
indzawo yekuhweb-
elana lekhululekile

indawo yokurhwebe-
lana ngokutjhaphu-
lukileko

indawo yorhwebe- 
lwano ekhululekile

232 freight declaration vragverklaring tsebahatso ya 
morwalo

tsebagatšo ya morwalo maipego a dirorwa xitiviso xa nhundzu/ 
xihlambanyiso xa 
nhundzu

muano wa mihwalo ukudalulwa 
kwezezithuthi

incwadzi ledzalula 
umtfwalo /incwadzi 
lebika ngemtfwalo

umtlolo oveza 
ukuqinisekiswa 
komthwalo

incwadi yokwazisa 
umthwalo
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233 freight forwarder vragversender moromelli wa 

morwalo
moromelathoto mogwebisetsi wa 

dirorwa
murhumelanhundzu vhapfhukisamihwalo/ 

vhafhirisamihwalo
umsebenzeli 
wezezithuthi

lowendlulisa um- 
tfwalo 
i-ejenti lehambisa 
umtfwalo

umuntu okhambisa 
umthwalo

iarhente yokuha- 
mbisa imithwalo 

234 fringe benefit byvoordeel molemo wa  
mosebetsing

dikholegomošomong mosologelo-
tlaleletso

mbuyeloengetelo mbuelonyingwa umhlomulo 
owengeziwe

inzuzo yasemse-
bentini  /sibonelelo 
sasemsebentini

amarhubhelo izibonelelo zomqeshi 

235 frontier traffic grensverkeer sephethephethe sa 
moedi

therafiki ya 
mollwane/
moelatshepetšo-
mellwaneng

pharakano- 
melelwaneng

nkhulukamitu- 
ndzondzilekanini

nyiledzoni ya vhuendi ukuhamba kwe-
zimoto nabantu 
emngceleni

ithrafikhi yase- 
mnceleni

isiminyaminya em-
khawulweni

ingxinano yezithuthi 
kwimida 

236 Fuel Levy brandstofheffing Levi ya Mafura Lebi ya Makhura Lekgethwana la  
Leokwane

Levhi ya Mafurha/ 
Ndzuvo wa Mafurha

Muthelo wa 
Tshivhaswa

Inteliso Yezinika-
mandla

Ilevi/iNtselanhlawulo  
Yabophethroli

Ilevi Yeembaseli iLevi yamaFutha 
ezoThutho

237 full scope audit volleomvangoudit, 
volledige oudit

oditi e felletseng oditi ya sekoupu 
ka botlalo /
tekolokakaretšo ya 
dipuku/oditi ka botlalo

boruni jwa botlalo oditi ya xikopu xo 
helela

muṱolambalelano 
wo khunyelelaho/
muṱolamuvhalelano 
wo khunyelelaho/
ṱholambalelano yo 
khunyelelaho

ucwaningomabhuku 
oluphelele

lucwaningomabhuku 
loluphelele

ihloloncwadi 
ngokupheleko

uphicothozincwadi 
olupheleleyo 

238 function funksie tshebetso modiro / mošomo tirwana fankixini mushumo umsebenzi/ukuse-
benza

ifangshini/insebento ukusebenza ukusebenza

F
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239 Gift Tax geskenkbelasting Lekgetho la Mpho Motšhelo wa Mpho Lekgetho la Dineo Xibalo xa Nyiko Muthelo wa Zwifhiwa iNtela Yesipho Umtselo Wesipho/

Intsela Yesipho
umThelo weSipho irhafu kwizipho

240 Government Employ-
ees Pension Fund 
(GEPF) 

Regeringswerkne-
merspensioenfonds 
(RWPF), Pensioen-
fonds vir Staatsamp-
tenare (GEPF)

Letlole la Penshene 
ya Basebetsi ba 
Mmuso (GEPF)

Sekhwama sa 
Phenšene sa Bašomi 
ba Mmušo(GEPF)

Letlole la Phenšene 
la Badiredipuso 
(GEPF)

Nkwama wa Phe- 
nxeni wa Vatirhela- 
mfumo (GEPF)

Tshikwama tsha 
Phensheni tsha 
Vhashumi vha Mu-
vhuso (GEPF)

iSikhwama Sempe-
sheni Sezisebenzi 
ZikaHulumeni/i-GEPF

Sikhwama Sempe- 
nsheni Yebasebenti 
Bahulumende  
(- GEPF)

isiKhwama 
sePentjheni yabaSe-
benzi bakaRhulu-
mende (i-GEPF)

iNgxowa yoMhlala-
phantsi 
yaBasebenzi 
bakaRhulumente 
(iGEPF)

241 gratuity gratifikasie teboho tefelotebogo thelesetso ya  
tlhatswadiatla

malixikhenso ndivhuwo/ giradzhu-
withi/ gradzhuwithi

umbongo igrathuwithi/imalisi-
bongo

isizumbulu so-
kuthokozwa

umbulelo

242 Gross Domestic Prod-
uct (GDP) 

bruto binnelandse 
produk (BBP)

Tlhahiso Yohle/ 
Kaofela ya Naha 
(GDP)

Letsenomoka la  
ditšweletšwagae/ 
palomoka ya letseno la 
naga (GDP) / 
Koroso ya palomoka ya 
ditšweletšwagae

Kunokakaretso ya 
Selegae (GDP)

Swihumelerisiwa 
Hinkwaswo swa Tiko 
(GDP) /Swikumiwa 
Hinkwaswo swa Tiko 
(GDP)

Zwibveledzwaguṱe 
Zwapo (GDP)

iSambamkhiqizo 
Sezwe Esiphelele/i-
GDP

Sambakhulu Semkhi-
cito Welive (i-GDP)

umKhiqizo oPhele-
leko weNarha/weli-
Zwe (i-GDP)

iMveliso ePheleleyo 
yeliZwe  (iGDP)

243 gross income bruto inkomste lekeno lohle/kaofela 
(pele ho dikgulo)

letsenomoka la koroso letsenokakaretso malinghena ya 
giroso / malinghena 
hinkwayo

muhologuṱe umholo uwonke/
umholo ungakanco-
zulwa/imalingeniso 
iyonke

sambakhulu sema-
lingena

ingeniso engaka- 
kghwathwa 
 
ingeniso epheleko

imalingeniso ephe-
leleyo 

244 Guaranteeing As-
sociation 

waarborgvereniging Mokgatlo o fanang ka 
Tiisetso

Lekgotla la Kgonthišišo Mokgatlho wa 
Tiisetso

Nhlangano wo 
Tiyisisa

Dzanganokhwaṱhisedzi iNhlangano Eqinise-
kisayo

Inhlangano Yeku-
cinisekisa

iHlangano Eqinise-
kisako

iQumrhu eliQinise-
kisayo

245 guardian voog, beskermer motataisi /  
mohlokomedi

mohlokomedi / mofepi motlhokomedi muhlayisi muunḓi umnakekeli umnakekeli  logunya-
tiwe

umtlhogomeli umnakekeli ogun-
yazisiweyo; umgcini; 
umbekiliso
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246 habit-forming drug gewoontevormende 

middel
sethethefatsi se  
fetolang boitshwaro

seokobatši-
phetošamaitshwaro

seritibatsi sa  
setshwakgodi 

xidzidziharisi lexi 
vangaka mitolovelo/ 
xidzidziharisi lexi va- 
ngaka godzombelo

tshidzidzivha-
dzinḓisadzema 

isidakamizwa esihu-
hayo

sidzakamiva 
lesentana sigcili/
sidzakamiva lesigcila-
tanako

 isidakamizwa 
sokutjhugulula 
imikghwa

isiyobisi esichapha-
zela indlela yokuzi-
phatha

247 haulier vervoerder, ver-
voermaatskappy, 
karweier

sejari / mojari sesepetšamerwalo-
kgoparara/  
mosepetšamerwalo-
kgoparara

mororadithoto vutleketli bya 
swifambo/hawuliyara

muendedzi umhambisimpahla umtfutsimphahla umthuthimthwalo 
wendleleni

umthuthimpahla 

248 high net worth indi-
vidual (HNWI) 

hoënettowaarde-
individu (HNWI)

motho ya ruileng 
haholo (HNWI)

motho yo a humilego 
kudu kudu/ 
mohumihumi (HNWI)

mohumihumi (HNWI) xitsutsu (HNWI) /
xigwili (HNWI) 
/n’wankumi (HNWI)

Tshigwili (HNWI)/ 
tshiṱunḓulume 
(HNWI)/ tshipfumi 
(HNWI)

ingquphunga/ 
injinga/ impunyela/i-
HNWI

injinga/ingcumba/
sicebi (HNWI)

isikhumukani (i-
HNWI)

isinhanha; isigwili; 
ungxowankulu 
(iHNWI)

249 higher purpose hoër doelwit tshebetso e intshang 
sehlabelo

mošomo wa boineelo maitlhomomagolo tirhelovutinyiketeri ndivho khulwane ukusebenza ngoko-
bizo/ukusebenza 
ngokuzinikela

kusebenta ngeku-
tikhandla/kusebenta 
ngalokwendlulele

ukusebenza ngokuzi-
nikela

ukusebenza ngokuzi-
nikela 

250 hire purchase huurkoop theko ka sekoloto/
mokitlane 

theko ka mokitlana thekokhiro ku xava hi xikweleti tsheledenyingatshi-
kolodo

ukuthenga ngesi- 
kweletu

kutsenga ngesi- 
kweleti

ukuthenga 
ngesikolodo

ukuthenga ngetyala

251 house bill of lading interne vragbrief tumello ya ho  
tsamaiswa ha dithoto

lengwalotumelelano la 
tshepetšo ya dithoto

thebodi ya setlhopha 
sa dirorwa

bili ya nawuvutleketli tsumbathendela- 
tshimbidzathundu

isitifiketi sokuthutha 
/ isivumelwano 
sokuthutha 

sivumelwano seku-
hambisa imphahla

incwadi yesivume- 
lwano sokukhambisa 
umthwalo

isivumelwano 
sokuhanjiswa 
kweempahla 
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252 Income Tax inkomstebelasting Lekgetho la Lekeno Motšhelo wa Letseno Lekgetho la Letseno Xibalo xa Malinghena Muthelo wa Mbuelo Intela Yemalingeniso Umtselomalingena/

Intselamalingena
uMthelo weNgeniso iRhafu yeNgeniso 

253 identity fraud identiteitsbedrog boqhekanyetsi ba 
boitsebiso

bomenetša bja 
boitšhupo/ bofora bja 
boitšhupo

bonweenwee jwa 
boitshupo

vuxisi bya vutitivisi / 
vumbabva bya vutiti-
visi /vukanganyisi bya 
vutitivisi

vhufhura ha 
zwidodombedzatsu-
mbavhuṋe

ukukhwatshaniswa 
kwenhlonzamuntu

butulujane beku-
tatisa/bugebengu 
bekutatisa

ukukhwabanisa 
bokuzazisa

ubuqhophololo 
bokuzazisa

254 identity theft identiteitsdiefstal boshodu ba  
boitsebiso

bohodu bja boitšhupo bogodu jwa 
boitshupo

vukhamba bya 
vutitivisi

vhuvhava ha  
zwidodombe-
dzwatsu-
mbavhuṋe

ukwebiwa kwenhlo-
nzamuntu

kweba usebentisa 
imininingwane ye-
kutatisa yalomunye/
kuntjontja kutatisa

ubulelesi bokuzazisa 
 
ubugebengu boku-
zazisa

ubusela bezazisi

255 illicit economy  onwettige ekonomie ikonomi e seng 
molaong

ekonomi yeo e sego 
molaong

ikonomi/itsholelo ya 
bonweenwee

ikhonomi leyi nga riki 
enawini

ikonominyiledzwa ezomnotho 
ezingavunyelwe 
ngumthetho/ 
ezomnotho 
eziqhutshwa 
ngokungemthetho

temnotfo letichutjwa 
ngalokungekho 
emtsetfweni

umnotho on-
gasisemthethweni

uqoqosho olungekho 
semthethweni

256 impermissible trade ontoelaatbare handel kgwebisano e sa 
dumellwang

kgwebišano ya go se 
dumelelege 

kgwebisano e e sa 
letlelelwang

vuxavisinkampfume-
lelo /bindzunka- 
mpfumelelo

makwevhotshaya-
thendelo/ 
makwevhokhanelwa/
mbambadzotshaya-
thendelo/  
mbambadzokhanelwa

uhwebo olunga-
vumelekile

luhwebelwano 
lolungakavumeleki/
luhwebo lolungaka-
vumeleki

irhwebo elingaka-
vumeleki

urhwebelwano olu 
ngavumelekanga

257 in bond in doeanepakhuis, in 
entrepot

tse bontilweng/
bontong

ka pofo / tlamo / 
dikanetšwa/tlengwa

ditshwarwa eka guxete zwo vhulungwaho okusaboshiwe imphahla lebanjiwe/
imphahla lebhondi-
we

okubotjhiweko okungekakhululwa; 
okubhondiweyo

258 incidental cost bykomstige koste, 
toevallige koste

ditjeo tse sa rerwang ditshenyagelo tše di sa 
letelwago

tshenyegelo ya 
motlafela

hakelo ya xiwelo mutengo nga 
nyimele

izindleko ezingali- 
ndelekile/ izindleko 
ezingahleliwe

tindleko lebetingaka-
lindzelwa

iindleko ezingakahle-
lelwa 
 
iindleko ezingakalin-
delwa

iindleko ezingalinde-
lekanga
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259 inclusion rate insluitingstarief sekgahla sa kenye-

letso
tekanyo ye e 
akareditšwego

kelo ya boakaretsi mpimonkatso phimokatelwa isamba esithelelwayo silinganiso lesifa- 
kwako

inani lemali eliba 
lwako emthelweni

ixabiso eliqukiweyo

260 income protection 
contributions

inkomstebewarings-
bydrae

dikabelo tsa  
tshireletso/polokelo 
ya lekeno

dikabelotšhireletšo tša 
letseno 

meneelo ya  
tshireletsaletseno

vuhoxaxandla bya 
nsirhelelo wa ma- 
linghena / tihakelo 
ta nsirhelelo wa 
malinghena

lweṱolweṱotsi-
reledzambuelo

iminikelo wokuvikela 
imalingeniso

iminikelo yeluvikelo 
lwemalingena

iminikelo yokuvikela 
ingeniso

iminikelo ekhusela 
umvuzo

261 Income Tax Act Wet op Inkomste- 
belasting

Molao wa Lekgetho 
la Lekeno

Molao wa Motšhelo 
wa Letseno

Molaophethi wa  
Lekgetho la Letseno

Nawu wa Xibalo xa 
Malinghena 

Mulayo wa Muthelo 
wa Mbuelo

uMthetho Wentela 
Yemalingeniso

Umtsetfo Wemtselo 
Wemalingena/
Umtsetfo Wentsela 
Yemalingena

umThetho womThelo 
weNgeniso

uMthetho weRhafu 
kwiNgeniso 

262 Income Tax Certifi-
cate

inkomstebelasting-
sertifikaat

Setifikeiti sa  
Lekgetho la Lekeno

Setifikheiti sa Motšhelo 
wa Letseno

Setifikeite sa  
Lekgetho la Letseno

Setifikheti ya Xibalo 
xa Malinghena / 
Xitifikheti xa Xibalo 
xa Malinghena

Ṱhanziela ya Muthelo 
wa Mbuelo

iSitifiketi Sentela 
Yemalingeniso

Sitifiketi Semtselo 
Wemalingena/
Sitifiketi Sentsela 
Yemalingena

isitifikeyidi somThelo 
weNgeniso

iSatifikethi seRhafu 
kwiNgeniso 

263 Income Tax Return 
for Companies and 
Close Corporations 
(ITR14) 

Inkomstebelastingop-
gawe vir Maatskap-
pye en Beslote 
Korporasies (ITR14)

Kgutliso ya Lekgetho 
la Lekeno la  
Dikhampani le  
Dikoporasi tse 
Kwetsweng (ITR14)

Pušetšo ya Motšhelo 
wa Letseno bakeng sa 
Dikhamphani le  
Dikoporase/
Khopharešene (ITR14)

Letsibogelo la  
Lekgetho la Letseno 
la Ditlamo le  
Ditlamo tsa  
Mekopelwa (ITR14)

Fomo ya Xibalo xa 
Malinghena eka 
Tikhamphani na 
Tikhoporexini to 
Pfaleka (ITR14) / 
Ntlheriso wa Xibalo 
xa Malinghena eka 
Tikhamphani na Ti- 
khoporexini to 
Pfaleka (ITR14)

Fomo ya Tsu- 
mbamuthelo wa 
Mbuelo wa Kha- 
mphani na Kha- 
mphani Nyanḓano 
(ITR14)

Amafomu Okubuyisa 
Imininingwane  
Ngentela 
Yemalingeniso 
Yezinkampani 
Nemifelandawonye 
Emincane/i-ITR14

Emafomu Ekubuyisa 
Imininingwane  
Yemtselo  
Wemalingena  
Yetinkampani 
Netinkampani 
Letinemkhawulo  
(i-ITR14)

iForomo lomThelo 
weNgeniso yama-
Khampani namaRh-
webo anobuLunga 
obunomKhawulo 
(i-ITR14

uNgenisomaxwebhu 
eRhafu eeNkampani 
nawamaQumrhu 
aLawulwa ngaBan-
iniwo (i-ITR14)

264 Income Tax State-
ment of Account 
(ITSA) 

inkomstebelasting- 
rekeningstaat (ITSA)

Setatemente 
sa Akhaonto ya 
Lekgetho la Lekeno 
(ITSA)

Setatamente sa 
Akhaonte ya Motšhelo 
wa Letseno (ITSA)

Tshupatlotlo/ 
Setatamente 
sa Akhaonto sa 
Lekgetho la Letseno 
(ITSA)

Xitatimente xa 
Akhawunti xa 
Xibalo xa Malinghena 
(ITSA) / Rungula ra 
Akhawunti ra Xibalo 
xa Malinghena (ITSA)

Tshitatamennde 
tsha Akhaunthu ya 
Muthelo wa Mbuelo  
(ITSA)

Isitatimende Se-
akhawunti Sentela 
Yemalingeniso/i-ITSA

Sitatimende 
Semtselo Wemalin-
gena Ku-akhawunti 
(i-ITSA)/ Sitatimende 
Sentsela Yemalin-
gena Ku-akhawunti 
(i-ITSA)

isiTatimende 
se-Akhawundi 
yomThelo weNgeniso 
(i-ITSA)

 
iStetimenti seN-
geniso yeRhafu 
kwiAkhawunti (i-
ITSA)
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265 indemnity vrywaring tshwarelo / ho se 

amehe
tšhireletšo boitlhatso nsirheleto / ndziriso tsireledzo ushwele sincesitelo ukuzibekela ngeqadi 

 
ukulitjalelwa 

ukhuseleko kwila- 
hleko

266 Indirect Tax indirekte belasting lekgetho le sa tobang motšhelotharedi lekgetho le le le sa 
tlhamalalang

xibalonkankongomo muthelo u songo 
livhaho

intela ecashile umtselo longaka-
condzi-ngco/ intsela 
lengakacondzi-ngco

umthelo ongaka- 
nqophi

irhafu engahlawulwa 
ngqo

267 Industrial Develop-
ment Zone (IDZ) 

industriëleontwikke-
lingsone (IOS)

Sebaka sa  
Ntshetsopele ya 
Indasteri (IDZ)

Zounu ya Tlhabollo ya 
Intasteri (IDZ)

Kgaolo ya Tlhabololo 
ya Diindaseteri (IDZ)

Zoni ya Nhluvukiso 
wa Vumaki (IDZ) / 
Zoni ya Nhluvukiso 
wa Tiindasitiri (IDZ)

 Fhethu ha Mveledzi-
so ya Nḓowetshumo/ 
Zounu ya Mveledziso 
ya Nḓowetshumo 
(IDZ)

iNdawo Ehlonzelwe 
Ukwakha Izimboni/i-
IDZ

Indzawo Yekutfutfu-
kiswa Kwetimboni 
(i-IDZ)

iNdawo yo-
kuThuthukisa ama-
Bubulo (i-IDZ)

iNdawo yoPhuhliso 
lwamaShishini (IDZ)

268 inflation inflasie infleishene infoleišene Infoleišene ntlakuko wa mixavo/ 
inifulexini

vhugonyamitengo/ 
inifuḽesheni/ 
infḽesheni

ukwehla  kwamandla 
emali

kwehla kwemandla 
emali/i-infleshini

itjhugulukontengo 
 
ukwenyuka 
kweentengo

ukwehla kwamandla 
emali

269 insolvent insolvent ho tjhona go phuhlama/ go wa tšhonne -chona u wa ukuhlulwa izikweletu kuwa ngekwetimali /
kucwila etikweletini 

ukufadalala ngokwe-
emali 
ukucwila

ukutshona 

270 inter vivos trust inter vivos-trust, 
lewende trust

thraste ya inter 
vivos/thraste e 
phelang 

therasete e phelang/ 
therasete inter vivos

terasete ya  
botshelong/inter 
vivos

thirasiti ya inter 
vivos / thirasiti leyi 
hanyaka

thirasithi ya inter 
vivos/ vhufareli ha 
inter vivos   

ithrasti oyenza us-
aphila/ithrasti i- inter 
vivos

ithrasti ye-inter vivos ithrasti eyenziwa 
mumuntu asaphila

ithrasti yeinter vivos

271 intermediary  bemiddelaar, tus-
senganger

mokenadipakeng mmaditsela motsenagare muhlanganisi mukonanyi/  
zhendedzi

umxhumanisi/ 
umhlanganisi

umchumanisi umnthintanisi umxhumanisi

I
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273 joint venture gesamentlike 

onderneming
kgwebo ya kopanelo kgwebo ya  

mokopanelwa/ kgwebo 
ya mohlakanelwa

morero wa  
motlhakanelwa

bindzunhlanganelo vhubindudziṱhanganelo/ 
vhubindudziṱhanganelano

ibhizinisi elihlanga-
nyelwe

umsebenti 
lohlanganyelwe/
lusebentiswano/
lubanjiswano

irhwebo elihlanga-
nyelweko 
 
ihlanganiselorhwebo

inkampani eyindiba- 
niselwano

274 juristic person regspersoon motho ho ya ka 
molao

motho go ya ka molao mothosemolao vandlaxinawu / 
muyimeri wa va- 
ndlaxinawu

tshiimiswa tsho  
imelaho lwa mulayo

umuntu 
ngokomthetho

umuntfu ngekwemt-
setfo/ 
sikhungogunyatiwe

umuntu 
ngokomthetho

umntu 
ngokomthetho/ 
ogunyazisiweyo 

ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
272 International Cus-

toms Day (ICD) 
Internasionale 
Doeanedag (ICD)

Letsatsi la Matjhaba 
la Bolaodi ba Meedi 
(ICD)

Letšatši la 
Boditšhabatšhaba la 
Khasetomo (ICD)

Letsatsi le 
Boditšhabatšhaba la 
Botsamaisa- 
melelwane (ICD)

Siku ra Khasitomo ra 
Misava (ICD) / Siku ra 
Vubarisindzilekanini 
ra Misava (ICD)

Ḓuvha ḽa Dzi- 
tshaka ḽa Mithelo ya 
Zwiṱunḓwa (ICD)

uSuku Lwamazwe 
Ngamazwe Lwehho-
visi Elilawula Impahla 
Emngceleni/i-ICD)

Lilanga Lemhlaba 
Lekhastomsi (i-ICD)

iLanga 
leenTjhabatjhaba 
labaLawulipahla 
emikhawulweni 
(i-ICD)

uSuku lweHlabathi 
Lolawulo Lokunge-
nayo Nokuphumayo 
Elizweni (i-ICD)

I

J

L
ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA

275 labour broker arbeidsmakelaar mohirisabasebetsi mogweba ka mošomi mogwebisetsi wa 
bodiri

muhirisavatirhi / 
burokara ya vatirhi

zhendedzi ḽa zwa 
mishumo

ofunela abanye 
umsebenzi /otholela 
abanye umsebenzi

Ibhrokha yebase-
benti

umthintanisi 
wezemisebenzi 

ibrowukha yabase-
benzi

276 lease premium huurpremie primiamo ya lisi ditefelo tša konteraka 
ya khirišo

peeleletso ya khiro nchayelo wo lombisa 
/ hakelo yo hira

mbadelo dza kha- 
dzimiso

inkokhelokubekisa imali yesicinisekiso/
imali yesiciniseki-
sokucasha/iphrimi- 
yamu yelisi

imalimbhadelo yoku-
qinisekisa ukuqatjha

imali yokuqeshisa; 
imali yerenti



SARS Multilingual Terminology List 43

Tax Tax

L

ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
277 letter of authority 

(LOA) 
magtigingsbrief lengolo la bolaodi 

(LOA)
lengwalotumelelo la 
kemedi (LOA)

lekwalo la bothati 
(LOA)

papila ra vulawuri 
(LOA)

ḽiṅwalo ḽa tsumba 
u fha maanḓalanga 
(LOA)

incwadi yesigunyazo/
i-LOA

incwadzisigunyato 
(i-LOA)/incwadzi 
legunyatako (i-LOA)

incwadi egunyazako 
(i-LOA)

ileta egunyazisayo 
(iLOA)

278 letter of executorship eksekuteursbrief, 
brief van  
eksekuteursaanstel-
ling

lengolo la kabo ya 
lefa

lengwalo la boabalefa lekwalo la kabo ya 
ditsaboswa

papila ra vuava- 
ndzhaka

ḽiṅwalothendela-
vhukovhaifa

incwadi yokwaba ifa incwadzi yeligunya 
lekubambela 
incwadzisigunyato 
yekwaba lifa/ 
incwadzisigunyato 
yekulawula lifa

incwadi yokwaba ifa ileta yokwaba amafa

279 letter of good stand-
ing 

getuigskrif van goeie 
reputasie, sertifikaat 
van goeie gedrag 

lengolo la ho ba 
dibukeng tse ntle

lengwalo la kgwebot-
lhweko/ setifikeiti sa 
kgwebotlhweko

lekwalo la tsepamo papila ra xiyimonene 
/ papila ro va etibu- 
kwini ta kahle

ṱhanziela ya 
vhutevhedzi

incwadi yesimosihle incwadzi yekuba 
yemabhukhwini 
lamahle

incwadi yokuba 
nobujamo obuhle 
 
incwadi yobujamo 
obuhle

ileta engesimo so-
kuthotyelwa irhafu

280 leverage product hefboomproduk sehlahiswa sa levar-
eje / sehlahiswa sa 
tshepiso ya kuno

setšweletšwa sa 
tshepišo ya poelo

kuno ya levareije xihumelerisiwa xa 
xitshembisambuye-
lo/xihumelerisiwa xa 
livhereji

masheleni- 
mveledzisavha- 
kwevhi/ tshelede- 
mveledzisavha- 
kwevhi/masheleni-
thusedzavharengisi 
maragani/ tshelede-
thusedzavharengisi 
maragani/ tshimvele-
zwa tsha ḽivarenzhi

uhwebo lwentembi-
sonzuzo

umkhicitosifukuli 
kutekuhweba

irhwebo lethembi-
sonzuzo

imveliso ekuthem-
bisa inzuzo 

281 levy heffing levi lekgetho/ lebi lekgethwana ndzuvo/ levhi muthelo/mbadelo inteliso ilevi/intselanhlawulo ilevi irhafu; ilevi 

282 liquidation likwidasie likhwideishene phedišo / 
lekhwideišene

madifatso n’okiso / n’oko vhuwatshiṱoko ha 
mabindu

ukuhlakazwa kwe- 
nkampani

kuwa kwebhizinisi/
kucwila kwebhizinisi/
ilikhwideshini

ukuvalwa kwekha- 
mpani 
 
ukudliwa kwekham-
pani

uphelisonkampani 
ngenxa yamatyala

283 liquidity trap  likiditeitstrik, liki-
diteitsvalstrik

sefi sa sekoloto sefu/molaba wa 
sekoloto

serai sa madifatso ntlhamu wa xikweleti mavhetshelema-
vhi a masheleni/ 
mavhetshelemavhi a 
tshelede

ingcuphe yokucwila 
ezikweletini

lugibe lwekuwa 
kwebhizinisi/
lugibe lwekucwila 
kwebhizinisi/ lugibe 
lwelikhwideshini

isithiyelelo sokudliwa 
kweenkhampani 
 
isithiyelelo  
seenkolodo

umgibe wokufumana 
imali nanini
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287 marginal tax rate marginale belasting-

koers
sekgahla se seng 
sekaalo sa lekgetho / 
sekgahla se senyane/
senyenyane sa 
lekgetho

tekanyokgaoletšo ya 
motšhelo /tekanyo 
ya motšhelo wo o 
beetšwego

kelopotlana ya 
lekgetho

mpimo wa xibalo 
lowu hakeriwaka / 
mpimoxiavenyana 
wa engetelelo wa 
xibalo

phimamuthelo ya 
mbuelo

intela engengakanani silinganisomtselo
lowengetiwe/
silinganisontsela 
leyengetiwe

inani elincani 
lomthelo

intlawulorhafu 
ngokomyinge wom-
vuzo

288 macro-economic 
factor 

makro-ekonomiese 
faktor

ntlha e kgolo ya 
ikonomi

ntlhakgolo ya ekonomi setlhotlheletsi sa 
ikonomi-kgolwane  

xipfunetikulu xa 
ikhonomi

zwivhangi zwihu- 
lwane zwa ikonomi

okunomthelela 
obanzi kwezomnotho

umtselela lomkhulu 
kutemnotfo

umthelela omkhulu 
kwezomnotho

okunempembelelo 
enkulu kwezoqo-
qosho

289 market contagion markbesmetting tshwaetso ya  
mebaraka

phetelo ya mebaraka tshwaetsano ya 
mebaraka

ntshuko wa timakete 
/ nchuho wa tima-
kete

phaḓalalo ya  mu- 
tsiko wa ikonomi

ukuphazamiseka  
kwezimakethe

kutsintseka kwetima-
kethe/ 
kucapheteleka kweti-
makethe

ukutshwayelana 
kweemakethe

unwenoziphazamiso 
kwimarike

ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
284 listed security genoteerde effekte sekhyuriti/seabo se 

ngodisitsweng
sekhurithi / tšhireletšo 
ya go ngwadišwa

 šere e e  
kwadisitsweng/ 
diabe tse di  
kwadisitsweng

tisekhurithi leti 
tsarisiweke

mukovhenyanḓadzwa isabelo esisohlwini 
lwezimakethe 
zezabelo

lisheya lelibhalisiwe isabelo esitlolisiweko 
 
isabelo esirhelisi-
weko

isabelo esibhalisiwe 

285 local tax plaaslike belasting lekgetho la Lehae motšhelo wa Selegae lekgetho la Selegae xibalo xa laha Kaya muthelo Yapo Intela Ezingeni 
Lomasipala

umtselo Wamasipa-
la/Intsela Yamasipala

umThelo waboMa-
sipala

iRhafu yezaseKhaya; 
iRhafu Yasekuhlaleni

286 lump sum benefit enkelbedragvoordeel molemo wa  
tjheletehadi

kholego ya tšheletentši tsholegelo ya 
tšhwantlha

mbuyelo wo fumbela mbuelo dza 
gwamafulu

umhlomulo  
oyisamba

inzuzo yesambamali inzuzo yesizumbulu isibonelelo sentlawu-
losambuku esikhulu

M
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290 marketable securities verhandelbare 

effekte
diabo tse ka  
rekisehang

dikabelo tše di ka 
rekišegago

diabe tsa  
dimadifatsegi

mikavelonkanxa-
viseko

mikovhe i sa konḓi 
u rengisa/ mikovhe i 
rengiseaho/ mikovhe 
i vhambadzeyaho /
mikovhevha- 
mbadzeya

izabelo ezingathe- 
ngiseka

emasheya latse- 
ngiseka kalula

izabelo ezithengi-
sekako

izabelo ezithengise-
kayo

291 maturity amount uitkeerbedrag tjhelete ya  
makgaolakgang

 tšheleteputšo/tšhelete 
ya metšhorethi

madi a lebutswa la 
peeletso

ntsengoxidzi wo pfala 
xikweleti

phimamasheleni 
magumoni / phima- 
tshelede magumoni

imali evuthiwe/ 
isamba esivuthiwe

linanimali levutsiwe/
linanimali leseyi-
fikelwe sikhatsi

isizumbulu esivuthi-
weko 
 
isizumbulu esinga- 
thathwa

isixa esivuthiweyo

292 medical scheme fees 
tax credit

medieseskema- 
fooiebelastingkrediet

khrediti ya lekgetho 
la ditefiso tsa sekema 
sa kalafo

kherediti ya 
motšhelotefišo go 
tša setlamo sa tša 
kalafo/ kherediti ya 
motšhelotefišo go tša 
sekimi sa tša kalafo

putsego ya  
dituediso tsa  
lekgetho la sekema 
sa kalafi

khirediti ya xibalo xa 
tihakelo ta xikimi xa 
swa vutshunguri

mbadelophungudza-
muthelo   ya tshikimu 
tsha dzilafho/ 
khiredithimbadela-
muthelo ya tshikimu 
tsha dzilafho/ 
khredithimbadela-
muthelo ya tshikimu 
tsha dzilafho

intelamhlomulo 
yezimali zohlelo 
lwezokwelashwa

ikhredithimt-
selo yemali yetikimu 
tetekwelashwa /
intselakhredithi 
yemali yetikimu 
tetekwelashwa

ikhredithi yomthelo 
weendleko ezibuyi-
selwako zesikimu 
sezokwelapha

iindleko zerhafu ezi-
yikhredithi zeskimu 
sezonyango

293 Medium Term 
Budget Policy State-
ment (MTBPS) 

mediumtermynbe-
groting-beleidsver- 
klaring (MTBBV)

Puo ya Nako e  
Mahareng ya  
Tekanyetso (MTBPS)

Setatamente sa Pholisi 
ya Ditekanyetšo tša 
Tlaleletšo (MTBPS) 

Pegelo ya  
Pakamagareng ya 
Pholisi ya  
Tekanyetsokabo 
(MTBPS) 

Xitatimente xa Pholisi 
ya Mpimanyeto wa 
Theme ya le Xikarhi 
(MTBPS) / Rungula ra 
Pholisi ya Mpima- 
nyeto wa Theme ya 
le Xikarhi (MTBPS) 

Tshitatamennde tsha 
Mbekanyamaitele ya 
Mugaganyagwama 
wa Vhukati (MTBPS)

iSitatimende Senqu-
bomgomo Yesabelo-
mali Samaphakathi 
Nonyaka/i-MTBPS

Sitatimende Sen-
chubomgomo Yesa-
belomali Sethemu 
Lesemkhatsini 
(i-MTBPS)

isiTatimende 
somThethomgomo 
wesAbelomali 
saPhakathi komN-
yaka (i-MTBPS)

isiTetimenti 
somGaqonkqubo 
woHlahlo lwaBiwo- 
mali lwesiQingatha 
soNyaka (iMTBPS)

294 Medium-term Ex-
penditure Committee 
(MTEC) 

mediumtermyn-
bestedingskomitee 
(MTBK)

Komiti ya Tshebediso 
ya Ditjhelete tsa 
Nako e Mahareng 
(MTEC)

Komiti ya Ditshenya-
gelo tša tšhelete tša 
ngwaga-gare (MTEC)/ 
Komiti ya Ditshenya-
gelo tša tšhelete tša 
mediamothemo 
(MTEC)

Komiti ya  
Ditshenyegelo tsa 
pakamagareng(MTEC)

Komiti ya Tirhiselo ra 
Mali ra Theme ya le 
Xikarhi  (MTEC)

Komiti ya Kushu-
misele kwa mashele-
ni Vhukati ha ṅwaha 
(MTEC)/ Komiti ya 
Kushumisele kwa 
tshelede Vhukati ha 
ṅwaha (MTEC)

IKomidi Lemalinse-
benzo  Yamaphakathi 
Nonyaka/i-MTEC

Likomidi Lelusebe- 
ntisomali Lwethemu 
Lesemkhatsini  
(i-MTEC)

iKomidi eSebenzana 
nokuSetjenziswa 
kwesAbelomali 
saPhakathi komN-
yaka (i-MTEC)

iKomiti yezeNkcitho 
kwisiQingatha  
soNyaka (iMTEC)

295 Medium-term ex-
penditure framework 
(MTEF) 

mediumtermyn-
bestedingsraamwerk 
(MTBR)

Moralo wa  
Tshebediso ya 
Ditjhelete tsa Nako e 
Mahareng (MTEF)

Mohlako wa  
ditshenyagelo tša 
ngwaga-gare (MTEF)/ 
Mohlako wa  
ditshenyagelo tša  
mediamothemo 
(MTEF)

Maremelo a  
Ditshenyegelo tsa  
pakamagareng 
(MTEF) 

Rimba ra Tirhiselo ra 
Mali ra Theme ya le 
Xikarhi (MTEF) 

Mutheo wa Kushu-
misele kwa mashele-
ni Vhukati ha ṅwaha 
(MTEF)/ Mutheo wa 
Kushumisele kwa 
tshelede Vhukati ha 
ṅwaha (MTEF)

uHlaka Lwemalinse-
benzo Yamaphakathi 
Nonyaka/i-MTEF 

Luhlakamsebenti 
lwelusebentisomali 
lwethemu lesem-
khatsini (i-MTEF)

iTlhatlha/umHlahla-
ndlela wokuSetjen-
ziswa kwesAbelomali 
saPhakathi komN-
yaka (i-MTEF)

umGaqosikhokelo 
wezeNkcitho  
kwisiQingatha  
soNyaka (iMTEF)
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296 memorandum of 
incorporation 

memorandum van 
inlywing

memorandamo wa 
kenyeletso

memorantamo wa 
kakaretšo

memorantamo wa 
tsenyeletso

memorandamu 
ya nhlanganiso / 
memorandamu ya 
khamphanihato

memorandamu wa 
ṱhanganelo

imemorandamu 
yokwamukeleka

idokhumumenti 
yendlelanchubo 
yenkampani

isivumelwano 
sokusebenzisana

imemorandam 
yobandakanywa 
kwishishini

297 merchant bank aksepbank banka ya botsetedi le 
kgwebo

panka ya dikadimo le 
dipeeletšo 

banka ya kgwebo bangi ya tiloni na 
vuvekisi

bannga ya vhubi- 
ndudzi na khadzimiso 

ibhange lezohwebo libhangekuhweba ibhanka yezerhwebo ibhanki yotyalomali 
norhwebo

298 Mineral and Petro-
leum Royalty 

minerale-en-petro- 
leumtantième

Royalthi ya  
Dimenerale le  
Petroliamo

Mašokotšo a  
Dimenerale le  
Peteroleamo

Dikungwelo tsa 
Diminerale le  
Peteroliamo

Rhoyalithi ya Swice- 
lwa na Phetiroliyamu

Mbadelo ya vhuṋe 
ha  Tshibvama-
vuni na Peṱiroḽiamu/ 
Mbadelo ya vhuṋe 
ha  Tshibvama-
vuni na Peṱroḽiamu/ 
Mbadelo ya vhuṋe 
ha  Tshibvamavuni na 
Mapfura

iNzuzobunini Yezim-
biwa Nokusapheth-
ilomu/uMvuzobunini 
Wezimbiwa Noku-
saphethilomu

Iroyalthi Yephethrol-
iyami Netetimbiwa

iinZuzobunikazi 
yezeNjiwa namaFu-
tha

iNtlawulo yeziM-
biwa naMafutha 
ezoThutho

299 money laundering geldwassery tlhatsuo ya tjhelete /
ho pata mohlodi wa 
tjhelete

tlhatswo ya tšhelete tlhatso ya tšhelete/
madi

mfihlo wa xihlovo 
xa mali /mbhasiso 
wa mali

vhukwilanzu- 
mbavhubvo ha 
tshelede/ vhukwila- 
nzumbavhubvo ha 
masheleni

ukugunyatha imali kuhlanta imali/
kugeza imali

ukuhlwengiswa kwe-
mali yekohlakalo

ugudisomali engekho 
semthethweni

300 monthly employer 
declaration 

maandelikse werk-
gewersverklaring

tsebahatso ya kgwedi 
ka nngwe ya monga 
mosebetsi

tsebagatšo ya 
kgwedi ka kgwedi ya 
mongmošomo

maipego a mothapi a 
kgwedi-le-kgwedi

xitiviso wa muthori 
wa n’hweti na 
n’hweti / xihla- 
mbanyiso xa muthori 
xa n’hweti na n’hweti

mbuelotshaya- 
tshumelwa/ mbuelo 
wi ḓidzulela

ukudalula komqashi  
nyangazonke

sifungo semcashi 
sanyangatonkhe/
sicinisekiso semcashi 
sanyangatonkhe

ukuziveza komqatjhi 
kwaqobenyanga

ukwazisa komqeshi 
ngezabasebenzi 
ngenyanga 

301 mortis causa trust mortis causa-trust, 
testamentêre trust

thraste ya mortis 
causa

therasete ya mortis 
causa

terasete ya lamoswi/
mortis causa

thirasiti ya mortis 
causa / thirasiti ya 
loko ku loviwile

thirasithi  i no 
thoṅwa muthu o no 
lovha/ vhufareli vhu 
no thoṅwa muthu o 
no lovha/ thirasithi  
ya mortis causa/ 
vhufareli ha mortis 
causa

ithrasti esunguleka 
ngencwadi yefa

ithrasti ye-mortis 
causa

ithrasti eyenziwa 
ngemva kokuhlo- 
ngakala

ithrasti imortis causa 
/ithrasti yokwaba ilifa 
longasekhoyo 

302 multistage tax meertrappige belas- 
ting

lekgetho la  
mekgahlekgahlelo

motšhelo wa 
dikgatontši

lekgetho la  
maralamantsi

xibalohakeriso xa 
magozanyingi

muthelo kha  maga 
oṱhe a mveledziso

intela ezigabaningi umtselo loti-
gabanyenti/intsela 
letigabanyeti

umthelo weenga-
banengi

irhafu yamanqanaba 
amaninzi
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303 nominal exchange 
rate 

nominale wisselkoers sekgahla se senyane/
senyenyane sa 
phapanyetsano

tekanyo ya papatšo ye 
nnyane / tekanyo ya 
papatšo ya fase

kelokananyo e 
potlana

mpimo wa hambano 
wa tikharensi ti- 
mbirhi

phima- 
tsheledeyapo kha ya 
mashangoḓavha/phi-
mamasheleniapo kha 
ya mashangoḓavha

izinganani lokuthe- 
ngiselana

silinganiso lesincane 
kakhulu sekuntjint-
jiselana 

inani lesilinganiso 
elincancani lokutjhu-
gululelana

ixabiso lo-
naniselwano 
elingephi

304 narcotic substance dwelmmiddel sethethefatsi setšweletšwa sa  
nakhothiki 

seritibatsi sa  
nakhothiki

xidzidziharisi xa 
nakhotiki

tshidzidzivhadzi tsha 
nakhothikhi 

okuyisidakamizwa silalisimiva lesiyina- 
khothikhi

 -sasidakamizwa isiyobisi esidodo-
balisa izivo

305 natural person natuurlike persoon motho ho ya ka 
tlhaho

motho go  
ya ka tlhago

motho munhu wa ntu- 
mbuluko

muthu umuntu ngokwe- 
ndalo

umuntfu mbamba umuntu umntu gqibi

306 net income netto inkomste lekeno ka mora 
dikgulo

letseno ka morago ga 
diphokotšo

letseno malinghena 
endzhaku ka misuso

mbuelongwanwa imalingeniso enco-
zuliwe

imalingena lencu- 
tsiwe

ingeniso enghwathi-
weko

ingeniso eyintsalela; 
ingeniso emva kokut-
saliweyo

307 new Customs Act 
Programme (NCAP) 

Nuwe Wet op 
Doeaneprogram 
(NCAP)

Lenaneo le letjha la 
Molao wa Taolo ya 
Meedi (NCAP)

Lenaneo la Molao wa 
Khasetomo le leswa 
(NCAP)

Lenaneo la  
Molaophethi  o 
Mošwa wa  
Botsamaisa-
melelwane (NCAP)

Phurogireme ya 
Nawu wa Khasitomo 
Leyintshwa (NCAP) 
/ Phurogireme ya 
Nawu wa Vubari- 
sindzilekanini Leyi- 
ntshwa (NCAP)

Mbekanyamushumo 
ya Mulayo Muswa 
wa Zwiṱunḓwa 
(NCAP)

uHlelo Lomthetho 
Wezokulawula 
Impahla Emngceleni 
olusha/i-NCAP)

Luhlelo Lolusha 
Lwemtsetfo Wekha- 
stomsi (i-NCAP)

iHlelo eliTjha 
lomThetho 
wabaLawulipahla 
emKhawulweni 
(i-NCAP)

iNkqubo eNtsha 
yoMthetho yoLawulo 
lokuNgenayo noku-
Phumayo (iNCAP) 

308 non-compliance nienakoming ho se ikobele / ho se 
ikamahanye

go se obamele/  
hlokakobamelo

bofapogi nkanandzeleriso / 
nkavulandzelelanawu

u sa tevhedza ukungathobeli/ 
ukungalandeli

kungahambisani 
nemitsetfo/kungatfo-
beli umtsetfo

ukungathobeli 
ukungalandeli

ukungathobeli

309 non-core tax niesentrale belasting lekgetho leo e seng 
la sehlooho

motšhelo wo o sego 
wa pele/sehlogo

lekgetho-thoko xibalonkaxidzi muthelo u si wa 
mutheo

intela yokuseceleni umtselo longasiwo 
umgogodla/intsela 
lengasiwo umgo-
godla

umthelo wangeqadi irhafu engengon-
doqo 
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310 non-eligible purchase ongeskikte aankoop theko e sa  
dumellwang

theko yeo e sa  
dumelelwago

theko e e sa  
dumelelwang

nxaviso lowu nga 
fanelangiki

thengiso i songo 
tendelwaho

ukuthenga okunga-
vumelekile

kutsenga lokungaka-
faneli

ukuthenga okungaka-
vumeleki

intengo engavume-
lekanga

311 non-provisional 
taxpayer 

nievoorlopigebelas-
tingpligtige

molefalekgetho eo e 
seng wa nakwana

molefelamotšhelo wo 
e sego wa nakwana 

moduelalekgetho wa 
mmakgonthe

muhakelaxibalo 
loyi a nga riki wa 
nkarhinyana

mutheli a no wana 
muholo fhedzi

umkhokhintela 
ovamile 

umkhokhimtselo lo- 
ngasiye  
wesikhashana

umbhadelimthelo 
waqobe mnyaka

umrhafi osisigxina 

312 non-standard em-
ployment 

ongewone betrek-
king, niestandaardin-
diensname

khiro eo e seng ya 
tlwaelo

thwalo yeo e sego ya  
tlwaelo  / mošomo wo 
e sego wa tlwaelo

bothapi jwa tlase ntholo lowu nga 
tolovelekangiki / 
ntholo wo pfumala 
xiyimo

matholele a si a 
tshilinganywa

ukuqashwa 
ngokungemvama

umsebenti longekho 
ezingeni

ukuqatjhwa okunga-
namgomo

isingxungxo

313 Notice of Appeal 
(NOA) 

kennisgewing van 
appèl (NOA)

Tsebiso ya Boipiletso 
(NOA)

Tsebišo ya Boipiletšo 
(NOA)

Kitsiso ya Boikuelo 
(NOA)

Xitiviso xa Aphili 
(NOA) / Xitiviso xa 
Nkombelankaneto 
(NOA)

Nḓivhadzo ya 
Khaṱhululo (NOA)

iSaziso Sokudlulisa 
Udaba/i-NOA

Satiso Sekwendlulisa 
Sikhalo (i-NOA)

isaziso sesililo (i-
NOA) 
 
isaziso sesinghong-
hoyilo (i-NOA)

iSaziso sesiBheno 
(iNOA)

314 Notice of Objection 
(NOO) 

kennisgewing van 
beswaar (NOO)

Tsebiso ya  
Ngongoreho (NOO)

Tsebišo ya Kgano 
(NOO)

Kitsiso ya Kganano 
(NOO)

Xitiviso xa Nkaneto 
(NOO)

Nḓivhadzo ya 
Khanedzo (NOO)

iSaziso Sokuphikisa/i-
NOO

Satiso Sekwala 
(i-NOO)

isaziso sokuphikisa 
(i-NOO) 
 
isaziso sokurarhwa 
(i-NOO)

iSaziso seNkcaso 
(iNOO)

315 novel, practical and 
non-obvious

nuut, prakties en 
nievanselfsprekend

e ntjha, 
e ka sebediswang  
le e seng  
pepeneneng

ye mpsha, ya tirišogape 
ya go se be molaleng

selosešwa swintshwa, 
tirhisekaka na nga 
kotekiki / swintshwa, 
tirhisekaka na nga 
riki erivaleni

tshiswa, tshi 
konadzeaho na tshi 
songo ḓoweleaho

okuhle, okungenzeka 
nokungekho obala/
okuhle okungenzeka 
nokusithibele

incalakuvela, kunga-
setjentiswa futsi 
akucaci

okusunguliweko, 
okusebenzako 
nokungasepepe-
neneni

okusekutsha, 
okusebenzisekayo 
nokungekaqapheleki
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316 objection beswaar ngongoreho kgano kganano nkaneto khanedzo ukuphikisa/isiphikiso kwala ukurarha inkcaso

317 offset verreken, neutrali-
seer

fokotsa / nka sebaka 
sa

fokotša tekatekantsho/ 
fokotsa

hunguto / ndzi- 
nganiso

phungudzo isambakulinganisa/
isamba kucozula

samba kuhlephula itjhaphululo ukulungelelanisa/
ukuphungula

318 omission of income weglating van 
inkomste

ho se tsebahatse/
senole lekeno

tlogelo ya letseno/ 
tesetšo ya letseno

tlogelo ya letseno nsiyo wa malinghena mbuelotsiwannḓa ukungafaki imali- 
ngeniso

kungadzalulwa kwe-
malingena

ukungafaki ingeniso 
 
ukungavezi ingeniso

ushiyelelongeniso

319 online aanlyn inthaneteng / 
onlaene

inthaneteng/ onelaene seranyaneng eka inthanete /  
inthaneteni / 
emoyeni

inthanethe ngokohleloxhumano 
lwezobuchwepheshe

kuba-online ku-inthenedi 
 
ku-onlayani

uqhagamshelwano 
kwiseva  

320 open market value opemarkwaarde, 
oopmarkwaarde 

boleng ba mmaraka 
bo buletsweng bohle

boleng bja mmaraka 
wa bohle

boleng jwa mmaraka 
o o bulegileng

nkoka wa makete wo 
pfuleka

ndeme ya maraga wa 
nnyi na nnyi

inani kwezente- 
ngiselwano  
evulelekile/ inani 
emakethe evulelekile

linani lemakethe  
levulekile/ 
linani lemakethe 
lengenamkhawulo

inani lemakethe 
elivulekileko 
 
inani lemakethe 
enganamkhawulo 

ixabiso lemarike 
elivulelekileyo

321 organised crime georganiseerde 
misdaad

bonokwane bo 
/ bosenyi bo / 
tlolo ya molao e 
hlophisitsweng

bosenyirulaganywa bokebekwa jwa 
segongwana

vugevenga lebyi pu-
laniweke hi mitlawa

vhugevhenga- 
nzudzanywa

ubugebengu  
obuhleliwe

bugebengu lobu- 
hleliwe

ubugebengu obu- 
hleliweko

ulwaphulomthetho 
olucetywe ngokwa-
maqela

322 originator grondlêer, grondleg-
ger, opsteller, stigter, 
skepper

mosibolli / moqadi / 
moqapi / mothehi

mothomi / mohlami mosimolodi mutumbuluxi / 
musunguri

muthomi umsunguli/umqambi umsunguli/umcambi umsunguli 
 
umtlami

umyili
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323 outline agreement breë ooreenkoms, 
oorsigooreenkoms

tumellano ka  
bokgutshwane

pegotumelelano tumelano-thadisetso ntwananoandlalo 
/ ntwananonkatsa-
kanyo

thendelano yo do-
dombedzwaho

isivumelwano  
esiwuhlaka

sivumelwane  
lesifinyetiwe/
sivumelwane  
lesiluhlaka

isivumelwano esirhu-
nyeziweko

ushwankathelo 
lwesivumelwano

324 out-of-pocket 
expenses 

by-onkoste, persoon-
like onkoste, kon- 
tantuitgawe

ditshenyehelo tse 
tswang mokotleng

ditshenyagelo tša ka 
potleng/ ditshenyagelo 
tša ka morabeng

ditshenyegelo tsa 
ditswakgwatlheng

tihakelo-humaka-
exikhwameni

u ḓibadelela/ tshi-
nyalelo

izindleko eziphuma 
kuwe

tindleko lotikhokhela 
ngekwakho

iindleko eziphuma 
ngesikhwanyeni

iindleko zepokotho; 
iindleko ozihlawule-
layo

325 outturn report gelostevragverslag tlaleho ya phapano 
ya tse teng le tse 
lenaneng

pego ya tše di lego 
lenaneong

pegelo ya dip-
hapaano

xivikoswifikisiwa muvhigo wa ma-
tshimbidzele a 
zwithu

umbiko wobunjalo-
mpahla

umbiko wemehluko umbiko woko-
nakeleko 
umbiko woku-
motjhakeleko

ingxelo engomahluko

326 ownership trust eienaarskapstrust thraste ya borui therasete  ya borui terasete ya bong thirasiti ya vun’wini vhuṋe ha thirasithi/ 
vhuṋe ha vhufareli

ithrasti yobunikazi ithrasti yebuniyo/
ithrasti yebunikati

ithrasti  
engasingaphasi 
kwabalawuli

ubunini bethrasti

ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
327 Promotion of Access 

to Information Act 
(PAIA) 

Wet op die Bevorde-
ring van Toegang tot 
Inligting (WBTI)

Molao wa ho  
Phahamiswa ha 
Phihlello ya Lesedi 
(PAIA)

Molao wa Tšweletšo 
ya Phihlelelo ya 
Tshedimošo (PAIA)

Molaophethi wa 
Thotloetso ya  
Bofitlheledi jwa 
Tshedimosetso (PAIA)

Nawu wa Ntlakuso 
wa Mfikelelo wa 
Mahungu  (PAIA)

Mulayo wa 
Ṱhuṱhuwedzo ya 
Tswikelelo ya Zwido-
dombedzwa (PAIA)

uMthetho 
Wokukhuthaza 
Ukutholakala 
Kolwazi/i-PAIA

Umtsetfo Lokhutsata 
Kutfolakala Kwelwa-
tiso (i- PAIA)

umThetho woku-
Khuthaza ukuFu-
mana imiNiningwana 
(i-PAIA)

uMthetho oKhuthaza 
ukuFumaneka koL-
wazi (iPAIA)

328 Promotion of Admin-
istrative Justice Act 
(PAJA) 

Wet op die Bevorde- 
ring van Administra-
tiewe Geregtelikheid 
(PAJA)

Molao wa ho  
Phahamiswa ha Taolo 
ya Toka (PAJA)

Molao wa Tšweletšo ya 
Taolo ya Toka (PAJA)

Molaophethi wa 
Thotloetso ya 
Bosiamisi/Toka ya 
Ditsamaiso (PAJA)

Nawu wa Ntlakuso 
wa Vufambisi bya 
Vululami (PAJA)

Mulayo wa 
Ṱhuṱhuwedzo ya  
Ndangulo ya Vhula-
mukanyi (PAJA)

uMthetho 
Wokukhuthaza 
Ubulungiswa 
Kwezokuphatha/i-
PAJA

Umtsetfo Lokhut-
sata Kuphatfwa 
Kwebulungiswa 
Betekulawula (i-PAJA)

umThetho wok-
uKhuthaza umSebe- 
nzi wezoBulungiswa 
(i-PAJA)

uMthetho oKhuthaza 
ubuLungisa kwe-
zoLawulo (iPAJA)

P
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329 participatory interest deelnemende belang kabelo / kgahleho ya 
ho ba le seabo

kabelo / kgatlhego ya 
go ba le seabe

morokotso wa  
boabedi/morokotso 
wa botsayakarolo

nkavelaxiave / 
ntsakelaxiave 

dzangalelo ḽa u 
dzhenela

inzalo yokuzibanda-
kanya/ inzalo yoku-
bamba iqhaza/ingx-
enye / intshisekelo 
yokuzibandakanya

incenye /inshisakalo 
yekutimbandzakanya

inzuzo yokuzibanda-
kanya

umdla wentathonx-
axheba

330 passive income passiewe inkomste lekeno le ikenelang 
feela

letseno leo le  
itsenelago fela

letseno la mannafela malinghena ya le 
tlhelo / malinghena 
ya nkaximfumo

mbuelo dzi si dza 
muholo

imalingeniso ongasa-
yisebenzeli

imalingena lengaju-
lukelwa

imalingeniso onga-
kayisebenzeli 
imalingeniso onga-
kayijulukeli

ingeniso ezingenel-
ayo

331 password wagwoord password / khoutu 
ya lekunutu

phasewete/nomoro ya 
sephiri

khunolola rito ra xihundla / 
phasiwedi

phasiwede igamamfihlo/ 
igamamvume

iphasiwedi iphasiwedi 
ilwazimvumo

iphasiwedi

332 Pay-As-You-Earn 
(PAYE) 

lopendebetaalstelsel 
(LBS)

Lefa o ntse o fumana 
moputso  (PAYE) 
/ Lefa ho ya ka 
moputso

Tefelo go ya ka Mogolo  
(PAYE)

Kgethiso ya Letseno 
(PAYE)

Xibalo-Ku-Ya-Hi-
Muholo (PAYE)

Muthelolo wo 
ḓisendekaho nga 
Muholo (PAYE)/ 
Muthelo u ya nga 
Muholo (PAYE)/ 
Muthelonyedza-
muholo (PAYE)

Intela 
Ngokobungakomholo/
i-PAYE

Umtselo Ngekwemi-
holo (i-PAYE)/Intsela 
Ngekwemiholo 
(i-PAYE)

umThelo ngokom-
Rholo (i-PAYE)

iRhafu ngokoMvuzo 
(iPAYE)

333 payment holiday betalingsvakansie phomolo/kgefu ya 
tefo

khutšišotefelo khutsiso ya dituelelo ku wisisiwa ku hakela nyawedzambadela-
zwikolodo

ikhefu ekukhokheni likhefu lekunga- 
khokhi

isiphumuzo soku- 
bhadala

ikhefu elihlawule-
lwayo

334 payment lot groepbetaling lethathamo la ditefo dikabelo / dikarolo tša 
ditefelo

segopa sa dituelo tihakelo hi  
ntlawahato

tshaka dza mbadelo isambankokhelo inkhokhelo lehla- 
nganisiwe

ihlanganisombhadelo isixa sentlawulo

335 Payroll Tax salarisrolbelasting Lekgetho la Meputso Motšhelo wa Lenaneo 
la Megolo

Lekgetho la Megolo Xibalo xa Nongoloko 
wa Vaholeriwa

Muthelo wa  
Vhaholelwa/  
Muthelo wa 
Vhashumi

Intela Yohlu Lwaba-
holelwayo

uMtselo loDvonswa 
emHolweni/iNtsela 
leDvonswa emHo- 
lweni

umThelo wemiRholo iRhafu yomVuzo
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336 Penalty Assessment 

Notice (AP34) 
kennisgewing van 
boeteaanslag (AP34)

Tsebiso ya Tlhahlobo 
ya Kotlo (AP34) 

Tsebišo ya Tekolo ya 
Kotlo (AP34)

Kitsiso ya Kotlhao 
(AP34)

 Xitivisanhlahluvo xa 
Nxupulo (AP34)

Nḓivhadzo ya 
Ṱhaṱhuvho dza 
Ndaṱiso (AP34)

iSaziso Senhlawulo 
Yokungalethi Imini- 
ningo Yentela/ 
i-AP34)/iSaziso Sen-
hlawulo Yokuhlolwa/
i-AP34 

Satiso Senhlawulo 
Yekuhlolwa (i-AP34)

isaziso seHlazi-
yohlawulo (i-AP34)

iSaziso ngesoHlwayo 
soHlolo (iAP34)

337 Personal Identifica-
tion Number (PIN) 

persoonlike identifi-
kasienommer (PIN)

Phini (PIN) Nomoro ya boikgetho/ 
phini (PIN)

Nomore ya 
boitshupo  (PIN)

Nomboro ya Vuti-
tivisi / Nomboro ya 
Munhu yena n’wini / 
Phini (PIN)

Nomboro-
ṱhalusavhuṋe (PIN)

Inombolo Eyinhlo-
nzabunini/  
Inombolomfihlo/ 
i-PIN

Inombolo Yekutatisa 
(i-PIN)

iNomborofihlo (i-PIN) iNombolo eKhetheki-
leyo yoBuqu (iPIN)

338 Personal Income Tax 
(PIT)

persoonlike inkom-
stebelasting (PIB)

Lekgetho la Lekeno la 
motho (PIT)

Motšhelo wa Letseno 
la Mong (PIT)

Lekgetho la Lotseno 
la Motho (PIT)

Xibalo xa Mali- 
nghena xa  
Munhu yena n’wini 
(PIT)

Muthelo wa Mbuelo 
wa Muthu (PIT)

Intela Yemalingeniso 
Yomuntu/i-PIT

Umtselo Wemalinge-
na Yemuntfu (i-PIT)/ 
Intsela Yemalingena 
Yemuntfu (i-PIT)

umThelo weNgeniso 
yomuNtu (i-PIT)

iRhafu yeNgeniso 
yoBuqu (iPIT)

339 Personal  Liability 
Company 

maatskappy met per-
soonlike aanspreek-
likheid, persoon-
likeaanspreeklik-
heidsmaatskappy

Khampani e jarang 
boikarabelo ba yona 
le beng ba yona

Khamphani ya  
Maikarabelo a  
Motho ka mong

Setlamo sa borwala-
molato

Khamphani leyi nga 
na Vutihlamuleri bya 
Xikweleti xa munhu 
yena n’wini

Bindu ḽine ḽa dzhia 
Vhulangi ha Zwikolo-
do/ Khamphani ine 
ya dzhia Vhulangi ha 
Zwikolodo

iNkampani Ebophe- 
zeleke Kumuntu

Inkampani Lebophe-
leleke Kumuntfu

i-Intjhorensi 
yokuBha-
dela ubuTjhapha 
bomuNtu 

iNkampani enoXa- 
nduva lweeNtlawulo 
zoBuqu 

340 phishing uitvissing tshwaso ka inthanete bomenetša bja  
kgokaganyo ya  
inthanete

serai sa boranyane vukhamba hi intha-
nete

vhuvhava ha zwido-
dombedzwa zwa 
tshiphirini

ukulutha ngezobu- 
chwepheshe/ 
ukuwaka ngezobuch-
wepheshe

kukhohlisa ngema 
chinga ku-inthanethi/ 
butulujane ku-
inthanethi

ukuthiya ngethunge-
lelwanohlanganiso 
 
ukuthiya nge-
Ithanedi

urhwetyeshozinkcu-
kacha ngobuqhopho-
lolo ngeintanethi

341 Power of Attorney volmag Matla a Moemedi wa 
Molao

Maatla a Moemedi/
Ramolao

Bothati jwa Semolao Matimba ya Vu- 
yimerixinawu

Maanḓa a Ndango iGunya Lommeli Ligunya Lekumelela iGunya lomThetho 
lokuJanyelwa 
 
aMandla wanga-
komThetho wokwEn-
zelwa

iGunya lokuMela 
ngokuseMthethweni 

342 Prevention of 
Organised Crime Act 
(POCA) 

Wet op Geor-
ganiseerde Misdaad 
(POCA)

Molao wa Thibelo ya 
Bonokwane bo  
Hlophisitsweng 
(POCA)

Molao wa Thibelo ya 
Bosenyirulaganywa 
(POCA)

Molaophethi wa  
Thibelo ya  
Bonokwane jwa 
Digongwana (POCA)

Nawu wa Nsivelo wa 
Vugevenga lebyi Pu-
laniweke hi Mitlawa 
(POCA)

Mulayo wa u thivhela 
Vhugevhenga ho 
Dzudzanywaho 
(POCA)

UMthetho Woku- 
nqanda Ubugebengu 
Obuhleliwe/i-POCA

Umtsetfo Weku-
vimbela Bugebengu 
Lobuhleliwe (i- 
POCA)

umThetho woku-
Vikela ubuGebengu 
obuHleliweko 
(i-POCA)

uMthetho woThi-
ntelo 
lolwaPhulomthetho 
oluCetywe 
ngokwamaQela 
(iPOCA)
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343 proceeds opbrengs merokotso merokotšo dikungwelo mivuyelo mbuelo imalintolwa imali/inzuzo inzuzo inzuzo 

344 progressive Tax progressiewe belas-
ting

lekgetho la 
Tswelopele (ho ya ka 
lekeno)

motšhelo wa 
Tšwetšopele 

lekgetho la 
kgatelopele

xibalo lexi Tlakukaka muthelo u ya nga 
Mbuelo

iNtela Ngokwemali-
ngeniso

umtselo Lokhulako/
Intsela Lekhulako

umThelo ngokuya 
kweNgenisomali

iRhafu ngokoMyinge 
woMvuzo 

345 Property Tax eiendomsbelasting Lekgetho la Moaho/
Thepa

Motšhelothoto Lekgetho la dithoto Xibalo xa Nhundzu / 
Xibalo xa Muako

Muthelo wa Thundu iNtela Yempahla Umtselo 
Wemphahla/Intsela 
Yemphahla

umThelo wePahla iRhafu engeePropati 

346 pro-rata pro rata (na verhou- 
ding/eweredigheid)

ka dikoto / pro-rata lekanyetša ka  bolekalekanyi xiphemundzi- 
nganyeto

mukovho nga ndi-
vhanele

okuyisabelo- 
silinganiso

iphroratha/i-pro-rata ukulinganisela ulwabiwo ngoko-
myinge ofanelekileyo

347 provident fund voorsorgfonds, voor-
sieningsfonds

letlole la peho ya 
meja fatshe

sekhwamatetameso letlole la borolatiro nkwama wa phe- 
nxeni

tshikwama tsha 
mbetshelwa

isikhwama  
sokuhlinzekela

lidlelantfongeni isikhwama sokuhli-
nzekela 
 
isikhwama sokubu-
lungela ingomuso 
 
isikhwama 
sokuqalelela

ingxowa yomhlala-
phantsi elawulwa 
ngurhulumente

348 provisional tax  
liability 

voorlopigebelas- 
tingaanspreeklikheid

sekoloto sa lekgetho 
sa nakwana

sekoloto sa motšhelo 
wa nakwana

tlamego ya  
boduelalekgetho jwa 
nakwana

xikweleti xa xibalo xa 
nkarhinyana

tshikolodo tsha 
muthelo u si wa 
muholo fhedzi

isibopho sentela 
yesikhashana

sikweleti semtselo 
wesikhashana/ 
sikweleti sentsela 
yesikhashana

isikolodosibopho 
somthelo 
wesikhatjhana

ityala lerhafu yexe-
shana

349 provisional taxpayer voorlopigebelas- 
tingpligtige

molefalekgetho wa 
nakwana

molefelamotšhelo wa 
nakwana

moduelalekgetho wa 
nakwana

mubari wa 
nkarhinyana / 
muhakelaxibalo wa 
nkarhinyana

mutheli a sa wani 
muholo fhedzi

umkhokhintela 
wesikhashana

umkhokhimtselo 
wesikhashana/
umkhokhintsela 
wesikhashana

umbhadelimthelo 
wesikhatjhana

umrhafi ongesosi- 
gxina 
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350 proviso voorbehoud, voorbe-
houdsbepaling, voor-
waarde, stipulasie

boemo peelano peelo xipimelo tshiimo umbandela umbandzela ukunikelana ngoko- 
mbandela 
 
ukunikelana ngok-
wemigomo

umqathango kwisi-
vumelwano

351 psychotropic  
substance 

psigotropiese middel ntho e thethefatsang 
kelello

seokobatša monagano setagaboboko xidzidziharisami- 
ehleketo 

tshidzidzivhadzi tshi 
no kwama kuhu- 
mbulele

isidakamizwa esipha- 
zamisa ingqondo  

sidzakamiva yengco-
ndvo/silalisimiva 
yengcondvo

isidakamizwa esili-
maza ingqondo

isiyobisi esichapha-
zela ingqondo

ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
352 quantitative quota kwantitatiewe kwota karolwana e ka 

lekanngwang
palo ya kabelo e 
dumelelelwago / palo 
ya khoutha

tekanyetsi  
(tekanyetsamerwalo)

xiphemu lexi hlayele-
kaka / xiphemu lexi 
pfumeleriwaka

mukovhe u ya nga 
tshivhalo

imvunyelwabungako umkhawulo welinani 
lelivumelekile

isilinganiso sepahla 
engathwalwa

umlinganiselo sibalo 

353 qualifying equity 
shares 

kwalifiserende 
ekwiteitsaandeel

diabo tse amehang 
tsa mmaraka wa 
diabo

dikabelo tša maloka tša 
tekatekano

dikabelano tsa  
tetlelesego

mikavelo yo ringana 
leyi faneleke

tshivhalo tsha miko-
vhe yo linganaho/
tshivhalo tsha miko-
vhembedzelwa

izabelo zokulingani-
seka ezifanelekile

emasheya lafanele 
emakethe

izabelo ezifanelekako 
ezabelwana ngokuli-
ngana 
 
izabelo ezifanela 
ukwabelana ngokuli-
nganisako 

izabelo ezimele 
ukufumaneka

Q

R
ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA

354 racketeering afpersing, afpersery, 
uitbuiting, uitbuitery

ho hweba ho seng 
molaong

kgwebo ya bomenetša bogwebi jwa  
bogaragara/ 
bogwaragwara

vuxisi / vukungu-
ndzwana 

vhuitabindu nga 
vhufhura

ukuhweba 
ngokungemthetho 
nangokungathe- 
mbeki

kuchuba ibhizinisi 
ngenkhohlakalo/
ngekukhwaphanisa/ 
ngebutulujane

ukudlelezela erhwe-
beni 
 
ukungathembeki 
erhwebeni

ushishino ngobu-
qhophololo
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355 real effective ex-
change rate 

ware effektiewe wis-
selkoers

sekgahla sa nnete sa 
phapanyetsano

tekanyophethagatšo ya 
maleba ya kgwebišano

kelokananyo ya tota mpimoncincano lowu 
tirhaka wa xiviri

mbambedzaphimo 
ya tshelede na ya 
maṅwe mashango 

inani lemalihwebel-
wano elisebenzayo

lizinga lekuntjintjise-
lana lelingilo

inani elisebenzako 
ukutjhugululelana

ixabiso lo-
naniselwano elililo

356 Real Estate Invest-
ment Trust (REIT) 

eiendomsbeleg- 
gingstrust (REIT)

Thraste ya Botsetedi 
ba Matlo/Meaho 
(REIT)

Therasete ya 
dipeeletšo ya tša 
Meago / Dintlo (REIT)

Terasete ya  
Bobeeletsi jwa 
Dikago (REIT)

Thirasiti ya Vuvekisi 
bya Tindlu (REIT) /
Thirasiti ya Vuvekisi 
bya Miako (REIT)

Thirasithi i Bindudza-
ho nga zwa Zwifhaṱo 
(REIT)/ Vhufareli vhu 
Bindudzaho nga zwa 
Zwifhaṱo (REIT)

iThrasti Yotshalomali 
Ezakhiweni/i-REIT

Ithrasti Yelutjalomali 
Lwetetindlu (i-REIT)

iThrasti yeSiso 
lezeziNdlu (i-REIT)

iThrasti yoTyalomali 
kwiZakhiwo (iREIT)

357 rebate korting nyehlisetso /  
phokoletso

phokoletšo / kgaolelo  pusetso ya lekgetho malintlheriselo mbadelo murahu isephulelombuyiselo imbuyiselo imbuyiselo 
isephulelo

isaphulelo kwirhafu

358 recession resessie tshithabelo ya 
ikonomi

theogo ya ekonomi / 
resešene

koafalo/ngoselo (ya 
ikonomi/itsholelo)

ku wa ka ikhonomi 
swa xinkadyana / 
ntsano wa ikhonomi 
swa xinkadyana

vhutselafhasi ha 
ikonomi/  vhuwa ha 
ikonomi

inzikamnotho kwehla kwemnotfo/
somisomnotfo

ukubogaboga kom-
notho

udodobalo lwezoqo-
qosho 

359 reconciliation decla-
ration 

rekonsiliasiever- 
klaring

tsebahatso ya 
tsepamiso ya dibuka 
tsa ditjhelete

tsebagatšopoelanyo ya 
dipukutšhelete

maipego a  
tsamaelano ya 
matlole

xitiviso wa ndzi- 
nganiso wa tibuku ta 
timali / xihlambanyi-
so xa ndzinganiso wa 
tibuku ta timali

muano wa  u 
anḓanya

ukudalula uhleloma-
bhuku lwezimali

satisokuvumelanisa 
emabhuku/satiso 
sekubhalansisa ema-
bhuku

incwadi yokuveza 
iinqinisekiso zeemali

isaziso songqinela-
nisozincwadi

360 recoup goedmaak phumanohape pušetšonthago puseletso vuyiseriso / ntlheri-
seriso

vhudzhia murahu/ 
vhuwana murahu

ukubuyisela kubuyisela ukubuyisela ukubuyiselwa

361 refund terugbetaling (s.nw.); 
terugbetaal (ww.)

pusetso pušetšotšhelete pusetso ya madi vuyiselo wa mali vhubadelwa murahu imbuyiselwa/imali 
ebuyayo

kubuyiselwa imali/
imbuyiselomali/
lubuyiselomali

ukubuyiselwa 
kwemali

imbuyekezomali; 
imbuyiselomali
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362 Registrar of Deeds Registrateur van 
Aktes

Mongodisi wa thuo 
ya matlo

Mongwadiši wa Thuo 
ya dintlo

Mokwadisi wa  
Dikano/Bokwadis-
etso jwa Dikano

Mutsarisi wa 
Mapapilavun’wini

Muṅwalisi wa 
Tsumbavhuṋe ya 
Thundu

iHhovisi Lababhalisi 
Bezezakhiwo

Lihhovisi Lekubhalisa 
Ematayiteli

uRejistra wobuNikazi 
boMakhiwo

iOfisi yoBhaliso 
lweeTayitile

363 regulated interme-
diary 

gereguleerde tus-
senganger

mokenadipakeng ya 
molaong

molamoledi wa go 
laolwa

motsenagare yo o 
laoletsweng

muhlanganisi loyi a 
lawuriwaka

zhendedzi ḽi la- 
ngulwaho/zhe- 
ndedzi ḽi langulwaho 
la vhulamukanyi

umxhumanisi olawu- 
lwayo

umchumanisi 
lolawulwako

umjameli olawu- 
lwako

umququzeleli ose-
mthethweni

364 relief consignment noodlenigings-
besending

dithoto tsa thuso/
kimollo

 dithotokimollo dithomelelo tsa 
namolo

tinhundzu ta mpha-
lalo

thundu ya u thusa izimpahla zokulekele-
la enhlekeleleni

lusito lwekuhhamu-
la/lusito lwekupha-
lala

ipahla yokusiza  
 
ipahla yokulekelela

umthwalo woncedo 
kwiintlekele

365 repo (re-purchase) 
rate 

repokoers (terug- 
koopkoers)

sekgahla sa  
thekohape

tekanyo ya thekogape kelo ya thekololo mpimo wo xava hi 
vuntshwa

nyingapfhuma ya 
bannga ya vhukati

izinga lempinda-
kuthengwa

silinganiso  
semalimboleko/ 
semphindzakut-
sengwa

inani lokubolekisa iripho reyithi (in-
tengo kwakhona)

366 Request for Remis-
sion (RFR) 

versoek om kwytskel-
ding (RFR)

Kopo ya Phokotso 
(RFR)

Kgopelo ya Phokotšo 
(RFR)

Kopo ya Phimolelo 
(RFR)/ Phimolelo/
fokotsa (RFR)

Xikombelo xa Hu- 
nguto (RFR)

Khumbelo ya Phu-
mulwatshikolodo 
tsha Ndaṱiso (RFR)

iSicelo Sokwesulwa 
Kwesikweletu/i-RFR

Sicelo Sekuncishise-
lwa (i-RFR)

isiBawo sokuSulwa 
kweHlawulo  
yomThelo (i-RFR)

iSicelo soCuthotyala 
(iRFR)

367 restraint of trade handelsbeperking kotelo ya kgwebisano kiletšokgwebišano kotelo ya kgwebisano vualelabindzu / 
vualelavuxavisi

thivhelo ya mba- 
mbadzo/ nyiledzo ya 
mbambadzo/  
nyiledzo ya  
makwevho

ukunqindwa 
kohwebo

sikhinyabetiluhwebo/
sivimbeliluhwebo

ukukhandelwa 
kokurhweba

uthintelorhwebo

368 retirement annuity 
fund 

uittreeannuïteits-
fonds, aftreean-
nuïteitsfonds

letlole la peho ya 
meja fatshe

sekhwama sa  
tholomodiro/  
sekhwama sa anyuithi 
sa tholomodiro/  
sekhwama sa  
rethayamente

letlole la anyuithi ya 
borolatiro/ letlole la  
katsotshireletsotholotiro

nkwama wa  
malimbekisoxilembe 
wa nchipiso

tshikwama tsha 
masheleni a u notha/ 
tshikwama tsha 
tshelede ya u notha

isikhwama somhla-
laphansi

sikhwama se-
anuwithi yemhla-
laphansi

isikhwama somhla-
laphasi

i-inshorensi yomhla-
laphantsi/ingxowa 
yomhlalaphantsi
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369 Retirement Fund Tax 
(RFT) 

uittreefondsbelas- 
ting, aftreefonds- 
belasting (RFT)

Lekgetho la Letlole la 
Peho ya meja fatshe 
(RFT)

Motšhelo wa  
Sekhwama sa 
Tholomodiro/
Rethayamente(RFT)

Lekgetho la Letlole la 
Borolatiro (RFT)

Xibalo xa Nkwama 
wa Nchipiso (RFT)

Muthelo wa Tshi- 
kwama tsha u Notha 
(RFT)

iNtela Yesikhwama 
Somhlalaphansi/i-
RFT

Umtselo Wesikh-
wama Semhlalaphasi 
(i-RFT)/Intsela 
Yesikhwama Semhla-
laphansi (i-RFT)

umThelo wesiKhwa-
ma somHlalaphasi 
(i-RFT)

iRhafu yeNgxowa 
yoMhlalaphantsi 
(iRFT)

370 ring-fence omhein ahelwa lesaka / 
tshireletso

peelothoko ya tšhelete sebatego mali leyi averiweke 
swo karhi

tshayatshandukisa
nḓivho ya tshumiso 
ya masheleni / tsha- 
yatshandukisa
nḓivho ya tshumiso 
ya tshelede

izindlekokubiyelwa imali leboshelwe/
imali lengatsintfwa

ukubekelwa ngeqadi 
kwemali

imali eqingqelwe 
okukodwa; imali 
engenosetyenziswa 
ngakumbi

371 ripple effect rimpeleffek, rimpel- 
uitwerking, uitkring-
effek, uitkringwer- 
king, kringeffek

sephetho se bakang 
tse ding

 sephetho sa go baka 
tše dingwe

ditlamorago tsa 
motšhaotšhele/
ditlamorago tsa 
diphetelela

xitandzhaku lexi 
ndlandlamukaka

masiandaitwa umphumela othele-
lanayo

umphumelamaca-
phatelo

umthintela  
wokutshwayelana 
 
imiphumela  
etshwayelanako

iziphumo zochapha-
zeleko

372 rolling stock spoorvoertuie, 
spoorwegvoertuie

tsa tsamaiso ka 
seporo

thotosepetšwa ka 
seporo

dirorwa tsa seporo matorokisi zwiendedzi zwa 
tshiporoni

amaguzu titimela iinthuthi zeempor-
weni

amakhareji neenjini 
kuloliwe

373 rollover hernuwing (s.nw.); 
omrol, oorrol (ww.)

katoloso/phetiso ya 
sekoloto

katološo ya sekoloto phetisetso nkhapelo / hu- 
ndziselomahlweni

tshikolodo- 
pfukiselwa-
phanḓa

indlulisasikweletu kwelulwa isikolodo esidlu-
liselwa phambili

udluliselo

374 royalty tantième, tantieme, 
winsaandeel

royalthi royalethi dikungwelo  rhoyalithi mbadelo dza vhuṋe/ 
royaḽithi/ royalthi

inzuzobunini/um-
hlomulobunini

iroyalthi inzuzobunikazi iiroyalth
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375 sanitizer saniteerder, saniteer-
middel, ontsmet-
tingsmiddel

sehlwekisisi /  
sanithaeza 

sanithaesa sephepafatsi/ 
setlhwekisi

sanithayizara sanithaiza isibulalimagciwane/ 
isanithayza

sibulalimagciwane/
isanithiyiza

isihlanzekisi isibulalintsholo- 
ngwane

376 Service Charter dienshandves Tjhata ya Tshebeletso Tšhatha ya Ditirelo Mmetlatsela wa 
Ditirelo

Chatara ya  
Vukorhokeri

Ḽiṅwalo ḽa Tshumelo uMqulu Wemigomo 
Yezinsizakalo

Umculu Wetinsita umQulumgomo 
wezemiSebenzi

uMqulu woNikez-
elonkonzo

377 Safeguard Duty beveiligingsheffing, 
beveiligingsreg

Kgafa ya Tshireletso Lekgethotšhireletšo/ 
Lekgethohlapetšo

Kgethiso ya 
Boitshireletso

Muxakaxibalo wa 
Nsirhelelo

Muthelo wa Tsire-
ledzo 

iNtelo Yokuvikeleka Umtselomphahla 
Wekuvikela/Intse-
lamphahla Yekuvikela

umThelelo woku-
Vikela

iRhafumpahla 
yoKhuselo

378 scam skelmstreek, bedrog, 
bedrogspul, slenter, 
slenterslag

botsotsi /  
boqhekanyetsi / 
boqitolo 

bofora/ boradia/ 
sekeme

segwenegwene vukanganyisi / 
vuhomboloki / 
xikeme 

vhufhura uhlelokulutha/ 
uhlelonkohliso

kuntjontjelwa 
ngekukhohliswa/
sikemu

 -kudlelezela ukuba ngokulukuhla

379 sequestration sekwestrasie ho amohuwa thepa 
ka molao

kamogothoto bojelwathoto ku tekiwa ka nhu- 
ndzu

vhudzhiathundu lwa 
mulayo

ukudliwa kwempahla 
ngokomthetho

kudliwa kwemphahla ukudliwa kwepahla 
ngokomthetho

ukuthimba

380 severance benefit skeidingsvoordeel molemo wa ho 
tlohela mosebetsi / 
Molemo wa peho ya 
meja fatshe

kholego ya  
tholomodiro 

diakolo tsa  
borolwatiro/ 
mesolegelo ya  
borolwatiro

mbuyelo wo tshi-
kisiwa ntirho

mbuelonditshiswa-
mushumo

umhlomulo woku
yeka emsebenzini
/ umhlomulo wok-
uphelelwa  
umsebenzi

imali yekudzilitwa 
emsebentini/imali 
yekudendwa

irhubhelo lokuphuma 
emsebenzini

isibonelelo sodendo

381 share block company aandeelblokmaat-
skappy, aandeleblok-
maatskappy

khampani ya  
karolelano ya bong 

khamphani ya 
kabelošere ya bong

setlamo sa dikago sa 
motlhakanelwa

khamphani leyi  
avelanaka vun’wini

khamphani i kovhela-
naho vhune

inkampani 
ebuninibuhlanga-
nyelwe

inkampani yekwabe-
lana ngebuniyo

ikhampani yokwe-
balana ngengcenye 
yepahla

inkampani eyabelana 
ngobunini
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382 shipping line skeepsredery, 
redery, skeepsdiens, 
skeepvaartdiens, 
skeepvaartlyn

kgwebo ya dikepe kgwebotshepetšo ya 
dithoto ka dikepe

kgwebo ya dikepe bindzu ra mfambiso 
wa swikepe

vhubindudzi nga 
zwikepe

ibhizinisi lemikhumbi ibhizinisi yemikhumbi irhwebo lokukha- 
mbisa imithwalo 
ngomkhumbi

ushishino ngeenqa-
nawa

383 short-shipped onderversend, 
onderverskeep

kgaello ya thoto 
sekepeng

tlhaelelo ya thoto 
sekepeng

tlhaetso ya dirorwa 
tsa dikepe

nhundzu leyi ka- 
yiveleke

thunduṱhaheli impahla engaphele-
le/ impahla eshodayo

umtfwalo longaka- 
pheleli/umtfwalo 
loshodako

ukutlhayela 
kwepahla

umthwalo ongaphe-
lelanga

384 simulated calculation gefingeerde/gesimu-
leerde berekening

tshebetso ya palo e 
tshwantshiswang/
akantsweng

tlhakantšhokekišo palakanyo ya ketsiso nkhakhuleto lowu 
encenyetiweke

muvhalelondinga- 
nyiswa

ukubalakungathe-
kisa/isibalosingath-
ekiso

kubalakulingisa/
kubala lokulingisiwe

iimbalo ezifaniswako umfuziselo wobalo

385 simulator simulator, simu-
leerder, nabootser

setshwantshisi seetšiši/seekiši seetsisi xiencenyeto tshiedziswa/
vhutevhedzi

isibali sokungathe-
kisa

silingisi isifaniso umfuziselo

386 Skills Development 
Levy (SDL)

vaardigheidsontwik-
kelingsheffing
(VOH)

Levi ya Ntshetsopele 
ya Boitsebelo/
Bokgoni
(SDL)

Lebi ya Tšwetšopele ya 
Mabokgoni/ Lekgetho 
la Tšwetšopele ya 
Mabokgoni
(SDL)

Lekgethwana la  
Tlhabololo ya 
Dikgono
(SDL) 

Ndzuvo wa Nhlu-
vukiso wa Swikili / 
Levhi ya Nhluvukiso 
wa Swikili
(SDL)

Muthelo- 
mveledzisavhukoni/ 
(SDL)

iNteliso Yo-
kuthuthukiswa 
Kwamakhono
(i-SDL)

Ilevi Yekutfutfukisa 
Emakhono/Intsela- 
nhlawulo Yekutfut-
fukisa Emakhono
(i-SDL)

iLevi yo-
kuThuthukiswa 
kwamaKghono-
fundwa
(i-SDL)

iLevi yoPhuhlisoza-
khono
(iSDL)

387 Skills Education and 
Training Authority 
(SETA) 

Sektorale Onderwys- 
en Opleidingsower-
heid (SETA/SOOO)

Bolaodi ba Thuto ya 
Boitsebelo/Bokgoni 
le Thupelo (SETA)

Bolaodi bja  
Mabokgoni a Thuto le 
Tlhahlo (SETA)

Bothati jwa Thuto 
le Katiso ya Dikgono 
(SETA)

Vulawuri bya  
Dyondzo ya Swikili na 
Vuleteri (SETA)

Ndaulo ya Vhu-
koni ha Pfhunzo na 
Vhugudisi (SETA)/ 
Maanḓalanga a 
Pfhunzo ya zwa Vhu-
koni na Vhugudisi 
(SETA) 

uPhiko Loku-
fundisa Amakhono 
Noqeqesho/i-SETA

Siphatsimandla 
Semakhono Etemfu-
ndvo Nekucecesha 
(-SETA)

iZiko lezeFundo 
nokuBandulwa 
kwamaKghonofu- 
ndwa (i-SETA)

iGunyabantu loFundi-
so noQeqeshoza 
khono (iSETA)

388 small business tax 
amnesty 

amnestie op klein-
sakebelasting

tshwarelo ya  
lekgetho la dikgwebo 
tse nyane/nyenyane 

tshwarelo ya motšhelo 
go dikgwebo tše 
nnyane 

tebalelo ya lekgetho 
la dikgwebopotlana

ndzivalelo wa xibalo 
xa bindzutsongo 

khangwelo ya mu- 
thelo wa bindu ḽiṱuku 

ushwele wentela 
emabhizinisini ama- 
ncane

shwele wetemtselo 
wemabhizinisi 
lamancane/
shwele wentsela 
yemabhizinisi 

ukulitjalelwa kom- 
thelo wamarhwebo 
amancani

uxolelorhafu ku-
mashishini akhasayo
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389 sole proprietor alleeneienaar kgwebo ya motho a 
le mong

mogwebanoši moipereki/ 
moikgwebedi

n’wabindzuyexe mubindudziwoga/ 
mubindudzieṱhe

umnini 
ongusimayedwa

ibhizinisi yemuntfu 
munye

irhwebo lomuntu 
oyedwa

umninishishini 
ozimeleyo

390 South African Rev-
enue Service (SARS)

Suid-Afrikaanse 
Inkomstediens (SAID/
SARS)

Ditshebeletso tsa 
Lekgetho tsa Afrika 
Borwa (SARS)

Ditirelo tša Motšhelo 
tša Aforika Borwa 
(SARS)/  
Tirelomatlotlo Ya 
Aforika Borwa (SARS)

Ditirelo tsa Lekgetho 
tsa Aforikaborwa 
(SARS)

Vukorhokeri bya 
Xibalo bya  
Afrika-Dzonga (SARS)

Tshumelo ya Mbuelo 
ya Afrika Tshipembe 
(SARS)

uPhiko Lwemali- 
ngeniso Eqoqwayo   
LwaseNingizimu 
Afrika/i-SARS

Luphiko Lwekugcogca 
Umtselo Lwase- 
Ningizimu Afrika 
(SARS)/Luphiko  
Lwetemtselo  
LwaseNingizimu 
Afrika (SARS) 
 
Luphiko Lwekugcogca 
Intsela LwaseNingi-
zimu Afrika (SARS)/
Luphiko Lwentsela 
LwaseNingizimu Af-
rika (SARS)

iziko lemiSebenzi 
yemiThelo leSewula 
Afrika (i-SARS)

iNkonzo yeRhafu 
yaseMzantsi Afrika 
(iSARS)

391 Southern African 
Customs Union 
(SACU) Agreement 

Suider-Afrikaanse 
Doeane-unie- 
(SACU-)ooreenkoms

Tumellano ya 
Yunione ya Bolaodi 
ba Meedi Afrika e 
Borwa (SACU)

Tumelelano ya Yunione 
ya Khasetomo ya 
Borwa bja Aforika 
(SACU)

Tumelano ya  
Mokgatlho wa 
Balaolamelelwane 
ba Borwa jwa Aforika 
(SACU)

Ntwanano wa 
Yuniyoni wa Vuba-
risindzilekanini wa le 
Dzongeni wa Afrika 
(SACU)/ Ntwanano 
wa Yuniyoni wa 
Khasitomo wa le 
Dzongeni wa Afrika 
(SACU)

Thendelano ya 
Mbumbano ya 
Tshipembe ha 
Afrika ya Mithelo ya 
Zwiṱunḓwa (SACU) / 
Thendelano ya Mbu- 
mbano   ya Mithelo 
ya Zwiṱunḓwa  
Tshipembe ha Afrika  
(SACU)

iSivumelwano  
Senyunyana Yama- 
hhovisi Empahla  
Emingceleni ye-Afrika 
EseNingizimu/i-SACU

Sivumelwane 
Senhlangano Yemave 
LaseNingizimu ne-
Afrika Wemphahlan-
gena-phuma (SACU)/ 
Sivumelwane 
Senhlangano Yemave 
LaseNingizimu ne-
Afrika Se-khastomsi 
(SACU)

isiVumelwano seen-
Narha eziseSewula 
ye-Afrika seHlangano 
yeLawulopahla yem-
iKhawulweni (i-SACU)

 
isiVumelwano 
seManyano yama-
Zwe akumaZantsi 
eAfrika sokuNge-
nayo nokuPhumayo 
(iSACU)

392 sovereign debt soewereine skuld sekoloto sa naha sekoloto sa mmušo/ 
sekoloto sa naga

sesuga sa bosetšhaba xikweleti xa tiko tshikolodo tsha 
shango

isikweletu sombuso sikweleti selive isikolodo senarha ityala lesizwe

393 Special Economic 
Zones (SEZ) 

spesiale ekonomiese 
sones (SES)

Dibaka tse Ikgethang 
tsa Ikonomi (SEZ)

Mafelo a go ikgetha a 
tlhabollo ya ekonomi 
(SEZ)

Dizounu tse di 
kgethegileng tsa 
Seikonomi (SEZ)

Tizoni ta Ikhonomi to 
Hlawuleka (SEZ)

Tshipiḓa tsha 
Ikonomi tsho Khe- 
theaho (SEZ)

iZindawo Zomnotho 
Ezikhethekile/i-SEZ

Tindzawo Letikhetse-
kile Tekutfutfukiswa 
Kwemnotfo  
(ema-SEZ)

iiNdawo eziKhethe-
kileko zezomNotho 
(i-SEZ)

iMimandla yezoQo-
qoqosho eKhetheki-
leyo (iSEZ)
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394 spin off byvoordeel, 
newevoordeel, 
neweproduk, 
winsgewende ne-
weproduk 

ditholwana sehlangwa go tšwa go 
se sengwe

setlhogela ntumbuluxo wa 
khamphani hi 
mikavelo

tshibveledzwa ukuhlumisa igatsha 
lenkampani

inkampani lephuma 
kulenye

ikhampani ephuma 
kwenye

inkampani ephuma 
kwenye

395 spot rate lokokoers sekgahla sa ka nako 
eo

tekanyosemetsing kelo ya motlha nxavoxihatla wa 
nhundzu

 mutengowthengiso 
wa thundu

inanisilinganiso 
elisebenzayo

silinganisontsengo 
yamanje/silinga-
sontsengo yanyalo

inani lanjesi lokub-
hadala

ixabiso elililo langoku

396 Stamp Duty seëlbelasting, seëlreg Kgafa ya Setempe Lekgetho la Setempe Kgethiso ya Kanisetso Muxakaxibalo wa 
Xitempe / Muxaka- 
xibalo wa Xigandlo

Muthelo wa 
Maṅwalwa a zwa 
Mulayo

Intelo Yesigxivizo Inkhokhelo 
Yemadokhumenti 
Emtsetfo

Isiqinisekiso Sentla-
wulelomaxwebhu 

397 standard employ-
ment 

gewone betrekking, 
standaardindiens-
name

khiro ya tlwaelo khirotlwaelo bonewatiro jwa gale ntholontolovelo u tholwa ha tshili- 
nganyo/ u tholwa ha 
siṱandadi/ u tholwa 
ha standadi

ukuqashwa ngokwe-
mvama

umsebenti lovamile/
lotayelekile

 ukuqatjhwa 
ngokomgomo

ingqesho esesikweni

398 statutory body statutêre liggaam moifo wa molao sehlongwa sa molao setheo sa semolao nhlanganoxinawu tshiimiswa tsho 
thoṅwaho nga 
mulayo 

umgwamanda  
omiswe 
ngokomthetho

umtimba wetemt-
setfo

isiqhema esibeka 
imithetho 
 
ikoro ejanyiswe 
ngokomthetho 
wenarha

iqumrhu 
elisemthethweni

399 subsistence allow-
ance 

onderhoudstoelaag, 
bestaanstoelaag

alawanse ya  
ditshenyehelo tsa 
motho 

putseletšo ya  
ditshenyagalelo

ketleetso ya  
ditshenyegelo

malimpfuneto gavhelo ḽa tshinyalelo imalisabelo eyi-
ngqaphazimo

imbashasibonelelo imali yesibonelelo isibonelelo se-
pokotho; isibonele-
lomali

400 Sugary Beverages 
Levy 

belasting op  
suikerversoete  
koeldranke

Levi ya Dino tse 
Tswekere

Lebi ya Dino tša 
Swikiri/ Lekgetho la 
Dino tša Swikiri

Lekgethwana la Dino 
tsa Sesukiri

Levhi ya Swi- 
nwiwa swa Chukela / 
Ndzuvo wa Swinwiwa 
swa Chukela

Muthelo wa Zwi- 
nwiwa zwa Swigiri

iNteliso Yeziphuzo 
Ezinoshukela

Umtselonhlawulo 
Wetinatfo Leti-
nashukela/Intsela- 
nhlawulo Yetinatfo 
Letinashukela/ 
Ilevi Yetinatfo  
Letinashukela

iLevi yeenSelo 
zeTjhukela 
 
iLevi yeenSelo 
zeSwigiri

iLevi kwiZiselo ezine-
Swekile
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401 sundry diverse dinthwana dilwanatlaleletšo tsele-le-tsele maliswikhedzakhedza dziṅwe/ zwiṅwe/ 

akhaunthu ya 
sanḓiri/ akhaunthu 
ya sandri 

ingxubevange tintfo letehlukahlu-
kene/isandri

i-akhawundi yezinto 
ezihlukuleko

ukwahluka

402 sweeping account inlegrekening akhaonto e fetisang akhaonte ya phetišetšo  akhaonto ya phetisa akhawunti yo 
hundzisela mali eka 
akhawunti yo hlayisa

akhauthuḓilangi i-akhawunti edlulisa 
imali

i-akhawunti lendlu-
lisako

i-akhawundi edluli-
sako 

iakhawunti edlulisayo

T
ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA

403 Tax Administration 
Act  (TAA)

Wet op Belastingad-
ministrasie (TAA)

Molao wa Taolo ya 
Lekgetho (TAA)

Molao wa Taolo ya 
Motšhelo (TAA)

 Molaophethi wa  
Tsamaiso ya  
Lekgetho (TAA)

Nawu wa  
Mafambiselo ya 
Xibalo (TAA)

Mulayo wa Ndango 
ya Muthelo (TAA)

uMthetho Woku-
phathwa Kwentela/i-
TAA

Umtsetfo Lolawula 
Kuphatfwa Kwetem- 
tselo (i-TAA)/ 
Umtsetfo Lolawula 
Kuphatfwa  
Kwetentsela (i-TAA)

umThetho wokuPha-
tha umThelo (i-TAA)

uMthetho woLawu-
lorhafu iTax Adminis-
tration Act (iTAA)

404  Tax Exemption Unit 
(TEU) 

Belasting- 
vrystellingseenheid  
(TEU)

Yuniti ya ba sa 
angweng ke lekgetho 
(TEU)

Yuniti ya Tokollo  ya 
Motšhelo (TEU)

Yuniti ya Teseletso ya 
Lekgetho (TEU)

Yuniti ya Ntshunxo- 
xibalo (TEU)

Yunithi ya Tsha- 
yakatelwa ya Muth-
elo (TEU)

uPhiko Lokulawula 
Abangayikhokhi 
Intela/i-TEU

Iyunithi Yekucolelwa 
Kutemtselo (i-TEU)/
Luphiko Lweteku-
colelwa Kutemtselo 
(i-TEU)

iYunidi yokungaBha-
deliswa umThelo 
(i-TEU)

iYunithi yoKhululelo 
kwiRhafu (iTEU)

405 tarrif tarief tharifi motšhelo wa 
ditšwantle le diyantle/ 
tharifi 

kelotefo tharifi muthelo umthelo itharifi umthelo wepahla irhafu yokungenayo

406 tax buoyancy belastingveerkragtig-
heid

mahlahahlaha a 
lekgetho

mahlagahlaga a 
motšhelo

matlhagatlhaga a 
boduela-lekgetho

nhlayelo wo tihla- 
mulela ka xibalo

muthelo wa vhupfu-
kaphimo/ muthelo 
wa vhupfukatshikalo/

ukukhaphuzela 
kwentela /umdlandla 
kwezentela

umdlandla wemt-
selo/umdlandla 
wentsela

ukubanomdlandla 
komthelo

udlamko kwirhafu
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407 tax clearance certifi-

cate (TCC) 
belastingklaringserti-
fikaat (TCC)

setifikeiti sa  
nnetefatso ya  
lekgetho (TCC)

setifikeiti sa 
kgonthišišo ya 
motšhelo/setifikeiti sa 
bohlatse bja tefelo ya 
motšhelo (TCC)

setifikeiti sa  
boduela-lekgetho 
(TCC)

setifikheti ya 
mbhasiso wa xibalo 
(TCC)/ xitifikheti xa 
mbhasiso wa xibalo 
(TCC)

ṱhanziela ya 
tsumbanyimele ya 
muthelo (TCC)

isitifiketi sobumsulwa 
kwezentela/i-TCC

sitifiketi sekucinise-
kisa lukhokhomtselo 
(i-TCC)/ 
sitifiketi sekucinise-
kisa lutfobelomtselo 
(i-TCC) 
 
sitifiketi sekucinise 
kisa lukhokhontsela 
(i-TCC)/sitifiketi 
sekucinisekisa  
lutfobelontsela 
(i-TCC)

isitifikeyidi sesiqinise-
kiso somthelo (i-TCC)

isatifikethi  
sokungqinisisa  
ukurhafa (iTCC)

408 tax compliance status belastingnakoming-
status, belasting-
voldoeningstatus

maemo a boikobelo/
boikamahanyo ba 
tefo ya lekgetho

maemokobamelo a 
tefelo ya motšhelo

maemo a  
boikobela-lekgetho

xiyimo xa vulandzele-
lanawu wa xibalo

tshiimo tsha 
thevhedzamuthelo

isimo sentobelontela simo selutfobe-
lomtselo/simo 
selukhokhomtselo/
simo selutfobelont-
sela/simo selukhok-
hontsela

ubujamo bokutho- 
bela umthelo

ubume bentobe-
lorhafu

409 tax evasion belastingontduiking ho qoba tefo ya 
lekgetho

kefogomotšhelo botila-lekgetho /
go tila do duela 
lekgetho

mpapalatonkaxinawu 
wa xibalo

tshavhamu- 
thelo/  
thinyamuthelo/ 
vhudoni

ukugwema intela/
ukubalekela intela

kugwema/kubalekela 
lukhokhomtselo/
kubalekela lutfobe-
lomtselo/kubalekela 

ukubalekela umthelo ukuphepha irhafu

410 tax free savings belastingvrye/niebe-
lasbare/onbelasbare 
spaargeld

dipolokelo tse sa 
lefisweng lekgetho

dipolokelo tša go 
se tšheledišwe / 
dipolokelo tša go se 
lefišwe motšhelo

dipoloko tsa  
disakgethisweng

malinhlayisonka- 
xibalo

 vhuvhulungitsha- 
yamuthelo

ukonga okungathe-
liswa

imali leyongiwe 
lengatseliswa

ukusisa okungana-
mthelo

ukonga okungahl-
awulelwa rhafu

411 Tax Ombud belastingombud Monamodi wa tsa 
Lekgetho

Molamoledi wa 
dingongorego tša 
Motšhelo

Motsereganyi wa tsa 
Lekgetho

Mulavisisi wa 
Swivilelo swa Xibalo/
Mulamuleri wa swa 
Xibalo

Ombadi wa Muthelo 
/ Musedzulusama- 
tshimbidzele a 
Muthelo

uMlamuleli Kweze-
ntela

Mlamleli kutemtselo 
/I-ombhadi Yetikha-
lomtselo

umLamuli womThelo uSozikhalazo  
weRhafu

412 tax practitioner belastingpraktisyn setsebi sa lekgetho setsebi sa motšhelo modira-ka-lekgetho mutirhi wa swa 
xibalo/ n’waxibalo

muthusavhatheliwoga/
muthusavhathelieṱhe

usontela sati setemtselo lesi-
timele/sati setentsela 
lesitimele

umsebenzi nge-
zomthelo

umsebenzi werhafu; 
ipraktishina yerhafu
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413 tax relief belastingverligting kimollo ya lekgetho kimollomotšhelo kimololo ya lekgetho mbevukiseriwo wa 
xibalo

thulamuthelo/ thulo 
ya muthelo

ukuxegiselwa intela lwehlisomtselo/lwe-
hlisontsela

ukuphungululelwa 
umthelo 
 
isaphulelo somthelo

isaphulelo kwirhafu

414 tax return belastingopgawe kgutliso ya lekgetho pušetšo ya motšhelo letsibogelo la  
lekgetho

ntlheriseloxibalo/ 
fomoxibalo

fomo ya mbuelo ya 
muthelo

ifomumniningo 
lezentela

emadokhumenti 
elukhokhomtselo
/emadokhumenti 
elukhokhontsela

iforomu lomthelo ungenisomaxwebhu 
erhafu

415 tax return wizard belastingopgawe- 
assistent

wizate ya kgutliso ya 
lekgetho

mararankodi (wizate) a 
pušetšo ya motšhelo  

 makhonya wa  
matsibogelo a 
lekgetho

wizadi ya ntlhe- 
riseloxibalo/ wizadi 
ya fomoxibalo

siaṱarithusakhumiso 
ya  fomo ya mbuelo 
ya muthelo

iseluleki sefo-
mumniningo 
lezentela

iwizadi yelukhokho-
mtselo/iwizadi y 
elukhokhontsela

isaluleko seforomu 
lokubuyisela umthelo

iwizathi yongeniso-
maxwebhu erhafu

416 tax shelter belastingskuiling boipato ba lekgetho boipato bja motšhelo boipato jwa  
botila-lekgetho

vuchavelaxibalo/ 
ntumbelelaxibalo

vhubindudzithi-
nyamuthelo

isigubezeli sentela sivikelimtselo/ 
sivikelamtselo

ihlelo lokobalekela 
umthelo

ikhusi lokuphepha 
irhafu

417 taxable accrual belasbare toevalling Ho hloma ho 
lefiswang lekgetho

tefišomotšhelo-
kgoboketšwa

dikokotletso tse di 
kgethisegang

xihlengeletiwa lexi 
barisiwaka/ xibalo- 
nhlengeleto

mbofho ya mbadela-
muthelo

ukhulokunqwabelana 
olutheliswayo

lukhulomali lolutse-
liswako

ukwanda 
okutheliswako

urhafisongeniso 
iyonke

418 testamentary trust testamentêre trust thraste ya wili/
testamente 

therasete ya  
testamente / wili 

terasete ya  
ditsaboswa

thirasiti ya wili thirasithi ya  wiḽi/ 
vhufareli ha wiḽi

ithrasti esunguleka 
ngencwadi yefa

ithrasti yemphahla 
yemufi/Ithrasti 
yetifiso temufi 

ithrasti eyenziwa 
ngemva kokuhlo- 
ngakala

ithrasti ngokomyolelo 
wongasekhoyo

419 testator testateur, erflater monga wili / monga 
testamente

mohlamabohwa/ 
mong wa wili

motlhamaboswa n’wini wa wili /n’wini 
wa papilandzhaka/ 
thesitetara

muṅwalawiḽi umbhali wefa umufi lonencwadzi- 
lifa

umnikazi wesibopho 
selifa

umbhalixwebhu 
lomyolelo
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420 title-guarantee 
company 

titelwaarborgmaat-
skappy

khampani e  
nnetefatsang ho ba 
monga thaetlele

khamphani ya 
kgonthišetšo ya mong 
wa thaetlele

o setlamo sa  
tlhomamisa- bong

khamphani leyi 
tiyisisaka ku va n’wini 
wa thayitlili

ndindakhombo ya 
thundu ya kha- 
mphani

inkampani eqinise-
kisa ubuninitayitela

inkampani leli-
cinisekisa bunikati 
betayiteli 

ikhampani eqinise-
kisa ubunikazi

inkampani eqinise-
kisa ubuninitayitile 

421 trade embargo handelsverbod, 
handelsembargo

thibelo ya  
kgwebisano

kiletšokgwebišano kiletsi ya kgwebo xirhalanganyi xa 
vuxavisi

khanambambadzo ukuvinjelwa  
kokuhwebelana

luvimbelokuhwebe- 
lana

isikhandelo soku- 
rhweba

uvalorhwebo

422 trajectory trajek, baan mothati / motjha tsela motsila ndlela  nḓilandivhanele ukhondo umzila ikambiso elande- 
lwako

ikhondo

423 transfer pricing oordragprysbepaling, 
oordragprysvasstel-
ling, oordragprysing

theko ya/poreisi ya 
phetiso 

theko ya phetišo tlhwatlhwa ya  
ditsamaiswa

nxavohundziso mutengo wa tsu- 
dzuluso

intengo yokudlulisela intsengo yekwendlu-
lisa

intengo yokudlulisa ixabiso lokudlulisa

424 transit bond note transito-losbrief, 
transitobegeleibrief, 
transitovolgbrief

phemiti ya tse  
tsamaiswang

tsebišotshepetšo-
thotoswaiwa  

setlankana sa 
dithomelo tsa ditsh-
warwa

mpfumelelo wa 
mfambiso wa 
nhundzu

ḽiṅwalothendelapfhu
kisazwiṱunḓwa 

isaziso sodluliso- 
mpahla

incwadzi yemphahla 
lebhondiwe lese- 
ndleleni 
 
 

isaziso sokuthutha 
ipahla

isazisompahla 
engekahlawulelwa 
eseluhambeni

425 transshipment oorlading, oorlaaiing tsamaiso ka sekepe  tshepetšo ya thoto ka 
sekepe

paogantsho ya 
dithoto

mfambiso wa  
tinhundzu hi xikepe

vhupfhukisathundu-
zwikepeni/ vhurathi-
sathunduzwikepeni

ukuxhumanisa imi-
gudukuhamba ye- 
mpahla ngomkhumbi

lutfutfomphahla 
ngemkhumbi

indlela yokuthutha 
iimpahla ngesikepe 

ukuhanjiswa 
kweempahla ngen-
qanawe

426 trust trust thraste therasete/ bobolokelo terasete thirasiti / xikhome-
landzhaka

thirasithi/ vhufareli ithrasti ithrasti ithrasti ithrasti
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427 trustee trustee motshepuwa / 
mohlokomedi

mmolokedi/mohlapetši moterasete mulawulathirasiti / 
mulawulaxikhome-
landzhaka

muraḓo wa thirasiti/ 
muraḓo wa vhufareli

umphatheli umlawulithrasti umphathelipahla umlawuli wethrasti

428 turnover omset tjhelete e keneng 
kgwebong

palomoka ya tšhelete 
yeo e dirilwego ke 
kgwebo 

lotseno/botsenyi 
jwa matlotlo /madi a 
tsenang kgwebong

mali hinkwayo leyi 
endliwaka hi bindzu

mbueloguṱe/ mbue-
logumofulu

isambamalingeniso 
sebhizinisi

imali leyentiwa 
yibhizinisi

imalingeno imali eyenziwa 
lishishini

U

ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA
429 Unemployment In-

surance Fund (UIF) 
Werkloosheidverse- 
keringsfonds (WVF)

Letlole la Inshorense 
ya ho se Sebetse 
(UIF)

Sekhwama sa 
Enšorense ya 
phelelomošomo (UIF)

Letlole la  
Botlhokatiro (UIF)

Nkwama wa 
Ndzindzakhombo wa 
Vaheleriwa hi Ntirho 
(UIF)

Tshikwama tsha 
Ndindakhombo 
ya u Fhelelwa nga 
Mushumo (UIF)

iSikhwama 
Somshwalense 
Wokungasebenzi/i-
UIF

Sikhwamamshwale- 
nsi Wekuphelelwa 
Ngumsebenti (i-UIF)

isiKhwama se-Intjho-
rensi sabaPhelelwe 
mSebenzi (i-UIF)

iNgxowa yeInsho-
rensi yaBaphelelwe 
nguMsebenzi (iUIF)

430 understatement 
penalty

onderstellingsboete, 
onderaangewings-
boete, boete vir 
onvolledige/te lae 
opgawe

kotlo ya ho se  
tsebahatse/senole 
tsohle

kotlo ya go se laodiše 
tšohle

kotlhao ya boitobi nxupulo wa ntiviselo-
hansi

ndaṱiso ya  phimo- 
tsitselafhasi 

inhlawulo yokudalula 
okungaphelele

inhlawulo yaloku-
fihliwe/inhlawulo 
yalokungakavetwa/ 
inhlawulo yekun-
gadzaluli nga-
lokuphelele

ihlawulo yokungavezi 
koke

isohlwayo sokun-
gachazi ngokuphele-
leyo

431 unincorporated joint 
venture 

niegeïnkorpo-
reerde gesament-
like onderneming, 
ongeïnkorporeerde 
gesamentlike 
onderneming, on-
ingelyfde gesament-
like onderneming

letsholo la kopanelo 
leo e seng khampani

phonkgelelo ya  
mohlakanelwa yeo e 
sego ya khamphani

kgwebokopanelo e e 
sa tlhomamisiwang

bindzunhlanganelo 
leri nga khamphani-
hatiwangiki

bindu ḽa ṱhanganelo 
ḽi si koporasi

Ibhizinisikuhlanga-
nyelwa elingesiyo 
inkampani

umsebenti lohla- 
nganyelwe nga-
lokungakahleleki /
longasiyo inkampani 

ihlanganiselorhwebo 
engakahleleki

ishishini lendibani- 
sela elingalungelela-
niswayo /elingeyon-
kampani

432 unique identifier 
number 

unieke identifikasie- 
nommer

nomoro ya sesupi e 
ikgethang

nomorotšhupetšo ya 
moswananoši

nomore-tlhaolo ya 
motshwanaesi

nomboroxikombofa-
nayoxe

nomborovhuṋe i sa 
fani na iṅwe

inombolo yokuhlonza 
okukhethekile

inombolo yekwatisa 
lekhetsekile

inomborohluka 
evezako

inombolo yokwazisa 
ekhethekileyo
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433 unit trust effektetrust yunitithraste yunititherasete yuniterasete yunitithirasiti / 
xikimivuvekisinhla- 
nganelo

 yunithi thirasiti / 
vhufareli ha yunithi

utshalomali ezabel-
weningxube/ 
iyunithithrasti

iyunithithrasti isiphathelisosisomali iiyunithi thrasti

434 unlimited company onbeperkte maat-
skappy, maatskappy 
met onbeperkte 
aanspreeklikheid

khampani e se nang 
meedi

khamphani- 
hlokamagomo

setlamo se se  
bulegileng

khamphaninkampi-
mo

khamphanitsha- 
yakhauwa/  
khamphanitsha- 
yamikani

inkampani engena- 
mkhawulo

inkampani lenge-
namkhawulo

ikhampani enganasil-
inganiso 
 
ikhampani evule-
kileko 
 
ikhampani enganam-
khawulo 

inkampani eboph-
elela abaninizabelo

435 Urban Development 
Zone (UDZ) 

stedelike ontwikke-
lingsone (SOS)

Sebaka sa Ntshet-
sopele ya Metsedito-
ropo (UDZ)

Lefelotllhabollo la 
Metseseteropo/ 
Lefelotšwetšopele la 
Metsetoropo (UDZ)

Zounu ya  
Ditlhabololo tsa 
Setoropo (UDZ)

Zoni ya Nhluvukiso 
wa le Madorobeni 
(UDZ)

Vhupo ha Mveledziso 
Ḓoroboni (UDZ)

iNdawo 
Ethuthukiswa 
Ngokobudolobha/i-
UDZ

Indzawo Letfutfuki-
swako Ibe Lidolobha 
(i-UDZ)

iiNdawo zeThuthuko 
yeDorobheni (i-UDZ)

uPhuhliso lweMi-
mandla yaseziDolo-
phini (iUDZ)

V
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436 Value-Added Tax 

(VAT)
belasting op toe-
gevoegde waarde 
(BTW)

Lekgetho la Boleng 
bo Ekeditsweng / 
Lekgetho la  
motlaotutswe /  
Lekgetho le  
kenyeleditsweng 
thekong (VAT)

Motšhelo wa Boleng 
bja theko / Motšhelo 
wa Boleng bja go 
Tlaleletšwa (VAT)

Lekgetho la Ditheko 
(VAT)

Xibalo xa Mixavo 
(VAT)

Muthelonyingwa kha 
Mutengo (VAT)

iNtela Yentengo/i-
VAT

Umtselontsengo 
/I-VAT

umThelontengo 
oNgezelelweko 
(i-VAT)

iRhafuntengo; iVAT

437 value-proposition waardeproposisie tshepiso ya boleng tšhišinyo ya boleng tshepiso ya boleng nkoka lowu ringa- 
nyetiwaka

vhuvalamasheleni/ 
vhuvalatshelede 

isiphakamisonani sihehobunjalo/um-
khicitosiheho

isilinganisorherha isithembiso ngen-
konzo esemgangath-
weni

438 variable ratio veranderlike/wisse-
lende verhouding

palohare e  
fapafapanang

rešio/kabo ya go 
fetogafetoga

rašio ya dithalethale mpimaxiave lowu 
cincacincaka

reshiophambana/ 
ndemenzinginywa

izingasilinganiso 
elihlukahlukayo /
izingasilinganiso 
eliguquguqukayo

sicatsaniso sa-
lokuntjintjantintjako/
ireshiyo yalokuntjint-
jantjintjako

isilinganisotjhugu-
luko

umyinge oguquguqu-
kayo
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439 vendor ondernemer (m.b.t. 
BTW-wet)

morekisi mogwebi / morekiši semausu n’waswimawusa/
muxavisi

murengisi/ venda umthengisi/umdayisi umtsengisi umthengisi umthengisi

440 venture capital com-
pany (VCC) 

waagkapitaalmaat-
skappy (WKM), 
risikokapitaalmaat-
skappy

khampani ya thuso 
ya ditjhelete tsa 
kgwebo (VCC)

khamphani ya  thušo 
ya ditšhelete ya  
kgwebo (VCC)

setlamo sa ketleetso 
ya dikgwebo (VCC)

khamphani leyi 
pfunetaka hi timali ta 
bindzu (VCC)

bindu ḽi no renga 
mikovhe kha ma-
bindu maṱuku (VCC)

inkampani 
ehlinzeka ngemali 
kubatshalizimali/i-
VCC

inkampani lesita 
ngemali yekusungula 
ibhizinisi (i-VCC)

ikhampani 
yesisekelomali 
(i-VCC)

inkampani yenkxaso-
mali koosomashishini

441 vesting trust vestigingstrust thraste ya  
boikgethelo

therasete ya  
boikgethelo 

terasete ya thebolo 
ya bojaboswa

thirasiti ya ntsakelo thirasithi ndanga- 
thundu na mbuelo 
nga vha vhuelwa /
vhufarelivhulanga- 
thundu na mbuelo 
nga vha vhuelwa

ithrasti ecacisa 
ngemihlomulo

ithrasti lecacisa nge- 
nzuzo yelifa

ithrasti eveza inani 
lokuhlomula

ithrasti ecacisa ngo-
kumxhamla kwilifa 

442 Voluntary Disclosure 
Programme (VDP) 

vrywilligeblootleg-
gingsprogram (VBP), 
vrywilligeopenbaar-
makingsprogram 

Lenaneo la  
Tshenolo ya Tsohle ka 
Boithaopo (VDP)

Lenaneo la go Bololla 
ka Boithaopo (VDP)

Lenaneo la Boitlaleo 
jwa Boithaopo (VDP)

Phurogireme ya 
Mpaluxo hi Ntsakelo 
(VDP)

Mbekanyamushumo 
ya Nzumbululo nga 
u Funa

uHlelo Lokudalula 
Ngokuzithandela/i-
VDP

Luhlelo Lwekudzalula 
Ngekutivumela 
(i-VDP)

iHlelo lokuVeza 
ngokuziThandela 
(i-VDP) 
 
iHlelo lokuVeza 
ngokungaKatelelwa 
(i-VDP) 
 
iHlelo lokuVeza ngo-
kuThanda (i-VDP)

iNkqubo yokuZix-
ela ngokuZithandela 
kwezeRhafu (iVDP)

W
ENGLISH AFRIKAANS SESOTHO SEPEDI SETSWANA XITSONGA TSHIVENḒA ISIZULU SISWATI ISINDEBELE ISIXHOSA

443 warehouse pakhuis, magasyn, 
stoor

polokelo ntlophahlo /  
bobolokelophahlo

sefala sa dithoto / 
bobolokelophatlo

guxete nnḓu ya mbulungelo isigcinampahla/ 
inqolobane

ligushede/iwehawsi ibulungelopahla isakhiwo sogcino-
zinto 

444 waste disposal assets afvalverwyderings-
bate, afvalverwer- 
kingsbate

thepa ya ho tsamaisa 
dilahlwa

dithoto tša go sepetsa 
dilahlwa

ditlamelwana tsa 
kolelamatlakala

tinhundzu ta mfa- 
mbiso wa malakatsa

thundu dza u 
laṱa malaṱwa/ 
thundulaṱamalaṱwa

impahla yokulahla 
udoti/ impahla yoku-
lahla imfucuza

imphahla yekutfu-
tsa inkhukhuma/ 
imphahla yekutfutsa 
imfucuta 

iinseentjenziswa 
eziphathelene noku-
lahlwako

iiasethi ezithutha 
ezilahlwayo 
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445 Wealth Tax welvaartbelasting Lekgetho la Borui Motšhelo wa Leruo /
Lehumo

Lekgetho la Bohumi Xibalo xa Rifumo Muthelo wa Ndaka Intela Yengcebo/ 
Intelamcebo

uMtselomcebo/
iNtselamcebo 
uMtselongcebo/
iNtselangcebo

umThelo wobuKhu-
mukani

iNtlawulorhafu 
Ehambelana nobu-
Tyebi

446 wear and tear slytasie, slyting ho tsofala tlhagala / tšofala konalo dyuhalo na nhlakalo tsiḓufhalo/ṱhahalo ukudleka/ ukuguga lugugomphahla ukuguga nokonakala ukuguga 

447 Wills Act Wet op Testamente Molao wa Diwili Molao wa Diwili/ 
Molao wa  
Tlhathollobohwa/  
Molao wa  
Thesetamente 

Molaophethi wa 
Ditsaboswa

Nawu wa Mapapila- 
ndzhaka/ Nawu wa 
Tiwili

Mulayo wa Wiḽi uMthetho Wezincwa-
di Zamafa

Umtsetfo Wet-
incwadzimafa/Umt-
setfo Wetemafa

umThetho wezamaFa uMthetho ngezeMi-
yolelo

448 windfall gain (or 
windfall profit) 

meevallerwins mphuafeela / mpho 
ya difate

poelo e sa letelwago  motsitsana mbuyelo lowu nga 
languteriwangiki 

tsheledengwanwa- 
tshayandavhelelo

inzuzo engalinde-
lekile

inzuzo lengakali- 
ndzeleki/inzuzovum-
buka

inzuzovumbu 
 
inzuzo engakalin-
deleki 
 
inzuzo eziveleleko

inzuzo engalinde- 
lekanga

449 World Customs Or-
ganisation (WCO) 

Wêrelddoeaneorga- 
nisasie (WCO)

Mokgatlo wa Taolo 
ya Meedi wa  
Lefatshe (WCO)

Mokgatlo wa  
Khasetomo wa Lefase 
(WCO)

Mokgatlho wa  
Lefatshe wa  
Batsamaisamelelwane 
(WCO)

Nhlangano wa 
Vubarisindzilekanini 
wa Misava (WCO) / 
Nhlangano wa Kha-
sitomo wa Misava 
(WCO)

Dzangano ḽa Ḽifhasi 
ḽa Mithelo ya 
Zwiṱunḓwa (WCO)

iNhlangano 
Yomhlaba Yamahho-
visi Alawula Impahla 
Emingceleni/i-WCO

Inhlangano Yemhlaba 
Yekhastomsi (i-WCO)

iHlangano yeLawu-
lopahla yemiKhawu- 
lweni yePhasi Loke 
(i-WCO)

uMbutho weHlabathi 
weziNgenayo nezi-
Phumayo (iWCO)

450 write-off period kwytskeldingstyd- 
perk, kwytskeldings- 
periode, afskryf- 
tydperk, afskryf- 
periode

nako ya phumulo/
tlhakolo (sekoloto)

nako ya  
phumolomolato/nako 
ya phumolosekoloto

paka ya phimolelo 
(ya sekoloto)

nkarhi wa nsulo tshifhinga tsha 
tsiḓufhalo

isikhathi sokwesulwa 
isikweletu

sikhatsi sekucishwa 
kwesikweleti

isikhathi sokusulwa 
kwento

ixesha lokucima
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